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In diesem Handbuch 
verwendete Symbole

 WARNUNG!
Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die 
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum 
Tod oder zu schweren Verletzungen führen.

 VORSICHT!
Kennzeichnet eine möglicherweise 
gefährliche Situation. Die Nichtbeachtung 
dieser Warnung kann zu leichten 
Verletzungen oder Sachschäden führen.

 ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige 
Informationen.

Symbole auf dem Produkt

Lesen Sie vor dem Einschalten 
des Elektronikgeräts die 
Bedienungsanleitung.

Entsorgungshinweise für 
Altgeräte (siehe Seite 9)

CE-Kennzeichnung

UKCA-Kennzeichnung

Wichtige Sicherheitshinweise
 WARNUNG!

Folgendes durchlesen und entsprechend 
handeln, bevor das Elektronikgerät benutzt wird:

  die vorliegende Bedienungsanleitung,
  die aktuell gültigen Betriebsvorschriften 

und die Unfallverhütungsvorschriften.
Dieses Elektronikgerät befindet sich auf 
dem neuesten Stand der Technik und wurde 
in Übereinstimmung mit den anerkannten 
Sicherheitsvorschriften konstruiert.
Dennoch kann das Elektronikgerät während der 
Verwendung eine Gefahr für das Leben und die 
Gesundheit des Benutzers oder eines Dritten 
darstellen oder das Elektronikgerät oder andere 
Gegenstände können beschädigt werden. Das 
Elektronikgerät darf nur

  bestimmungsgemäß und
  in einwandfreiem Zustand verwendet 

werden.
Mängel, die die Sicherheit beeinträchtigen, 
müssen unverzüglich behoben werden.
Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Die PS2 CA 12/18 Stromquelle ist vorgesehen
 für den gewerblichen Einsatz in Industrie 

und Handwerk,
 für den Anschluss an FLEX AP12/AP18 

Akkus,
 zum Anschließen und Betreiben externer
 Geräte (beheizbare Jacke oder Ähnliches),
 zum Laden externer Geräte und FLEX 

AP12/AP18 Akkus über die USB-Ports.
 Nicht für potenziell explosionsfähige 

Bereiche vorgesehen

Sicherheitshinweise für die 
Stromquelle

 WARNUNG!
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Abbildungen und 
technischen Daten, die diesem 
Elektronikgerät beiliegen. Die 
Nichtbeachtung der unten aufgeführten 
Anweisungen kann zu Stromschlägen, Bränden 
und/oder schweren Verletzungen führen. 
Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise 
für Nachschlagezwecke auf.

 Die Stromquelle nicht öffnen. Dies kann zu 
Fehlfunktionen und Verletzungen führen.

 Verwenden Sie nur Original-Akkus 
(siehe Tabelle „Technische Daten“). 
Die Benutzung anderer Akkus, z. B. von 
Imitaten, aufbereiteter Akkus oder anderer 
Fabrikate erhöhen das Verletzungsrisiko 
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und die Gefahr von Sachschäden durch 
explodierende Elemente.

 Überprüfen Sie die Kabel zum Anschließen 
externer Geräte auf Beschädigungen. 
Ein beschädigtes Kabel kann Brände 
verursachen.

Sicherheitshinweise für den 
Umgang mit Akkus

 Den Akku nicht öffnen. Es besteht 
Kurzschlussgefahr!

 Den Akku vor Wärme schützen, 
insbesondere vor längerer 
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Explosionsgefahr!

 Ein beschädigter oder falsch benutzter 
Akku kann die Freisetzung von Dämpfen 
verursachen. Sorgen Sie für Frischluft 
und konsultieren Sie bei körperlichen 
Beschwerden einen Arzt. Die Dämpfe 
können die Atemwege reizen.

 Bei fehlerhafter Verwendung des Akku 
kann Akkusäure auslaufen. Vermeiden 
Sie Kontaktmit dieser Flüssigkeit. Falls 
Sie versehentlich mit Akkusäure in 
Berührung gekommen sind, spülen Sie 
die Stelle mit Wasser. Falls Flüssigkeit 
in die Augen gelangt, einen Arzt 
aufsuchen. Aus dem Akku auslaufende 
Flüssigkeit kann Reizungen oder 
Verätzungen verursachen.

 Akkus nur mit einem vom Hersteller 
empfohlenen Ladegerät aufladen. Ein 
Ladegerät, das für einen bestimmten 
Akkutyp geeignet ist, kann bei Anschluss 
an einen anderen Akku zu einer 
Brandgefahr werden.

 Der Akku kann durch spitze 
Gegenstände wie etwa Nägel oder 
Schraubendreher oder durch Einwirkung 
äußerer Kräfte beschädigt werden. 
Dadurch kann ein interner Kurzschluss 
entstehen, der wiederum zum Verbrennen, 
zu Rauchbildung, einer Explosion oder 
Überhitzung des Akkus führen kann.
 ANMERKUNG

Die Anweisungen für das Aufladen des Akkus 
befolgen, die in der Bedienungsanleitung des 
Ladegeräts stehen.

Technische Daten

Produkttyp PS2 CA 12/18

Produkt Stromquelle

USB-A-Anschluss

– Ausgangsspan-
nung V DC 5 

– Nennausgang-
sleistung W Max. 12

USB-C-Anschluss

– Ein-/Aus-
gangsspannung V DC 5/9/12/15/20

– Nennausgang-

Akku)
W Max. 60

– Nennausgang-

Akku)
W Max. 45

– Nenneingang-
sleistung W Max. 60

Gewicht kg 0,084

Akku

12V

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0

18V
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

Gewicht des 
Akkus kg

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Ladetemperatur
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Betriebstem-
peratur -10 - 40 °C

Lagertemperatur -20 - 50 °C

Übersicht (siehe Abbildung A)
Die Nummerierung der Produkteigenschaften 
bezieht sich auf die Seite mit der 
Geräteabbildung.
1 Anschlusssteckplatz für FLEX AP... 

Akkupacks
2 Kontakte
3 LED-Leuchte
4 USB-A-Anschluss
5 USB-C-Anschluss/PD-Anschluss
6 Ein-/Aus-Taste

Bedienung

Tipps für eine lange 
Akkulebensdauer

 VORSICHT!
  Laden Sie Akkus niemals bei 

Temperaturen unter 0 °C oder über 40 °C 
auf.

  Laden Sie Akkus nicht in Umgebungen 
mit hoher Luftfeuchtigkeit oder 
Umgebungstemperatur auf.

  Decken Sie Akkus und Ladegeräte 
während des Ladevorgangs nicht ab.

  Ziehen Sie am Ende des Ladevorgangs 
den Netzstecker des Ladegeräts aus der 
Steckdose.

Akku und Ladegerät erwärmen sich während 
des Ladevorgangs. Das ist völlig normal!

 ANMERKUNG
Befolgen Sie die Anweisungen zum richtigen 
Laden des Akkus in der Bedienungsanleitung 
des Akkus.
Wenn Akkus längere Zeit nicht verwendet 
werden, lagern Sie sie teilweise geladen an 
einem kühlen und trockenen Ort.

Einlegen/Wechseln des Akkus 
(siehe Abbildung B1 - B2)

 Schieben Sie den FLEX Akkupack in 
die Stromquelle, bis er einrastet. (siehe 

Abbildung B1).
 Drücken Sie die Taste , um die 

Stromquelle einzuschalten.
 

die Stromquelle automatisch ab.
 Die Stromquelle beginnt zu arbeiten, wenn 

die LED-Leuchten sich einschalten. Wenn 
die LED-Leuchten nicht leuchten, drücken 
Sie erneut die Taste  , um den Betrieb 
fortzusetzen.

 Zum Entfernen drücken Sie den 
Freigabeknopf (1) und ziehen den Akku 
heraus (2) (siehe Abbildung B2).
 VORSICHT!

Wenn das Gerät nicht in Gebrauch 
ist, schützen Sie die Akkukontakte. 
Lose Metallteile können die Kontakte 
kurzschließen. Dadurch besteht Explosions- 
und Brandgefahr!
Ladezustand des Akkus (siehe 
Abbildung C)

 Drücken Sie die Taste auf dem Akku, um 
sich den Akkuladestand von den LEDs der 
Ladestandsanzeige anzeigen zu lassen.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden. Blinkt 
eine der LEDs, muss der Akku aufgeladen 
werden. Wenn nach dem Drücken der Taste 
keine der LEDs aufleuchtet, ist der Akku 
defekt und muss ausgetauscht werden.

Betriebszustand der Stromquelle
Es gibt 4 LED-Anzeigen über der Ein-/Aus-
Taste (6), die den aktuellen Betriebsstatus der 
Stromquelle anzeigen.

Anzeige Betriebsstatus

4 LEDs blinken gle-
ichzeitig rot.

Fehler!

Das letzte Licht, das 
auf dem aktuellen 
Ladezustand des 
Akkupacks basiert, 
pulsiert, die ersten 
leuchten grün und 
der Rest schaltet sich 
aus.

Lademodus.
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4 Lichter leuchten 1 
Minute lang durch-
gehend grün und 
erlöschen dann.

Akku ist vollständig 
geladen.

Zeigt den aktuellen 
Akkuladestand an; 
mehrere Lichter 
leuchten beim Ent-
laden grün; sobald 
das Kabel heraus-
gezogen wird, um 
die Arbeit zu been-
den, pulsieren die 
Lichter 1 Minute lang 
und schalten sich 
dann aus.

Entlademodus. 

Licht 1 blinkt 3 
Sekunden lang grün 
und erlischt dann, 
der Rest ist ausges-
chaltet.

Der Ladestand des 
FLEX Akkupacks ist 
niedrig und kann 
derzeit keine anderen 

Licht 1 und 3 blinken 
abwechselnd 5 
Sekunden lang rot 
und erlöschen dann.

Überhitzung des 
Akkupacks!

Licht 2 und 3 blinken 
gleichzeitig 5 Sekun-
den lang rot und 
erlöschen dann.

Überhitzung der 
Stromquelle!

Basierend auf 
dem aktuellen 
Ladezustand des 
Akkupacks blinken 
mehrere entsprech-
ende Lichter 1 Min-
ute lang grün und 
erlöschen dann, und 
der Rest ist ausges-
chaltet.

Standby-Modus-An-
zeigeleuchte.

USB-Anschluss (siehe Abbildung 
D1-D2)

 ANMERKUNG
Die USB-Anschlüsse können nicht zum Laden 
aller Gerätetypen verwendet werden.

 Verbinden Sie den USB-Stecker 
des anzuschließenden Geräts mit 
dem passenden USB-Anschluss der 
Stromquelle.

 Ziehen Sie den USB-Stecker sofort aus 
dem USB-Anschluss, wenn die Verbindung 
nicht mehr benötigt wird.

Externe Geräte anschließen
Es ist möglich, externe Geräte gleichzeitig 
an den USB-A-Anschluss und den USB-C-
Anschluss anzuschließen. Die Anzahl der 
angeschlossenen Geräte beeinflusst die 
Betriebszeit des verwendeten Akkus.
Die elektronische Schaltung der Stromquelle 
verhindert, dass der verwendete FLEX 
Akkupack überlastet und tiefentladen wird.

 ANMERKUNG
Die maximale Leistung der beiden USB-

beide USB-Anschlüsse verwendet werden, 
beträgt die maximale Leistung des Typ-C-

Die angeschlossenen Lasten konventioneller 
Geräte sind:

 Beheizbare Jacke TJ . . . . . . . . . . . . .12 W
 Mobiltelefon, Smartphone . . . .2,5-5 W
 Tablet-PC . . . . . . . . . . . . . . . .7,5-10 W

 VORSICHT!
Stecken Sie den Stecker immer vollständig 
in die jeweiligen Anschlüsse ein. Gefahr von 
Geräteschäden!

Transport
Lithium-Ionen-Akkus unterliegen den 
Anforderungen der Gefahrgutgesetze.
Der Transport dieser Akkus muss gemäß 
den lokalen, nationalen und internationalen 
Bestimmungen und Vorschriften erfolgen.
Benutzer können diese Akkus ohne weitere 
Anforderungen auf der Straße transportieren.
Der gewerbliche Beförderung von Lithium-
Ionen-Akkus durch Speditionen unterliegt 
den Vorschriften für den Transport 
gefährlicher Güter. Versandvorbereitungen 
und Transporte dürfen nur von entsprechend 
geschulten Personen durchgeführt werden. 
Der gesamte Prozess muss professionell 
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überwacht werden.
Beim Transport von Akkus müssen folgende 
Punkte beachtet werden:
Stellen Sie sicher, dass die 
Batteriekontaktanschlüsse geschützt und 
isoliert sind, um Kurzschlüsse zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass der Akku in der 
Verpackung gesichert ist und nicht 
verrutschen kann.
Beschädigte oder ausgelaufene Akkus dürfen 
nicht transportiert werden.
Kontaktieren Sie Ihre Spedition für weitere 
Informationen.

 VORSICHT!
Versenden Sie keine Akkus mit beschädigtem 
Gehäuse.

Wartung und Pflege
 WARNUNG!

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie 
Arbeiten am Elektronikgerät ausführen.
Reinigung

 VORSICHT!
Tragen Sie beim Reinigen mit Druckluft immer 
eine Schutzbrille.
Reinigen Sie das Elektronikgerät regelmäßig. 
Die Häufigkeit der Reinigung ist abhängig 
von Material und Einsatzdauer. Blasen Sie 
den Gehäuseinnenraum und den Motor 
regelmäßig mit trockener Druckluft ab.

Reparaturen
Reparaturen dürfen nur von einem 
Vertragskundendienst ausgeführt werden.

 ANMERKUNG
Lösen Sie während der Garantiedauer nicht 
die Gehäuseschrauben. Die Nichteinhaltung 
dieser Bedingung führt zum Erlöschen 
jeglicher Garantieansprüche.
Ersatzteile und Zubehör
Weiteres Zubehör, insbesondere Werkzeuge 
und Zubehör, ist in den Katalogen des 
Herstellers zu finden. Explosionszeichnungen 
und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer 
Homepage: www.flex-tools.com.

Entsorgungshinweise
 WARNUNG!

Machen Sie ausrangierte Elektronikgeräte 
unbrauchbar:
akkubetriebene Elektronikgeräte durch 
Entfernen des Akkus.

Nur EU-Länder
Elektronikgeräte nicht in den Hausmüll 
werfen!

Gemäß der EU-Richtlinie 2012/19/EG über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und deren 
Umsetzung in nationales Recht müssen 
gebrauchte Elektronikgeräte getrennt 
gesammelt und umweltfreundlich recycelt 
werden.

Rohstoffrückgewinnung anstatt 
Abfallentsorgung.

Geräte, Zubehör und Verpackungen 
sollten umweltfreundlich recycelt werden. 
Kunststoffteile werden je nach Materialart für 
das Recycling gekennzeichnet.

 WARNUNG!
Akkus/Batterien weder im Hausmüll 
entsorgen noch ins Feuer oder Wasser 
werfen. Altbatterien/Akkus nicht öffnen.
Nur für EU-Länder:
Gemäß der Richtlinie 2006/66/EG müssen 
defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt 
werden.

 ANMERKUNG
Über entsprechende 
Entsorgungsmöglichkeiten gibt der 
Fachhandel Auskunft!

Haftungsausschluss
Der Hersteller und sein Vertreter haften 
nicht für Schäden und entgangenen Gewinn 
aufgrund von Betriebsunterbrechungen, 
die durch das Produkt oder durch ein 
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht 
für Schäden, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch des Geräts oder durch die 
Verwendung des Geräts mit Produkten 
anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

 WARNING!
Denotes impending danger. Non-observance 
of this warning may result in death or 
extremely severe injuries.

 CAUTION!
Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in 
slight injury or damage to property.

 NOTE
Denotes application tips and important 
information.

Symbols on the product

Before switching on the 
electronic equipment, read the 
operating manual.

Disposal information for the 
old machine (see page 14)

CE marking

UKCA marking

Important safety information
 WARNING!

Before using the electronic equipment, please 
read the following and act accordingly:

  these operating instructions,
  the currently valid site rules and the 

regulations for the prevention of 
accidents.

This power tool is state of the art and has 
been constructed in accordance with the 
acknowledged safety regulations.
Nevertheless, when in use, the electronic 
equipment may pose a danger to life and limb 
of the user or a third party, or the electronic 
equipment or other property may be damaged.
The electronic equipment may be operated only

  for its intended use
  in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired 
immediately.
Intended use
The PS2 CA 12/18 power source is intended

 for commercial use in industry and trade,
 for connection to FLEX AP12/AP18 type 

batteries,
 for connecting and operating external
 devices (heated jacket, or similar),
 for charging external devices and FLEX 

AP12/AP18 type batteries via the USB 
ports.

 Not intended for potentially explosive 
areas

Safety instructions for power 
source

 WARNING!
Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided 
with this electronic equipment. Failure to 
follow all  instructions listed below may result 
in electric  shock, fire and/or serious injury. 
Save all  warnings and instructions for future 
reference.

 Do not open the power source. This may 
result in malfunctions and injuries.

 Use only original batteries (see table 
“Technical date”). The use of other 
batteries, e.g. imitations, reconditioned 
batteries or other makes, increases the 
risk of injury and damage to property by 
exploding batteries.

 Check the cables for connecting external 
devices for damage. A damaged cable 
may cause fires.

Safety instructions for handling 
batteries

 Do not open the battery. Short-circuiting 
hazard!
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 Protect the battery against heat, 
including prolonged sunshine, fire, 
water and moisture. Explosion hazard!

 A damaged or incorrectly used battery 
may result in the emission of fumes. 
Ensure a supply of fresh air and consult 
a doctor in the event of any physical 
complications. The fumes may irritate the 
respiratory tracts.

 Liquid may leak out of the battery if the 
battery is incorrectly used. Avoid contact 
with such liquid. If contact accidentally 
occurs, rinse with water. If liquid 
contacts eyes, seek medical attention. 
Liquid leaking from the battery may cause 
irritation or burns.

 Recharge batteries only with chargers 
recommended by the manufacturer. A 
charger that is suitable for one type of 
battery may create a fire hazard when used 
with another battery.

 The battery may be damaged by pointed 
objects such as e.g. nails or screwdrivers 
or by external application of force. 
This may give rise to an internal short 
circuit, causing the battery to burn, smoke, 
explode or overheat.

  NOTE
Follow the instructions for charging the battery set 
out in the charger operating manual.

Technical data

Product type PS2 CA 12/18

Product Power Source

USB-A port 

– Output voltage Vdc 5 

– Rated output 
power W 12 max

USB-C port

– In-/Output volt-
age Vdc 5/9/12/15/20

– Rated output 
power (18V  
battery)

W 60 max

– Rated output 
power (12V  
battery)

W 45 max

– Rated input 
power W 60 max

Weight kg 0.086

Battery

12V

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0

18V
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

Weight of bat-
tery kg

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

0.3
0.4
0.4
0.3
0.4
0.4
0.7
1.1

Charging  
temperature

Working  
temperature -10~40°C

Storage  
temperature -20~50°C

Overview (see figure A)
The numbering of the product features refers 
to the illustration of the machine on the 
graphics page.
1 Connection slot for FLEX AP... battery 

packs
2 Contacts
3 LED indicator lights
4 USB-A port
5 USB-C port / PD port
6 On/Off button
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Operating instructions

Tips for a long battery service life
 CAUTION!

  Never charge batteries at temperatures 
below 0 °C or above 40 °C.

  Do not charge batteries in environments 
with high air humidity or ambient 
temperature.

  Do not cover batteries and the charger 
during the charging process.

  Pull out the charger mains plug at the end 
of the charging process.

Battery and charger heat up during the 
charging process. This is perfectly normal!

 NOTE
Follow the instructions for correct battery 
charging  in the operating instructions for 
the battery. If batteries are not used for an 
extended period of time, store them partially 
charged in a cool and dry place.
Inserting/replacing the battery 
(see figure B1-B2)

 Push the FLEX battery pack into the power 
source until it snaps into place.  
(see figure B1).

 Press the button  to switch on the power 
source.

 After extended operation > 8h the source 
switches off automatically.

 The power source starts working when 
the LED lights are on. If the LED lights are 
off, press the button  again to continue 
using it.

 To remove, press the release button (1.) 
and pull out the battery (2.). (see figure 
B2).
 CAUTION!

When the device is not in use, protect the 
battery contacts. Loose metal parts may short 
circuit the contacts; explosion and fire hazard!
Battery state of charge (see 
figure C)

 Press the button on the battery to check 
the battery state of charge at the state of 
charge indicator LEDs.

The indicator goes out after 5 seconds. If 
one of the LEDs flashes, the battery must be 
recharged. If none of the LEDs light up after 

the button is pressed, the battery is faulty and 
must be replaced.

Working state of the power 
source
There are 4 LED indicator lights above the 
On/Off button (6) to show the current working 
status of the power source.

Lights state Working state

 
simultaneously.

Error! 

The last light based on the 
actual battery level of the 
battery pack breathes, the 

the rest go off.

Charge mode.

4 lights glow green  
permanently for 1 minute 
and turn off.

Battery is fully 
charged.

Show the actual battery 
level, several lights glow 
green when discharging; 
once cable is pulled out to 
stop work, lights become 
breathing for 1 minute and 
then turn off.

Discharge 
mode. 

seconds and then turns off, 
and the rest are off.

FLEX battery 
pack has a low 
charge level, 
cannot current-
ly charge any 
other devices.

 
alternately for 5 seconds 
and then turn off.

Battery pack 
overheat!

 
simultaneously for 5 sec-
onds and then turn off.

Power source 
overheat!   

Based on the actual bat-
tery level of the battery 
pack, several correspond-

minute and then turn off, 
and the rest are off.

Standby mode 
indicator light.
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USB port (see figure D1-D2)
 NOTE

The USB ports cannot be used to charge all 
device types.

 Insert the USB plug of the device to be 
connected into the appropriate USB port 
of the power source.

 Pull the USB plug immediately from the 
USB port when the connection is no longer 
needed.

Connecting external devices
It is possible to connect external devices to 
the USB-A port and the USB-C port at the 
same time. The number of connected devices 
affects the operating time of the battery in 
use.
The electronic circuitry of the power source 
prevents the FLEX battery pack in use from 
being overloaded and deep discharge.

 NOTE
The max power of the two USB ports is 72 W 
in total. When both USB ports are being used, 
max power of type C port is 60W and max 
power of USB-A port 12 W.
The connected loads of conventional devices 
are:
 Heated jacket TJ . . . . . . . . . . . . .12 W
 Mobile phone, smartphone . . . .2.5-5 W
 Tablet PC . . . . . . . . . . . . . . . .7.5-10 W

 CAUTION!
Always insert plugs fully into the respective 
ports. Danger of device damage!

Transport
Lithium-Ion batteries are subject to the 
Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be 
done in accordance with local, national and 
international provisions and regulations.
Users may transport these batteries by road 
without further requirements.
The commercial transportation of lithium-ion 
batteries by shipping companies is subject 
to the regulations for the transportation of 
dangerous goods. Shipping preparations 
and transportation may only be carried out 
by appropriately trained persons. The entire 

The following points must be observed when 
transporting rechargeable batteries:
Ensure that the battery contact terminals are 
protected and insulated to prevent short 
circuits.
Ensure that the battery pack is secured 
against movements inside the packaging.
Damaged or leaking batteries must not be 
transported.
Contact your shipping company for further 
information.

 CAUTION!
Do not post batteries which have a damaged 
housing.

Maintenance and care 
 WARNING!

Before performing any work on the electronic 
equipment, remove the battery pack from the 
tool.
Cleaning

 CAUTION!
When cleaning with dry compress air, always 
wear goggles.
Regularly clean the electronic equipment. 
Frequency of cleaning is dependent on the 
material and duration of use. Regularly blow 
out the housing interior and motor with dry 
compressed air.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorized 
customer service centre only.

 NOTE
During the warranty period, do not loosen the 
screws on the housing. Failure to comply with 
this requirement will invalidate any claims 
under the manufacturer’s warranty.
Spare parts and accessories
Other accessories, in particular tools 
and accessories, can be found in the 
manufacturer’s catalogues. Exploded 
drawings and spare-part lists can be found on 
our homepage: www.flex-tools.com.
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Disposal information
 WARNING!

Render redundant electronic equipment 
unusable:
battery operated electronic equipment by 
removing the battery.

EU countries only
Do not throw electronic equipment 
into the household waste! 

In accordance with the European Directive 
2012/19/EU on Waste Electrical and 
Electronic Equipment and transposition into 
national law used electronic equipment must 
be collected separately and recycled in an 
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of 
waste disposal.

Device, accessories and packaging should 
be recycled in an environmentally friendly 
manner. Plastic parts are identified for 
recycling according to material type.

 WARNING!
Do not throw batteries into the household 
waste, fire or water. Do not open used 
batteries.
EU countries only:
In accordance with Directive 2006/66/EC 
defective or used batteries must be recycled.

 NOTE
Please ask your dealer about disposal 
options!

Exemption from liability
The manufacturer and his representative are 
not liable for any damage and lost profit due 
to interruption in business caused by the 
product or by an unusable product.
The manufacturer and his representative are 
not liable for any damage which was caused 
by improper use of the product or by use 
of the product with products from other 
manufacturers.
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Symboles utilisés dans ce 
manuel

Indique un danger imminent. Le non-respect 
de cet avertissement peut entraîner la mort 
ou des blessures graves.

Indique une situation potentiellement 
dangereuse. Le non-respect de cet 
avertissement peut entraîner des blessures 
légères ou des dommages matériels.

 REMARQUE
Indique des conseils et des informations 
importantes.

Symboles sur le produit

Avant de mettre l’équipement 
électronique en marche, lisez 
le mode d’emploi.

Informations relatives à 
l’élimination de la machine 
usagée (voir page 19)

Marquage CE

Marquage UKCA

Consignes de sécurité 
importantes

Avant d’utiliser l’équipement électronique, 

  les présentes consignes d’utilisation,
  les règles applicables sur le site et la 

réglementation relative à la prévention des 
accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe et a 
été conçu conformément aux règles de sécurité 
reconnues. 
Néanmoins, lorsqu’il est en cours d’utilisation, 
l’équipement électronique peut présenter 
un danger pour la vie et l’intégrité physique 
de l’utilisateur ou d’un tiers, ou l’équipement 
électronique ou d’autres biens peuvent être 
endommagés. L’équipement électronique ne 
peut être utilisé

  qu’aux fins prévues
  qu’en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre 
la sécurité, l’appareil doit être réparé 
immédiatement.
Utilisation prévue
La source d’alimentation PS2 CA 12/18 est 
prévue
 pour un usage commercial dans les 

secteurs de l’industrie et du commerce,
 pour être raccordée aux batteries de type 

FLEX AP12/AP18,
 pour connecter et faire fonctionner des 

appareils externes
 (veste chauffante ou similaire),
 pour charger des appareils externes et des 

batteries de type FLEX AP12/AP18 via les 
ports USB.

 Elle ne convient pas pour les zones 
potentiellement explosives

Consignes de sécurité pour la 
source d’alimentation

Lisez toutes les mises en garde, consignes, 
illustrations et spécifications fournies avec 
cet équipement électronique.  Le non-
respect des consignes figurant ci-dessous 
peut provoquer un choc électrique, un 
incendie et/ou de graves blessures. Conservez 
tous les avertissements et consignes pour 
pouvoir vous y référer ultérieurement.
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 N’ouvrez pas la source d’alimentation. Cela 
pourrait entraîner des dysfonctionnements 
et des blessures.

 Utilisez uniquement des batteries d’origine 

L’utilisation d’autres batteries, par ex. 
d’imitations, de batteries reconditionnées 
ou d’autres marques, augmente le risque 
de blessures et de dommages matériels en 
cas d’explosion de la batterie.

 Vérifiez que les câbles de branchement 
des appareils externes ne sont pas 
endommagés. Un câble endommagé peut 
provoquer des incendies.

Consignes de sécurité pour la 
manipulation des batteries

 N’ouvrez pas la batterie. Risque de court-
circuit !

 Protégez la batterie contre la chaleur, 
une exposition solaire prolongée, le feu, 
l’eau et l’humidité. Risque d’explosion !

 Une batterie endommagée ou utilisée 
de façon incorrecte peut provoquer 
l’émission de fumées. Assurez un apport 
d’air frais et consultez un médecin en cas 
de complications physiques. Les fumées 
peuvent irriter les voies respiratoires.

 Une fuite de liquide est susceptible de se 
produire si la batterie n’est pas utilisée 
correctement. Évitez tout contact avec 
ce liquide. En cas de contact accidentel, 
rincez à grande eau. En cas de contact 
avec les yeux, consultez un médecin. Le 
liquide qui s’échappe de la batterie peut 
provoquer des irritations et des brûlures.

 Rechargez les batteries exclusivement 
avec les chargeurs spécifiés par le 
fabricant. Un chargeur adapté à un type 
de batterie en particulier peut présenter 
un risque d’incendie s’il est utilisé avec une 
batterie différente.

 La batterie peut être endommagée par 
des objets pointus tels que des clous ou 
des tournevis ou par application d’une 
force externe. Ceci peut entraîner un 
court-circuit interne et la batterie pourrait 
brûler, dégager de la fumée, exploser ou 
surchauffer.

  REMARQUE
Suivez les consignes de recharge de la batterie 
indiquées dans le mode d’emploi du chargeur.

Spécifications techniques

Type de produit PS2 CA 12/18

Produit Source d’alimentation

Port USB-A

– Tension de 
sortie Vdc 5 

– Puissance de 
sortie nominale W 12 max

Port USB-C

– Tension d’en-
trée/sortie Vdc 5/9/12/15/20

– Puissance de 
sortie nominale W 60 max

– Puissance de 
sortie nominale W 45 max

– Puissance d’en-
trée nominale W 60 max

Poids kg 0,084

Batterie

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

Poids de la bat-
terie kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1
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Température de 
recharge 0 à 40°C

Température 
d’utilisation -10~40°C

Température de 
stockage

Vue d’ensemble (voir image A)
La numérotation des parties du produit se 
réfère à l’illustration de la machine sur la page 
graphique.
1 Emplacement de connexion pour 

batteries FLEX AP...
2 Contacts
3 Voyant LED
4 Port USB-A
5 Port USB-C / port PD
6 Bouton marche/arrêt

Consignes d’utilisation

Conseils pour une longue durée 
de vie de la batterie

  Ne jamais charger les batteries à des 

  Ne chargez pas des batteries dans des 
environnements avec une humidité de 
l’air élevée ou une température ambiante 
élevée.

  Ne couvrez pas les batteries et le chargeur 
pendant la recharge.

  Débranchez la prise du chargeur à la fin 
de la recharge.

La batterie et le chargeur chauffent pendant 
la recharge. C’est parfaitement normal !

 REMARQUE
Suivez les consignes du mode d’emploi de la 
batterie afin d’assurer une recharge correcte.
Si une batterie n’est pas utilisée sur une 
longue durée, conservez-la partiellement 
chargée dans un endroit frais et sec.

Insertion/remplacement de la 
batterie (voir figures B1-B2)

 Enfoncez la batterie FLEX dans la 
source d’alimentation jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche. (voir figure B1).

 Appuyez sur le bouton  pour allumer la 
source d’alimentation.

 Après un fonctionnement prolongé (> 8h), 
la source s’éteint automatiquement.

 La source d'alimentation commence à 
fonctionner lorsque les LED sont allumées. 
Si les LED sont éteintes, appuyez à 
nouveau sur le bouton  pour continuer à 
l'utiliser. 

 Pour la retirer, appuyez sur le bouton 
d’éjection (1.) et sortez la batterie (2.) (voir 
figure B2).

Lorsque vous n’utilisez pas l’outil, protégez les 
bornes de la batterie. Des pièces métalliques 
lâches peuvent court-circuiter les contacts ; 

État de charge de la batterie (voir 
figure C)

 Appuyez sur le bouton de la batterie pour 
vérifier l’état de charge de la batterie grâce 
aux LED qui indiquent l’état de charge.

Le témoin s’éteint après 5 secondes. Si 
l’une des LED clignote, la batterie doit 
être rechargée. Si aucune LED ne s’allume 
après appui sur le bouton, la batterie est 
défectueuse et doit être remplacée.

État de fonctionnement de la 
source d’alimentation
Il y a 4 voyants LED au-dessus du bouton 
marche/arrêt (6), qui indiquent l’état 
de fonctionnement actuel de la source 
d’alimentation.

État des voyants État de fonctionne-
ment

4 voyants clignotent en 
rouge simultanément
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Le dernier voyant, corre-
spondant au niveau réel 
de charge de la batterie, 
passe en mode respira-
tion ; les premiers s’allu-
ment en vert, les autres 
restent éteints.

Mode charge.

4 voyants s’allument 
-

dant 1 minute, puis 
s’éteignent.

La batterie est com-
plètement chargée.

plusieurs voyants 
verts s’allument pen-

lorsque le câble 
est débranché, les 
voyants passent en 
mode respiration 
pendant 1 minute, 
puis s’éteignent.

Mode de décharge. 

Le voyant 1 clignote 
en vert pendant 
3 secondes, puis 

restent éteints.

La batterie FLEX a 
un faible niveau de 
charge, elle ne peut 
actuellement charger 
aucun autre appareil

Les voyants 1 et 3 
clignotent en rouge 
alternativement 
pendant 5 secondes, 
puis s’éteignent.

Surchauffe de la bat-

Les voyants 2 et 3 
clignotent en rouge 
simultanément pen-
dant 5 secondes, 
puis s’éteignent.

Surchauffe de la 
source d’alimenta-

Selon le niveau réel 
de charge de la bat-
terie, plusieurs voy-
ants correspondants 
clignotent en vert 
pendant 1 minute, 

autres restent éteints.

Témoin du mode 
veille.

Port USB (voir figure D1-D2)
 REMARQUE

Les ports USB ne peuvent pas être utilisés 
pour charger tous les types d’appareils.

 Insérez la fiche USB de l’appareil à 
brancher dans le port USB approprié de la 
source d’alimentation.

 Débranchez immédiatement le connecteur 
USB du port USB lorsque la connexion n’est 
plus nécessaire.

Branchement d’appareils 
externes
Il est possible de connecter des appareils 
externes au port USB-A et au port USB-C 
en même temps. Le nombre d’appareils 
branchés affecte la durée de fonctionnement 
de la batterie utilisée.
Le circuit électronique de la source 
d’alimentation empêche la surcharge et 
la décharge profonde de la batterie FLEX 
utilisée.

 REMARQUE
La puissance maximale des deux ports USB 

USB sont utilisés, la puissance maximale du 

Les charges connectées des appareils 

 Veste chauffante TJ . . . . . . . . . . . . .12 W
 
 

Insérez toujours complètement les 
fiches dans les ports respectifs. Risque 

Transport
Les batteries lithium-ion sont soumises 
aux exigences de la législation sur les 
marchandises dangereuses.
Le transport de ces batteries doit se 
faire conformément aux dispositions et 
réglementations locales, nationales et 
internationales.
Les utilisateurs peuvent transporter ces 
batteries par la route sans autres exigences.
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Le transport commercial de batteries lithium-
ion par les compagnies maritimes est soumis 
à la réglementation en matière de transport 
de marchandises dangereuses. Les préparatifs 
d’expédition et le transport ne peuvent être 
effectués que par des personnes dûment 
formées. L’ensemble du processus doit être 
supervisé par des professionnels.
Les points suivants doivent être respectés lors 

Assurez-vous que les bornes de contact de la 
batterie sont protégées et isolées afin d’éviter 
les courts-circuits.
Assurez-vous que la batterie est bien 
immobilisée à l’intérieur de l’emballage.
Les batteries endommagées ou qui fuient ne 
doivent pas être transportées.
Contactez votre compagnie maritime pour 
plus d’informations.

Ne pas utiliser des batteries dont l’enveloppe 
est endommagée.

Maintenance et entretien

Avant tout travail sur l’équipement 
électronique, retirez la batterie de l’outil.
Nettoyage

Pour un nettoyage avec de l’air comprimé sec, 
portez toujours des lunettes de protection.
Nettoyez régulièrement l’équipement 
électronique. La fréquence de nettoyage 
dépend du matériau et de la durée 
d’utilisation. Nettoyez régulièrement 
l’intérieur du boîtier et le moteur avec de l’air 
comprimé sec.

Réparations
Toute opération de réparation doit être 
réalisée par un service technique agréé.

 REMARQUE
Pendant la période de garantie, ne dévissez 
pas les vis du boîtier. Le non-respect de cette 
exigence annule toute réclamation au titre de 
la garantie du fabricant.

Pièces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier les 
outils et les accessoires de la défonceuse, 
consultez les catalogues du fabricant. Vous 
trouverez des schémas et des listes de pièces 

 
www.flex-tools.com.

Informations relatives à 
l’élimination des déchets

Les équipements électroniques redondants 

en retirant la batterie dans le cas d’un 
équipement électronique fonctionnant sur 
batterie.

Pays de l’UE uniquement
Ne jetez pas les équipements 
électroniques avec les ordures 

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques 
et à sa transposition dans la législation 
nationale, les équipements électroniques 
usagés doivent être collectés séparément et 
recyclés dans le respect de l’environnement.

Récupération des matières premières à 
la place de l’élimination des déchets.

L’appareil, les accessoires et l’emballage 
doivent être recyclés dans le respect de 
l’environnement. Les pièces en plastique sont 
identifiées pour le recyclage selon le type de 
matériau.

Ne jetez pas les batteries avec les ordures 
ménagères, ni dans un feu ou dans l’eau. 
N’ouvrez pas des batteries usagées.

Conformément à la directive 2006/66/CE, les 
batteries défectueuses ou usagées doivent 
être recyclées.
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 REMARQUE
N’hésitez pas à demander à votre revendeur 
des informations concernant l’élimination du 

Exemption de responsabilité
Le fabricant et son représentant déclinent 
toute responsabilité pour les dommages et 
les gains manqués liés à l’interruption des 
activités causée par le produit ou un produit 
inutilisable.
Le fabricant et son représentant déclinent 
toute responsabilité pour les dommages liés 
à une mauvaise utilisation du produit ou à 
une utilisation avec des produits provenant 
d’autres fabricants.
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Simboli utilizzati in questo 
manuale

 AVVERTENZA!
Indica un pericolo imminente. Il mancato 
rispetto di questa avvertenza comporta il 
rischio di lesioni estremamente gravi o mortali.

 ATTENZIONE!
Indica una situazione potenzialmente 
pericolosa. Il mancato rispetto di questa 
avvertenza comporta il rischio di lesioni lievi 
o danni materiali.

 NOTA
Indica suggerimenti per l’uso e informazioni 
importanti.

Simboli sul prodotto

Prima di usare l’apparecchio, 
leggere il manuale di istruzioni.

Informazioni sullo smaltimento 
degli apparecchi elettrici (v. 
pagina 25).

Marcatura CE

Marcatura UKCA

Avvertenze di sicurezza 
importanti

 AVVERTENZA!
Prima di usare l’apparecchio, leggere e rispettare:

  Queste istruzioni per l’uso.
  Le leggi e le normative locali in vigore relative 

alla prevenzione degli incidenti.
Questo utensile elettrico di ultima generazione è 
stato costruito conformemente alle normative di 
sicurezza in vigore.
Tuttavia, quando è in funzione, l’apparecchio 
comporta il rischio di lesioni, anche mortali, 
all’operatore o a terze parti e il rischio di 
danni all’apparecchio o ad altre proprietà. 
Questo apparecchio deve essere utilizzato 
esclusivamente:

  Per l’uso previsto.
  Se perfettamente funzionante.

Eventuali difetti che ne compromettono la 
sicurezza devono essere immediatamente 
corretti.
Destinazione d’uso
L’unità di alimentazione PS2 CA 12/18 è 
progettata esclusivamente:
 Per l’uso in ambito industriale e 

commerciale.
 Per l’uso con batterie di tipo FLEX AP12/

AP18.
 Per l’uso e l’alimentazione di dispositivi
 esterni (ad esempio giacche riscaldate).
 Per la ricarica di dispositivi esterni e 

batterie di tipo FLEX AP12/AP18 tramite le 
porte USB.

 Non usare in aree potenzialmente 
esplosive.

Avvertenze di sicurezza per le 
unità di alimentazione

 AVVERTENZA!
Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, 
le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche 
fornite insieme a questo apparecchio. 
Il mancato rispetto delle istruzioni sotto 
riportate comporta il rischio di scossa elettrica, 
incendio e/o gravi infortuni. Conservare 
tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro 
riferimento.

 Non aprire l’unità di alimentazione. 
per evitare il rischio di lesioni e 
malfunzionamento.

 Usare esclusivamente batterie originali 
(consultare la sezione “Specifiche 
tecniche”). L’uso di batterie di altro 
tipo, ad esempio batterie non originali, 
ricondizionate o di altre marche, aumenta 
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il rischio di esplosione, lesioni e danni.
 Verificare che i cavi di collegamento dei 

dispositivi esterni non siano danneggiati. 
Un cavo danneggiato comporta il rischio 
di incendio.

Avvertenze di sicurezza per le 
batterie

 Non aprire la batteria. Rischio di corto 
circuito!

 Proteggere la batteria da fonti di calore 
(compresa l’esposizione prolungata 
alla luce solare) fuoco, acqua e umidità. 
Rischio di esplosione!

 Una batteria danneggiata o usata in 
modo scorretto può emettere fumo. In 
caso di malessere, respirare aria fresca e 
consultare un medico. Il fumo può irritare il 
sistema respiratorio.

 La batteria può presentare perdite se 
viene usata in modo scorretto. Evitare 
il contatto con tale liquido. In caso 
di contatto accidentale, lavare l’area 
interessata con acqua. Se il liquido entra 
a contatto con gli occhi, consultare un 
medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria 
può causare irritazioni o ustioni.

 Ricaricare le batterie esclusivamente 
con il caricabatteria specificato dal 
costruttore. Un caricabatteria adatto a un 
certo tipo di batteria comporta il rischio di 
incendio se utilizzato con batterie di tipo 
diverso.

 La batteria può subire danni a causa 
di oggetti come chiodi e cacciaviti o 
in caso di forza applicata dall’esterno. 
Ciò comporta il rischio di corto circuito, e 
la batteria può bruciare, emettere fumo, 
esplodere o surriscaldarsi.
 NOTA

Per la ricarica della batteria, consultare il 
manuale di istruzioni del caricabatteria.

Specifiche tecniche

Modello PS2 CA 12/18

Prodotto Unità di alimen-
tazione

Porta USB-A

– Tensione in usci-
ta V CC 5 

– Potenza in usci-
ta nominale W 12 max

Porta USB-C

– Tensione in 
ingresso/uscita V CC 5/9/12/15/20

– Potenza in 
uscita nominale 
(batteria 18 V)

W 60 max

– Potenza in 
uscita nominale 
(batteria 12 V)

W 45 max

– Potenza in in-
gresso nominale W 60 max

Peso kg 0,084

Batteria

12V

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0

18V
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

Peso della batteria kg

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Temperatura di 
ricarica

Temperatura di 
funzionamento

Temperatura di 
conservazione
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Panoramica (figura A)
I numeri accanto ai componenti fanno 
riferimento all’illustrazione del prodotto nella 
pagina delle figure.
1 Scanalature di collegamento per i 

gruppi batteria FLEX AP...
2 Contatti di ricarica
3 Indicatore luminoso
4 Porta USB-A
5 Porta USB-C / Porta PD
6 Pulsante di accensione/spegnimento

Utilizzo

Suggerimenti per una lunga 
durata di servizio

 ATTENZIONE!
  Non ricaricare le batterie a temperature 

inferiori a 0°C o superiori a 40°C.
  Non ricaricare le batterie in ambienti 

soggetti a temperatura o umidità elevate.
  Non coprire le batterie e il caricabatteria 

durante la ricarica.
  Scollegare il cavo di alimentazione del 

caricabatteria al termine della ricarica.
La batteria e il caricabatteria diventano caldi 
durante la ricarica; è un fenomeno normale.

 NOTA
Rispettare le  istruzioni relative alla ricarica 
della batteria nel manuale di istruzioni della 
batteria.
Durante un periodo di inutilizzo prolungato, 
conservare le batterie parzialmente cariche in 
un luogo fresco e asciutto.

Inserimento/sostituzione della 
batteria (figure B1-B2)

 Fare scorrere il gruppo batteria FLEX 
nell’unità di alimentazione finché non si 
blocca in posizione (figura B1).

 Premere il pulsante  per accendere 
l’unità di alimentazione.

 Dopo 8 ore di funzionamento, 
l’unità di alimentazione si spegnerà 
automaticamente.

 La fonte di alimentazione entra in funzione 
quando le luci LED sono accese. Se le luci 

LED sono spente, premere nuovamente il 
pulsante  per attivarla.

 Per rimuovere la batteria, premere il 
pulsante di rilascio (1) ed estrarre la 
batteria (2) (figura B2).
 ATTENZIONE!

Quando l’apparecchio non è in uso, 
proteggere i contatti della batteria. Piccoli 
oggetti metallici possono causare il corto 
circuito dei contatti, con il rischio di incendio 
ed esplosione.
Livello di carica della batteria 
(figura C)

 Premere il pulsante sulla batteria per 
controllare il livello di carica della batteria, 
segnalato dagli indicatori luminosi.

Gli indicatori si spegneranno dopo 5 secondi. 
Se uno degli indicatori lampeggia, la batteria 
deve essere ricaricata. Se nessun indicatore 
si accende dopo la pressione del pulsante, la 
batteria è difettosa e deve essere sostituita.

Stato operativo dell’unità di 
alimentazione
Sopra il pulsante di accensione/spegnimento 
(6) sono presenti 4 indicatori luminosi che 
segnalano lo stato operativo dell’unità di 
alimentazione.

Indicatori Stato operativo

4 indicatori lampeg-
giano di rosso simul-
taneamente.

Errore

L'indicatore corris-
pondente al livello 
di carica corrente 
lampeggia lentam-
ente, gli altri indica-
tori sono accesi di 
verde o sono spenti.

Il gruppo batteria è 
sotto carica.

4 indicatori riman-
gono accesi di verde 
per 1 minuto, quindi 
si spengono.

La batteria è comple-
tamente carica.
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Livello di carica cor-
rente della batteria. 
Alcuni indicatori 
sono accesi di verde 
durante lo scarica-
mento; dopo aver 
scollegato il cavo, gli 
indicatori lampeg-
giano per 1 minuto, 
quindi si spengono.

Modalità di scarica-
mento. 

L’indicatore 1 
lampeggia di verde 
per 3 secondi, quindi 
si spegne; gli altri in-
dicatori sono spenti.

Il gruppo batteria 
FLEX è quasi scarico 
e non può ricaricare 
altri dispositivi.

Gli indicatori 1 e 3 
lampeggiano alter-
nativamente di rosso 
per 5 secondi, quindi 
si spengono.

Il gruppo batteria è 
surriscaldato.

Gli indicatori 2 e 3 
lampeggiano simul-
taneamente di rosso 
per 5 secondi, quindi 
si spengono.

L’unità di alimentazi-
one è surriscaldata.

Gli indicatori corri-
spondenti al livello 
di carica corrente 
lampeggiano di 
verde per 1 minuto, 
quindi si spengono; 
gli altri indicatori 
sono spenti.

L’unità è in standby.

Porta USB (figure D1-D2)
 NOTA

Le porte USB non possono essere  usate per 
ricaricare tutti i tipi di dispositivo.

 Inserire il connettore USB del dispositivo 
esterno alla porta USB appropriata 
dell’unità di alimentazione.

 Quando non è più necessario 
alimentazione il dispositivo, scollegare 
immediatamente il connettore USB dalla 
porta USB.

Collegamento di dispositivi 
esterni
È possibile collegare due dispositivi esterni 
simultaneamente alla porta USB-A e alla 
porta USB-C. Il numero di dispositivi collegati 
influisce sulla durata della batteria utilizzata.
I circuiti elettronici dell’unità di alimentazione 
impediscono il sovraccarico e lo scaricamento 
profondo del gruppo batteria FLEX utilizzato.

 NOTA
La potenza totale delle due porte USB è di 
72 W. Quando entrambe le porte USB sono 
in uso, la potenza massima della porta USB-C 
è di 60 W e la potenza massima della porta 
USB-A è di 12 W.
Carico tipico dei dispositivi più comuni:

 Giacca riscaldata TJ . . . . . . . . . . . . .12 W
 Telefono cellulare, smartphone . . . .2,5-5 W
 Tablet PC . . . . . . . . . . . . . . . .7,5-10 W

 ATTENZIONE!
Inserire i connettori completamente 
all’interno delle rispettive porte per evitare il 
rischio di danni all’apparecchio.

Trasporto
Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai 
vincoli delle normative sulle merci pericolose.
Il trasporto di tali batterie deve essere 
effettuato i sensi delle disposizioni e delle 
normative locali, nazionali e internazionali.
Gli utenti possono trasportare tali batterie su 
strada senza ulteriori vincoli.
Il trasporto commerciale delle batterie 
agli ioni di litio da parte di spedizionieri è 
soggetto alle normative sul trasporto di merci 
pericolose. Le operazioni di preparazione 
e trasporto della merce devono essere 
effettuare esclusivamente da persone 
competenti. L’intero processo deve essere 
supervisionato da un professionista.
Per il trasporto delle batterie ricaricabili, 
rispettare le istruzioni riportate di seguito.
Per evitare il rischio di corto circuito, 
assicurarsi che i terminali di contatto della 
batteria siano protetti e isolati.
Assicurarsi che il gruppo batteria non possa 
muoversi all’interno dell’imballaggio.
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Non trasportare batterie che presentano 
danni o perdite.
Contattare lo spedizioniere per maggiori 
informazioni.

 ATTENZIONE!
Non spedire batterie con involucro 
danneggiato.

Pulizia e manutenzione
 AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria prima di effettuare 
qualsiasi intervento sull’apparecchio.
Pulizia

 ATTENZIONE!
Durante la pulizia con aria compressa, 
indossare protezioni per gli occhi.
Pulire regolarmente l’apparecchio. La 
frequenza della pulizia dipende dal tipo 
di materiale lavorato e dalla frequenza di 
utilizzo. Pulire l’interno dell’involucro e il 
motore con aria compressa.

Riparazioni
Qualsiasi operazione di riparazione deve 
essere affidata a un centro di assistenza 
autorizzato.

 NOTA
Durante il periodo di garanzia, non allentare 
le viti sull’involucro esterno. In caso contrario, 
la garanzia verrà annullata.
Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori e utensili sono disponibili 
nei cataloghi del costruttore. Le viste esplose 
e l’elenco delle parti di ricambio sono 
disponibili sul nostro sito web: 
www.flex-tools.com

Informazioni sullo 
smaltimento

 AVVERTENZA!
Rendere l’apparecchio inutilizzabile come 
descritto di seguito.
Rimuovendo la batteria (per gli apparecchi 
alimentati a batteria).

Solo Paesi UE
Non smaltire gli apparecchi elettrici 
insieme ai rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EC sui rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche e della sua applicazione 
nella giurisdizione nazionale, gli apparecchi 
elettrici devono essere raccolti separatamente 
e riciclati nel rispetto dell’ambiente.

Riciclare le materie prime invece di 
smaltirle insieme ai rifiuti.

L’apparecchio, gli accessori e i materiali 
di imballaggio devono essere smaltiti nel 
rispetto dell’ambiente. Le parti in plastica 
sono riciclabili in base al tipo di materiale.

 AVVERTENZA!
Non gettare le batterie insieme ai rifiuti 
domestici, nel fuoco o nell’acqua. Non aprire 
le batterie usate.
Solo Paesi UE:
Ai sensi della direttiva 2006/66/EC, le batterie 
usate o difettose devono essere riciclate.

 NOTA
Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo 
smaltimento.

Esonero dalla responsabilità
Il costruttore e il suo rappresentante non 
sono responsabili per danni e mancato 
profitto a causa dell’interruzione dell’attività 
commerciale dovuta al prodotto o a un 
prodotto inutilizzabile.
Il costruttore e il suo rappresentante non 
sono responsabili per danni causati dall’uso 
improprio del prodotto o dall’uso del 
prodotto con accessori di altri costruttori.
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Símbolos utilizados en este 
manual

 ¡ADVERTENCIA!
Indica un peligro inminente. Si no se tiene en 
cuenta esta advertencia puede producirse la 
muerte o lesiones muy graves.

 ¡PRECAUCIÓN!
Indica la posibilidad de una situación 
de peligro. Si no se tiene en cuenta esta 
advertencia pueden producirse lesiones leves 
o daños materiales.

 NOTA
Indica consejos de aplicación e información 
importante.

Símbolos en el producto

Antes de encender el equipo 
electrónico, lea el manual de 
instrucciones.

Información para la 
eliminación de la máquina 
vieja (ver la página 30)

Marcado CE

Marcado UKCA

Información importante para 
la seguridad

 ¡ADVERTENCIA!
Antes de utilizar el equipo electrónico, lea lo 
siguiente y actúe en consecuencia:

  estas instrucciones de funcionamiento,
  los reglamentos locales vigentes 

actualmente y las normativas sobre 
prevención de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la tecnología 
más avanzada y ha sido fabricada cumpliendo las 
normativas de seguridad reconocidas.
No obstante, cuando se utiliza, el equipo 
electrónico puede suponer un peligro para la vida 
y la integridad física del usuario o de terceros, o 
puede dañar el equipo electrónico u otros bienes. 
El equipo electrónico sólo puede utilizarse

  para el uso previsto
  en perfecto estado de funcionamiento.

Los fallos que afecten a la seguridad deben 
repararse inmediatamente.
Uso previsto
prevista

 para uso comercial en la industria y el 
comercio,

 para la conexión a baterías tipo 

 para la conexión y el funcionamiento de
 dispositivos externos (chaqueta 

calefactada o similar),
 para cargar dispositivos externos y baterías 

puertos USB.
 No está prevista para zonas 

potencialmente explosivas

Instrucciones de seguridad para 
la fuente de alimentación

 ¡ADVERTENCIA!
Lea todas las advertencias de 
seguridad, instrucciones, ilustraciones y 
especificaciones suministradas con este 
equipo electrónico.  Si no se cumplen todas las 
instrucciones que se enumeran a continuación, 
pueden producirse descargas eléctricas, 
incendios o lesiones graves. Conserve todas 
las instrucciones y advertencias para poder 
consultarlas en el futuro.
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 No abra la fuente de alimentación. Esto 
puede provocar fallos de funcionamiento y 
lesiones.

 Utilice únicamente baterías originales 
El uso 

de otras baterías, por ejemplo, imitaciones, 
baterías reacondicionadas u otras marcas, 
aumenta el riesgo de lesiones y daños 
materiales debido a la explosión de las 
baterías.

 Compruebe que los cables para conectar 
dispositivos externos no estén dañados. 
Un cable dañado puede provocar 
incendios.

Instrucciones de seguridad para 
manipular baterías

 No abra la batería. ¡Peligro de 
cortocircuito!

 Proteja la batería contra el calor, 
incluyendo la exposición prolongada 
a la luz solar, el fuego, el agua y la 
humedad. ¡Peligro de explosión!

 Una batería dañada o usada 
incorrectamente puede producir emisión 
de vapores. Asegúrese de que haya un 
suministro de aire fresco y consulte a un 
médico en caso de cualquier complicación 
física. Los vapores pueden irritar las vías 
respiratorias.

 Si la batería no se usa correctamente 
podrían producirse fugas de líquido. 
Evite el contacto con dicho líquido. 
Si se produce un contacto accidental, 
enjuague con agua. Si el líquido entra 
en contacto con los ojos, solicite 
atención médica. Las fugas de líquido de 
la batería pueden provocar irritaciones o 
quemaduras.

 Recargue las baterías utilizando 
únicamente los cargadores 
recomendados por el fabricante. Un 
cargador que es adecuado para un tipo 
de batería podría provocar un riesgo 
de incendio si se utiliza con una batería 
distinta.

 La batería puede resultar dañada por 
objetos puntiagudos, como clavos 
o destornilladores o por aplicación 
externa de fuerza. Esto podría producir 
un cortocircuito interno, provocando un 
incendio de la batería, humo, explosión o 
sobrecalentamiento.

  NOTA
Siga las instrucciones de carga de la batería que 
se especifican en el manual de funcionamiento 
del cargador.

Datos técnicos

Tipo de producto PS2 CA 12/18

Producto Fuente de ali-
mentación

Puerto USB-A

- Tensión de 
salida Vcc 5 

– Potencia nomi-
nal de salida W 12 máximo

Puerto USB-C

– Tensión de 
entrada/salida Vcc 5/9/12/15/20

– Potencia nom-
inal de salida W 60 máx.

– Potencia nom-
inal de salida W 45 máx.

– Potencia nomi-
nal de entrada W 60 máx.

Peso kg 0,084

Batería

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
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Peso de la bat-
ería kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Temperatura de 
carga

Temperatura de 
funcionamiento

Temperatura de 
almacenamiento

Vista general (ver la figura A)
La numeración de los elementos del producto 
se refiere a la ilustración de la herramienta en 
la página de gráficos.
1 Ranura de conexión para baterías FLEX 

AP...
2 Contactos
3 Indicador LED
4 Puerto USB-A
5 Puerto USB-C / puerto PD
6 Botón de encendido/apagado

Instrucciones de 
funcionamiento

Consejos para una larga vida útil 
de la batería

 ¡PRECAUCIÓN!
  No cargue nunca las baterías a 

  No cargue las baterías en ambientes con 
alta humedad del aire o temperatura 
ambiente.

  No cubra las baterías y el cargador 
durante el proceso de carga.

  Desconecte el enchufe de red del 
cargador al final del proceso de carga.

La batería y el cargador se calientan durante el 
proceso de carga. ¡Esto es absolutamente normal!

 NOTA
Para la carga correcta de la batería, siga las 
instrucciones del manual de instrucciones de la batería.
Si las baterías no se utilizan durante un período 
prolongado de tiempo, guárdelas parcialmente 
cargadas en un lugar fresco y seco.

Insertar/cambiar la batería (ver 
las figuras B1-B2)

 Introduzca la batería FLEX en la fuente de 
alimentación hasta que encaje en su sitio 

 Pulse el botón  para encender la fuente 
de alimentación.

 
la fuente se apaga automáticamente.

 La fuente de alimentación comienza a 
funcionar cuando se encienden las luces 
LED. Si las luces LED están apagadas, 
pulse de nuevo el botón  para seguir 
utilizándola.

 Para quitarla, presione el botón de 
liberación (1.) y saque la batería tirando de 

 ¡PRECAUCIÓN!
Proteja los contactos de la batería cuando 
no se esté utilizando el aparato. Las piezas 
de metal sueltas pueden cortocircuitar los 
terminales: ¡peligro de explosión e incendio!
Nivel de carga de la batería (ver 
figura C)

 Pulse este botón para comprobar el nivel 
de carga de la batería en los indicadores 
LED del nivel de carga.

El indicador se apaga al cabo de 5 segundos. 
Si uno de los indicadores LED parpadea, 
es necesario recargar la batería. Si no se 
enciende ninguno de los indicadores LED 
después de pulsar el botón, la batería está 
defectuosa y hay que cambiarla.

Estado de funcionamiento de la 
fuente de alimentación
Encima del botón de encendido/apagado 
(6) hay 4 indicadores luminosos LED que 
muestran el estado de funcionamiento actual 
de la fuente de alimentación.

Estado de las luces Estado de funciona-
miento
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Las 4 luces par-
padean simultánea-
mente en rojo

Error

Según el nivel real 
de la batería, la últi-
ma luz se enciende 
de forma pulsante, 
las primeras se enci-
enden en verde y el 
resto se apagan.

Modo de carga.

4 luces permanecen 
encendidas en verde 
durante 1 minuto y 
se apagan.

La batería está com-
pletamente cargada.

Muestra el nivel real 
de la batería, varias 
luces se encienden en 
verde cuando se des-
carga; cuando se de-
sconecta el cable para 
detener el trabajo, las 
luces se encienden de 
forma pulsante duran-
te 1 minuto y después 
se apagan.

Modo de descarga. 

La luz 1 parpadea 
en verde durante 3 
segundos y después 
se apaga, y el resto 
están apagadas.

La batería del FLEX 
tiene un nivel de 
carga bajo, no puede 
cargar otros dispositi-
vos en este momento

Las luces 1 y 3 par-
padean en rojo de 
forma alterna du-
rante 5 segundos y 
después se apagan.

¡Sobrecalentamiento 
de la batería!

Las luces 2 y 3 par-
padean en rojo 
simultáneamente 
durante 5 segundos 
y después se apagan.

¡Sobrecalentamiento 
de la fuente de ali-
mentación!

Según el nivel real de 
la batería, varias luc-
es correspondientes 
parpadean en verde 
durante 1 minuto y 
después se apagan, 
y el resto perman-
ecen apagadas.

Luz indicadora de 
modo de espera.

Puerto USB (ver las figuras D1-D2)
 NOTA

Los puertos USB no pueden utilizarse para 
cargar todos los tipos de dispositivos.

 Enchufe el conector USB del dispositivo 
que desea cargar en el puerto USB 
apropiado de la fuente de alimentación.

 Desenchufe inmediatamente el conector 
USB del puerto USB cuando ya no necesite 
la conexión.

Conexión de dispositivos 
externos
Es posible conectar dispositivos externos al 
puerto USB-A y al puerto USB-C al mismo 
tiempo. El número de dispositivos conectados 
afecta al tiempo de funcionamiento de la 
batería en uso.
El circuito electrónico de la fuente de 
alimentación evita que la batería FLEX 
en uso se sobrecargue y se descargue en 
profundidad.

 NOTA
La potencia máxima de los dos puertos USB 

puertos USB, la potencia máxima del puerto tipo 

Las cargas conectadas de los dispositivos 
convencionales son:
 Chaqueta calefactada TJ. . . . . . . . . . . . .12 W
 Teléfono móvil, smartphone. . . .2,5-5 W
 Tableta PC. . . . . . . . . . . . . . . .7,5-10 W

 ¡PRECAUCIÓN!
Inserte siempre los conectores hasta el fondo 
en los puertos respectivos. ¡Peligro de daños 
en el aparato!
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Transporte
Las baterías de iones de litio están sujetas 
a los requisitos de la legislación sobre 
mercancías peligrosas.
El transporte de esas baterías debe 
realizarse de acuerdo con las disposiciones 
y regulaciones locales, nacionales e 
internacionales.
Los usuarios pueden transportar estas baterías 
por carretera sin requisitos adicionales.
El transporte comercial de baterías de 
iones de litio por parte de las compañías 
de transporte está sujeto a las regulaciones 
para el transporte de mercancías peligrosas. 
Los preparativos de envío y el transporte 
solo pueden ser realizados por personas 
debidamente capacitadas. Todo el proceso 
debe ser supervisado profesionalmente.
Deben observarse los siguientes puntos al 
transportar baterías recargables:
Asegúrese de que los terminales de contacto 
de la batería estén protegidos y aislados para 
evitar cortocircuitos.
Compruebe que la batería esté sujeta para 
que no se mueva dentro del embalaje.
Las baterías dañadas o con fugas no deben 
ser transportadas.
Póngase en contacto con su empresa de 
transporte para más información.

 ¡PRECAUCIÓN!
No coloque baterías que tengan la carcasa 
dañada.

Mantenimiento y cuidado del 
producto

 ¡ADVERTENCIA!
Antes de realizar cualquier trabajo en el equipo 
electrónico, quite la batería de la herramienta.
Limpieza

 ¡PRECAUCIÓN!
Cuando limpie con aire comprimido seco, 
utilice siempre gafas protectoras.
Limpie regularmente el equipo electrónico. La 
frecuencia de limpieza depende del material 
y la duración de uso. Sople regularmente con 

aire comprimido seco el interior de la carcasa 
y el motor.

Reparaciones
Las reparaciones deben realizarse únicamente 
en un centro de servicio postventa autorizado.

 NOTA
Durante el período de garantía, no afloje 
los tornillos en la carcasa. El incumplimiento 
de este requisito invalidará cualquier 
reclamación bajo la garantía del fabricante.
Piezas de recambio y accesorios
Encontrará información sobre otros 
complementos, en particular herramientas y 
accesorios, en los catálogos del fabricante. 
En nuestra página web encontrará planos de 
despiece y listas de recambios:  
www.flex-tools.com.

Información para la 
eliminación del producto

 ¡ADVERTENCIA!
Deje inutilizable el equipo electrónico si no 
se puede seguir usando:
en equipos electrónicos que funcionen con 
batería, quitando la batería.

Solo países de la UE
¡No tire aparatos electrónicos a la 
basura doméstica!

De conformidad con la Directiva Europea 
2012/19/UE sobre residuos eléctricos 
y electrónicos, y su implementación en 
las legislaciones nacionales, los equipos 
electrónicos usados deben recogerse por 
separado y reciclarse de forma respetuosa 
con el medio ambiente.

Recuperación de materias primas en 
lugar de eliminación de residuos.

Los dispositivos, accesorios y embalajes deben 
reciclarse de forma respetuosa con el medio 
ambiente. Las piezas de plástico están identificadas 
para el reciclaje según el tipo de material.

 ¡ADVERTENCIA!
No elimine las baterías tirándolas a la basura 
doméstica ni arrojándolas al agua o al fuego. 
No abra las baterías usadas.
Solo países de la UE:
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De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE, 
las baterías defectuosas o usadas deben 
reciclarse.

 NOTA
¡Pregunte a su distribuidor las opciones de 
eliminación!

Exención de responsabilidad
El fabricante y su representante no son 
responsables de los daños y la pérdida de 
beneficio debido a la interrupción de la 
actividad causada por el producto o por un 
producto que no se pueda utilizar.
El fabricante y su representante no son 
responsables de los daños provocados por 
el uso indebido del producto o por el uso del 
mismo con productos de otros fabricantes.
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Símbolos usados neste manual
 AVISO!

Existem perigos iminentes. O desrespeito 
por este aviso pode dar origem à morte ou a 
ferimentos extremamente graves.

 CUIDADO!
Existe a possibilidade de uma situação 
perigosa. O desrespeito por este aviso pode 
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos 
patrimoniais.

 NOTA
Existem dicas de utilização e informação 
importante.

Símbolos no produto

Antes de ligar o equipamento 
eletrónico, leia o manual de 
funcionamento.

Informação sobre a eliminação 
de uma máquina velha 
(consulte a página 34)

Marca CE

Marca UKCA

Informação importante de 
segurança

 AVISO!
Antes de usar o equipamento eletrónico, leia o 
seguinte e aja em conformidade:

  Estas instruções de funcionamento,
  As regras e normas atuais nas instalações 

quanto à prevenção de acidentes.
Esta ferramenta elétrica é topo de gama e foi 
fabricada de acordo com as normas de segurança 
conhecidas.
No entanto, durante a utilização, o equipamento 
eletrónico pode constituir um perigo de vida para 
o utilizador ou terceiros, ou poderá haver danos 
no equipamento eletrónico ou outros danos 
patrimoniais. O equipamento eletrónico só pode 
ser utilizado

  para a utilização prevista,
  e num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impeçam a segurança têm de ser 
reparadas imediatamente.
Utilização prevista
A fonte de alimentação PS2 CA 12/18 foi 
criada

 para um uso comercial na indústria e 
comércio,

 para ligar a baterias do tipo FLEX AP12/
AP18,

 para ligar e utilizar dispositivos externos
 (casaco aquecido ou semelhante),
 para carregar dispositivos externos e 

baterias do tipo FLEX AP12/AP18 através 
de portas USB.

 Não foi criado para áreas potencialmente 
explosivas.

Instruções de segurança da fonte 
de alimentação

 AVISO!
Leia todos os avisos de segurança, 
instruções, ilustrações e especificações 
fornecidas com este equipamento 
eletrónico. Não seguir todas as instruções 
apresentadas abaixo pode resultar em choque 
elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves. 
Guarde todos os avisos e instruções para 
futuras referências.

 Não abra a fonte de alimentação. Isto 
pode dar origem a um mau funcionamento 
e ferimentos.

 Use apenas baterias originais (consulte 
a tabela “Características técnicas”). A 
utilização de outras baterias, como imitações, 
baterias recondicionadas ou outras aumenta 
o risco de ferimentos e danos patrimoniais 
devido à explosão destas.
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 Verifique os cabos de ligação a 
dispositivos externos quanto a danos. Um 
cabo danificado pode causar um incêndio.

Instruções de segurança e de 
manuseamento das baterias

 Não abra a bateria. Perigo de curto-
circuito!

 Proteja a bateria do calor, incluindo uma 
exposição prolongada à luz direta do 
Sol, fogo, água e humidade. Perigo de 
explosão!

 Uma bateria danificada ou usada 
incorretamente pode dar origem à 
emissão de fumos. Garanta uma provisão 
de ar fresco e consulte um médico no caso 
de quaisquer complicações físicas. Os 
fumos podem irritar o trato respiratório.

 A bateria pode verter líquido se for 
usada incorretamente. Evite o contacto 
com tal líquido. Se ocorrer um contacto 
acidental, lave com água abundante. 
Se o líquido entrar em contacto com os 
olhos, procure ajuda médica. O líquido 
ejetado da bateria pode provocar irritação 
ou queimaduras.

 Recarregue as baterias apenas com 
carregadores recomendados pelo 
fabricante. Um carregador que seja 
adequado a um tipo de bateria pode criar 
um risco de incêndio quando usado com 
outra bateria.

 A bateria pode ser danificada por 
objetos pontiagudos, como pregos ou 
parafusos, ou se aplicar muita força 
externamente. Isto pode dar origem a um 
curto-circuito interno, fazendo com que 
a bateria se incendeie, liberte fumo, dê 
origem a uma explosão ou sobreaqueça.

  NOTA
Siga as instruções para carregar a bateria 
indicadas no manual de funcionamento do 
carregador.

Características técnicas

Tipo de produto PS2 CA 12/18

Produto Alimentação

Porta USB-A

- Voltagem de 
saída V DC 5 

– Potência nomi-
nal de saída W 12 máx

Porta USB-C

– Voltagem de 
entrada/saída V DC 5/9/12/15/20

– Potência nom-
inal de saída 
(bateria de 18V)

W 60 máx

– Potência nom-
inal de saída 
(bateria de 12V)

W 45 máx

– Energia de 
entrada nominal W 60 máx

Peso kg 0,084

Bateria

12V

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0

18V
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

Peso da bateria kg

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Temperatura de 
carregamento

Temperatura de 
funcionamento -10~40°C

Temperatura de 
armazenamento -20~50°C
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Vista pormenorizada (consulte 
a Imagem A)
A numeração das funcionalidades do produto 
refere-se à imagem da máquina na página 
das imagens.
1 Ranhura de ligação para baterias FLEX 

AP...
2 Contactos
3 Indicador LED
4 Porta USB-A
5 Porta USB-C / Porta PD
6 Botão de ligar/desligar

Instruções de funcionamento

Dicas para um tempo de vida útil 
prolongado

 CUIDADO!
  Nunca carregue baterias a temperaturas 

abaixo dos 0 °C ou acima dos 40 °C.
  Não carregue baterias em ambientes com 

elevada humidade do ar ou temperatura 
ambiente.

  Não cubra baterias nem o carregador 
durante o processo de carregamento.

  Retire a ficha do carregador da tomada 
no final do processo de carregamento.

A bateria e o carregador aquecem durante 
o processo de carregamento. Isto é 
perfeitamente normal.

 NOTA
Siga as instruções apresentadas nas 
instruções de funcionamento para um 
carregamento correto da bateria.
Se as baterias não forem usadas durante 
um longo período de tempo, guarde-as 
parcialmente carregadas num local fresco e 
seco.

Inserir/substituir a bateria 
(consulte a Imagem B1-B2)

 Pressione a bateria FLEX para a fonte de 
alimentação até ficar fixada no respetivo 
lugar. (Consulte a Imagem B1).

 Prima o botão  para ligar a fonte de 
alimentação.

 Após um período de funcionamento 

prolongado superior a 8 horas, a fonte de 
alimentação desliga-se automaticamente.

 A fonte de alimentação começa a 
funcionar quando as luzes LED acendem. 
Se as luzes LED estiverem ligadas, prima 
de novo o botão  para continuar a usar.

 Para retirar a bateria, prima o botão de 
libertação (1) e puxe a bateria (2) para 
fora. (Consulte a Imagem B2).
 CUIDADO!

Quando o aparelho não for usado, proteja 
os contactos da bateria. Peças soltas de 
metal podem colocar os contactos em curto-
circuito, podendo dar origem a explosão ou 
fogo!
Estado de carregamento da 
bateria (consulte a Imagem C)

 Prima o botão na bateria para verificar o 
estado de carregamento da bateria no 
indicador LED do estado de carregamento.

O indicador desliga-se passados 5 segundos. 
Se um dos LEDs piscar, a bateria tem de ser 
recarregada. Se nenhum dos LEDs acender 
após premir o botão, a bateria tem um defeito 
e tem de ser substituída.

Estado de funcionamento da 
fonte de alimentação
Existem 4 indicadores luminosos LED por 
cima do botão de ligar/desligar (6) para 
mostrar o estado atual de funcionamento da 
fonte de alimentação.

Estado das luzes Estado de funciona-
mento

4 luzes piscam a ver-
melho em simultâ-
neo

Erro!

A última luz com 
base no nível atual 

-
sante, as primeiras 
acendem a verde e o 
resto desliga-se.

Modo de carrega-
mento.
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4 luzes acendem 
permanentemente 
a verde durante 1 
minuto e depois 
desligam-se.

A bateria está total-
mente carregada.

Apresenta o nível at-
ual da bateria, várias 
luzes acendem a 
verde quando esti-
ver descarregada. 
Quando o cabo for 
retirado para parar 
o funcionamento, as 

durante 1 minuto e 
depois desligam-se.

Modo de descarga. 

A luz 1 pisca a verde 
durante 3 segundos 
e depois desliga-se. 
O resto está desliga-
do.

A bateria FLEX tem 
pouca carga e não 
consegue carregar 
outros dispositivos.

As luzes 1 e 3 pis-
cam alternadamente 
a vermelho durante 
5 segundos e depois 
desligam-se.

Bateria sobreaqueci-
da!

As luzes 2 e 3 pis-
cam em simultâneo 
a vermelho durante 
5 segundos e depois 
desligam-se.

A fonte de alimen-
tação sobreaqueceu!

Com base no atual 
nível da bateria, 
várias luzes piscam 
a verde durante 1 
minuto e depois 
desligam-se. O resto 
está desligado.

Indicador luminoso 
do modo inativo.

Porta USB (consulte a Imagem 
D1-D2)

 NOTA
As portas USB não podem ser usadas para 
carregar todo o tipo de dispositivos.

 Insira a ficha USB do dispositivo a ser 

ligado na porta USB adequada da fonte de 
alimentação.

 Retire a ficha USB imediatamente da porta 
USB quando deixar de precisar de fazer a 
ligação.

Ligar dispositivos externos
Pode ligar dispositivos externos na porta 
USB-A e porta USB-C em simultâneo. O 
número de dispositivos ligados afeta o tempo 
de funcionamento da bateria em uso.
Os circuitos eletrónicos da fonte de 
alimentação evita que a bateria FLEX que 
está a ser usada sobrecarregue e descarregue 
excessivamente.

 NOTA
A potência máxima das duas portas USB é de 
72W no total. Quando ambas as portas USB 
estiverem a ser usadas, a potência máxima 
da porta do tipo C é de 60W e a potência 
máxima da porta USB-A é de 12W.
As cargas ligadas dos dispositivos 
convencionais são:
 Casaco aquecido TJ. . . . . . . . . . . . .12 W
 Telemóvel, Smartphone . . . .2,5-5 W
 Tablet. . . . . . . . . . . . . . . .7,5-10 W

 CUIDADO!
Insira sempre as fichas por completo nas 
respetivas portas. Perigo de danos no 
dispositivo!

Transporte
As baterias de ião de lítio estão sujeitas aos 
requisitos da legislação sobre bens perigosos.
O transporte destas baterias tem de ser feito 
de acordo com as normas e provisões locais, 
nacionais e internacionais.
Os utilizadores podem transportar estas 
baterias de forma rodoviária sem outros 
requisitos.
O transporte comercial de baterias de ião 
de lítio por parte de empresas de transporte 
está sujeito às normas de transporte de 
bens perigosos. As preparações de envio 
e transporte só podem ser efetuadas por 
pessoal devidamente formado. Todo o 
processo tem de ser supervisionado por um 
profissional.
Os seguintes pontos têm de ser tidos 
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em conta quando transportar baterias 
recarregáveis:
Certifique-se de que os terminais de contacto 
da bateria estão protegidos e isolados, de 
modo a evitar um curto-circuito.
Certifique-se de que a bateria está protegida 
contra movimentos dentro da embalagem.
Baterias danificadas ou com derrames não 
podem ser transportadas.
Contacte a sua empresa de transporte para 
obter mais informações.

 CUIDADO!
Não coloque baterias com uma estrutura 
danificada.

Cuidados e manutenção
 AVISO!

Antes de efetuar quaisquer trabalhos no 
equipamento eletrónico, retire a bateria da 
ferramenta.
Limpeza

 CUIDADO!
Quando limpar com ar comprimido seco, use 
sempre óculos de proteção.
Limpe regularmente o equipamento 
eletrónico. A frequência da limpeza está 
dependente do material e do tempo de 
utilização. Sopre regularmente o interior da 
estrutura e o motor com ar comprimido seco.

Reparações
As reparações só podem ser efetuadas por 
um centro de reparação autorizado.

 NOTA
Durante o período da garantia, não desaperte 
os parafusos da estrutura. Não seguir este 
requisito invalida quaisquer queixas ao 
abrigo da garantia do fabricante.
Peças sobresselentes e acessórios
Para outros acessórios, especialmente 
ferramentas e acessórios, consulte os 
catálogos do fabricante. As imagens 
pormenorizadas e lista de peças 
sobresselentes podem ser encontradas na 
nossa página web: www.flex-tools.com.

Informação acerca da 
eliminação

 AVISO!
Torne o equipamento eletrónico inutilizável 
no fim:
Retirando a bateria do equipamento 
eletrónico que funcione a bateria.

Apenas países da UE
Não elimine o equipamento eletrónico 
juntamente com o lixo doméstico 
comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Resíduos de Equipamento 
Elétrico e Eletrónico e transposição para a lei 
nacional, o equipamento eletrónico usado 
tem de ser recolhido em separado e reciclado 
de um modo amigo do ambiente.

Recuperação de matérias-primas em 
vez de eliminação de resíduos.

O aparelho, acessórios e material de 
empacotamento deverão ser reciclados de 
um modo amigo do ambiente. As peças de 
plástico estão identificadas para reciclagem 
de acordo com o tipo de material.

 AVISO!
Não elimine as baterias no lixo doméstico 
comum, água ou fogo. Não abra baterias usadas.
Apenas para países da UE:
De acordo com a diretiva 2006/66/CE, as 
baterias defeituosas ou gastas têm de ser 
recicladas.

 NOTA
Contacte o seu revendedor quanto às opções 
de eliminação!

Desresponsabilização
O fabricante e o seu representante não 
se responsabilizam por quaisquer danos 
ou perda de lucros devido à interrupção 
comercial causada pelo produto ou por um 
produto inutilizável.
O fabricante e o seu representante não 
se responsabilizam por quaisquer danos 
causados por uma utilização inadequada do 
produto, ou do produto com produtos de 
outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze 
handleiding

 WAARSCHUWING!
Verwijst naar dreigend gevaar.  Het niet 
in acht nemen van deze waarschuwing 
kan leiden tot de dood of zeer ernstige 
verwondingen.

 OPGELET!
Verwijst naar een mogelijk gevaarlijke 
situatie. Het niet in acht nemen van deze 
waarschuwing kan resulteren in gering letsel 
of materiële schade.

 OPMERKING
Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het product

Lees de gebruiksaanwijzing 
voordat u het elektronisch 
apparaat inschakelt.

Informatie over de afvoer van 
het afgedankt gereedschap 
(zie pagina 41)

CE-markering

UKCA-markering

Belangrijke 
veiligheidsinformatie

 WAARSCHUWING!
Lees het volgende aandachtig door en 
handel dienovereenkomstig voordat u het 
elektronisch apparaat gebruikt:

  deze gebruiksaanwijzing,
  de actueel geldige regels en wetgevingen 

voor het voorkomen van ongevallen op 
de plaats van gebruik.

Dit elektrisch gereedschap is gemaakt 
volgens de nieuwste technieken en 
in overeenstemming met de erkende 
veiligheidsvoorschriften.
Desondanks kan het elektronisch apparaat bij 
gebruik een gevaar opleveren voor leven en 
gezondheid van de gebruiker of derden, of 
kunnen het elektronisch apparaat of andere 
eigendommen worden beschadigd. Het 
elektronisch apparaat mag alleen worden 
gebruikt voor

  voor het beoogde gebruiksdoeleinde
  in een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid verminderen moeten 
direct worden gerepareerd.
Beoogd gebruik
De PS2 CA 12/18-stroombron is bedoeld
 voor commercieel gebruik in de industrie 

en handel,
 voor aansluiting op accu’s van het type 

FLEX AP12/AP18,
 voor het aansluiten en bedienen van 

externe
 apparaten (verwarmde jas of soortgelijks),
 Voor het opladen van externe apparaten 

en accu’s van het type FLEX AP12/AP18 
via de USB-poorten.

 Niet bedoeld voor potentieel explosieve 
omgevingen

Veiligheidsinstructies voor 
stroombronnen

 WAARSCHUWING!
Lees alle veiligheidswaarschuwingen, 
instructies, illustraties en specificaties die 
met dit elektronisch apparaat worden 
geleverd. Het niet opvolgen van alle 
onderstaande instructies kan leiden tot 
elektrische schokken en/of ernstig letsel. 
Bewaar alle waarschuwingen en instructies 
voor toekomstig gebruik.

 Open de stroombron niet. Dit kan leiden 
tot storingen en letsel.

 Gebruik uitsluitend originele batterijen 
(zie de tabel “Technische gegevens”). Het 
gebruik van andere accu’s, bijvoorbeeld 
imitaties, gereviseerde accu’s of andere 
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merken verhogen het risico op letsel en 
schade aan eigendom door exploderende 
accu’s.

 Controleer de kabels voor het aansluiten 
van externe apparaten op beschadigingen. 
Een beschadigde kabel kan brand 
veroorzaken.

Veiligheidsinstructies voor de 
omgang met accu’s

 Open de accu nooit. Risico op kortsluiting!
 Bescherm de accu tegen hitte, waaronder 

langdurig zonlicht, vuur, water en vocht. 
Explosiegevaar!

 Een beschadigde of verkeerd gebruikte 
accu kan ertoe leiden dat dampen vrij 
komen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg 
een arts in geval van lichamelijke 
complicaties. De dampen kunnen de 
luchtwegen irriteren.

 Vloeistof kan uit de accu lekken als de accu 
verkeerd wordt gebruikt. Voorkom contact 
met dergelijke vloeistoffen. Als aanraking 
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, 
spoel met water. Als de vloeistof in contact 
komt met de ogen dient u direct een arts te 
raadplegen. Vloeistof die uit de accu lekt, 
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

 Laad accu’s alleen op met de laders die 
door de fabrikant zijn aanbevolen. Een 
lader die geschikt is voor een bepaald type 
accu kan tot brandgevaar leiden wanneer 
hij gebruikt wordt met een andere accu.

 De accu kan beschadigd raken door 
puntige voorwerpen zoals spijkers 
of schroevendraaiers of door extern 
toegepaste kracht. Dit kan een interne 
kortsluiting veroorzaken waardoor de accu 
kan branden, rook afgeven, exploderen of 
oververhitten.

OPMERKING
Volg de instructies voor het laden van de accu die 
staan vermeld in de gebruiksaanwijzing van de 
oplader.

Technische gegevens

Producttype PS2 CA 12/18

Product Stroombron

USB-A-poort

– Uitgangsspan-
ning Vdc 5 

– Nominaal uit-
gangsvermogen W 12 max

USB-C poort

– In-/Uit-
gangsspanning Vdc 5/9/12/15/20

– Nominaal uit-
gangsvermogen 
(18V-accu)

W 60 max

– Nominaal uit-
gangsvermogen 
(12V-accu)

W 45 max

– Nominaal in-
gangsvermogen W 60 max

Gewicht kg 0,084

Accu

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

Gewicht van de 
accu kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Oplaadtem-
peratuur

Gebruikstem-
peratuur -10~40°C

Opslagtem-
peratuur -20~50°C
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Overzicht (zie afbeelding A)
De nummering heeft betrekking tot de 
illustratie van het gereedschap op de
1 Aansluitingssleuf voor FLEX AP... 

accupacks
2 Contacten
3 Led-indicator
4 USB-A-poort
5 USB-C-poort / PD-poort
6 Aan/uit-knop

Gebruiksinstructies

Tips voor een lange levensduur 
van de accu

 OPGELET!
  Laad accu’s nooit op bij temperatuur 

onder 0 °C of boven 40 °C.
  Laad accu’s niet op in een omgeving 

met een hoge luchtvochtigheid of 
omgevingstemperatuur.

  Dek de accu’s en de oplader niet af 
tijdens het opladen.

  Trek aan het einde van het laadproces 
de stekker van de oplader uit het 
stopcontact.

De accu en de oplader worden warm tijdens 
het laadproces. Dit is volkomen normaal!

 OPMERKING
Volg de instructies voor het correct opladen 
van de accu in de gebruiksaanwijzing van de 
accu.
Als accu’s gedurende langere tijd niet 
worden gebruikt, bewaar ze dan gedeeltelijk 
opgeladen in een koele en droge ruimte.

De accu installeren/vervangen 
(Zie afbeelding B1-B2)

 Druk de FLEX-accupack in de stroombron 
totdat deze vastklikt (zie afbeelding B1).

 Druk op de knop  om de stroombron in 
te schakelen.

 Na een werking van langer dan 8 uur 
schakelt de bron automatisch uit.

 De stroombron begint te werken wanneer 
de LED-lampjes branden. Als de LED-
lampjes uit zijn, druk opnieuw op knop  
om het verder te gebruiken.

 Om deze te verwijderen, druk op de 
vrijgaveknop (1.) en trek de accu (2.) eruit 
(zie afbeelding B2).
 OPGELET!

Als het gereedschap niet wordt gebruikt, 
moeten de accucontacten worden 
beschermd. Losse metalen delen kunnen de 
contacten kortsluiten; gevaar voor explosie 
en brand!
Accu niveaustatus  
(zie afbeelding C)

 Druk op de knop op de accu om de 
laadstatus van de accu op de laadindicator 
leds te bekijken.

De indicator gaat na 5 seconden uit. Als er 
een van de led‘s knippert, moet de accu 
opnieuw worden opgeladen. Als geen van 
de leds aangaat nadat op de knop werd 
gedrukt, is de accu defect en moet hij worden 
vervangen.

Werkingsstatus van de 
stroombron
Boven de aan/uit-knop (6) bevinden zich 
4 led-controlelampjes die de huidige 
werkingsstatus van de stroombron aangeven.

Lichtstatus Werkingsstatus

4 lampjes knipperen geli-
jktijdig rood.

Fout!

Het laatste lampje pulseert 
op basis van het huidig 
batterijniveau. De voor-
gaande lampjes branden 
groen en de overige zijn 
uitgeschakeld.

Oplaadmodus.

4 lampjes branden continu 
groen gedurende 1 minu-
ut en schakelen daarna uit.

Accu is volledig 
opgeladen.
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Toont het actuele batteri-
jniveau, tijdens het ontlad-
en branden er meerdere 
lampjes groen. Zodra de 
kabel wordt losgekoppeld 
en het apparaat stopt 
met werken, pulseren de 
lampjes gedurende 1 min-
uut en schakelen daarna 
uit.

Ontlaadmodus. 

Lampje 1 knippert groen 
gedurende 3 seconden 
en schakelt daarna uit; de 
overige lampjes blijven 
uit.

FLEX-accupack 
heeft een laag 
laadniveau en 
kan momenteel 
geen andere 
apparaten op-
laden.

Lampjes 1 en 3 knippe-
ren afwisselend rood 
gedurende 5 seconden en 
schakelen daarna uit.

Accupack is 
oververhit!

Lampjes 2 en 3 knipperen 
gelijktijdig rood geduren-
de 5 seconden en schakel-
en daarna uit.

Stroombron is 
oververhit!

Afhankelijk van het actu-
ele batterijniveau van het 
accupack knipperen de 
overeenkomstige lampjes 
groen gedurende 1 min-
uut en schakelen daarna 
uit; de overige lampjes 
blijven uit.

Stand-by-con-
trolelampje.

USB-poort (zie afbeelding D1–
D2)

 OPMERKING
De USB-poorten kunnen niet worden gebruikt 
om alle type apparaten op te laden.

 Steek de USB-stekker van het aan te sluiten 
apparaat in de juiste USB-poort van de 
stroombron.

 Trek de USB-stekker onmiddellijk uit de 
USB-poort wanneer de verbinding niet 
langer nodig is.

Externe apparaten aansluiten
Het is mogelijk om tegelijkertijd externe 
apparaten aan te sluiten op de USB-A-poort 
en de USB-C-poort. Het aantal aangesloten 
apparaten heeft invloed op de gebruiksduur 
van de gebruikte accu.
De elektronische schakeling van de 
stroombron voorkomt overbelasting en 
diepontlading van het FLEX-accupack.

 OPMERKING
Het maximale vermogen van de twee USB-
poorten bedraagt in totaal 72 W. Wanneer 
beide USB-poorten tegelijk worden gebruikt, 
is het maximale vermogen van de USB-C-
poort 60 W en dat van de USB-A-poort 12 W.
De aangesloten belasting van conventionele 
apparaten zijn als volgt:

 Verwarmde jas TJ 12 W
 Mobiele telefoon, smartphone 2,5-5 W
 Tablet-pc 7,5-10 W

 OPGELET!
Steek de stekkers altijd volledig in de 
desbetreffende poorten. Gevaar voor 
beschadiging van het apparaat!

Transport
Lithium-ion accu’s vallen onder de vereisten 
van de wetgeving voor gevaarlijke goederen.
Het vervoer van dergelijke accu’s moet 
gebeuren in overeenstemming met de lokale, 
nationale en internationale bepalingen en 
voorschriften.
Gebruikers mogen deze accu’s zonder 
verdere vereisten over de weg vervoeren.
Het commerciële vervoer van lithium-ion 
accu’s door transportbedrijven valt onder de 
regelgeving voor het vervoer van gevaarlijke 
stoffen. Verzendvoorbereidingen en 
transport mogen alleen worden uitgevoerd 
door personen die daarvoor op de juiste 
manier zijn opgeleid. Het hele proces moet 
professioneel worden begeleid.
De volgende punten moeten in acht worden 
genomen bij het vervoeren van oplaadbare 
accu’s:
Zorg ervoor dat de contactpunten van de 
accu beschermd en geïsoleerd zijn om 
kortsluiting te voorkomen.
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Zorg ervoor dat het accupack goed vastzit en 
niet kan bewegen binnen de verpakking.
Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet 
worden vervoerd.
Neem contact op met uw transportbedrijf 
voor meer informatie.

 OPGELET!
Plaats geen batterijen waarvan de behuizing 
beschadigd is.

Onderhoud en zorg
 WAARSCHUWING!

Verwijder het accupack voordat u 
werkzaamheden aan het elektronisch 
apparaat uitvoert.
Reiniging

 OPGELET!
Draag bij het reinigen met droge perslucht 
altijd een veiligheidsbril.
Maak het elektronische apparaat regelmatig 
schoon. Het reinigingsinterval is afhankelijk 
van het materiaal en de duur van het gebruik. 
Blaas het binnenste van de behuizing en 
de motor regelmatig schoon met droge 
perslucht.

Reparaties
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd 
door een geautoriseerde klantenservice.

 OPMERKING
Maak de schroeven op de behuizing niet 
los tijdens de garantieperiode. Het niet 
naleven van deze vereiste maakt eventuele 
aanspraken op de fabrieksgarantie ongeldig.
Reserveonderdelen en 
accessoires
Andere accessoires, met name gereedschap 
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi 
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen 
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te 
vinden op onze homepage: www.flex-tools.
com.

Informatie over de afvoer
 WAARSCHUWING!

Maak afgedankte elektronische apparatuur 
onbruikbaar:
op accu werkende elektronische apparatuur: 
verwijder de accu.

Alleen voor EU-landen
Gooi elektronische apparatuur niet bij 
het huishoudelijk afval!

Overeenkomstig de Europese Richtlijn 
2012/19/EU betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur en 
omzetting naar nationale wetgeving moet 
afgedankt elektronische apparatuur apart 
worden ingezameld en gerecycled op een 
milieuvriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats 
van afval verwijderen.

Apparaten, accessoires en verpakking moeten 
worden gerecycled op een milieuvriendelijke 
manier. Plastic onderdelen kunnen aan 
de hand van het materiaaltype worden 
gerecycled.

 WAARSCHUWING!
Gooi accu‘s nooit met het huishoudelijk afval 
weg. Gooi accu‘s niet in het water of in vuur. 
Open verbruikte accu‘s nooit.
Alleen voor EU-landen:
In overeenstemming met de Richtlijn 
2006/66/EC moeten defecte of verbruikte 
accu‘s worden gerecycled.

 OPMERKING
Vraag uw dealer naar de 
verwijderingsmogelijkheden!

Uitsluiting van de 
aansprakelijkheid
De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn 
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde 
winst als gevolg van werkonderbrekingen 
veroorzaakt door het product of door een 
onbruikbaar product.
De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn 
niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt 
door onjuist gebruik van het product of door 
het gebruik van het product met producten 
die afkomstig zijn van andere fabrikanten.
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Symboler, der bruges i denne 
brugsvejledning

 ADVARSEL!
Betyder forestående fare. Manglende 
overholdelse af denne advarsel, kan føre til 
dødsfald eller ekstremt alvorlige skader.

 FORSIGTIG!
Betyder mulig farlig situation. Manglende 
overholdelse af denne advarsel, kan føre til 
mindre personskader eller skade på ejendom.

  BEMÆRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger 
om apparatet.

Symboler på produktet

Læs brugsvejledningen, før du 
tænder elektronisk udstyr.

Oplysninger om bortskaffelse 
af gamle apparater (se side 
46)

CE-mærkning

UKCA-mærkning

Vigtige sikkerhedsoplysninger
 ADVARSEL!

Inden det elektroniske udstyr tages i brug, 
bedes du læse følgende oplysninger og 
handle i overensstemmelse hermed:

  Disse brugsanvisninger,
  Gældende regler på stedet, hvor 

produktet bruges, for at undgå ulykker.
Dette elværktøjet er af høj kvalitet, og det 
er fremstillet i henhold til de vedstående 
sikkerhedsforordninger.
Men når elektroniske udstyr er i brug, kan 
den stadig være en fare for brugerens 
eller en tredjeparts liv og lemmer, eller det 
elektroniske udstyr eller anden ejendom kan 
blive beskadiget. Det elektroniske udstyr må 
kun bruges

  til dens tiltænkte formål,
  og det skal altid være i god tilstand.

Skader og fejl, der påvirker sikkerheden, skal 
straks repareres.

Anvendelsesformål
PS2 CA 12/18-strømkilden er beregnet til

 til erhvervsbrug inden for industri og 
handel,

 til tilslutning af batterier af typen FLEX 
AP12/AP18,

 til tilslutning og betjening af eksternt
 udstyr (opvarmet jakke eller lignende),
 til opladning af eksterne enheder og 

batterier af typen FLEX AP12/AP18 via 
USB-portene.

 Ikke beregnet til potentielt eksplosive 
områder

Sikkerhedsvejledninger til 
strømkilde

 ADVARSEL!
Læs alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, 
billeder og specifikationer, der følger med 
dette elektroniske udstyr. Hvis anvisningerne 
nedenfor ikke følges, kan det føre til elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlig personskade. 
Gem alle advarsler og instruktioner til 
fremtidig reference.

 Strømkilden må ikke åbnes. Dette kan føre 
til funktionsfejl og skader.

 Brug kun originale batterier (se tabellen 
”Tekniske data”). Brug af andre batterier, 
som fx uoriginale batterier, renoverede 
batterier eller andre mærker, forøger 
risikoen for personskader og beskadigelse 
af ejendom, da batterierne kan eksplodere.

 Se om kablerne, der sluttes til eksterne, 
er beskadiges. Et beskadiget kabel kan 
føre til brand.
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Sikkerhedsanvisninger til 
håndtering af batterierne

 Batteriet må ikke åbnes. Dette kan føre til 
fare for kortslutning!

 Beskyt batteriet mod varme, herunder 
langvarig solskin, ild, vand og fugt. Fare 
for eksplosion!

 Et beskadiget eller forkert brugt batteri 
kan føre til afgivelse af dampe. Sørg for 
at udlufte, og kontakt din læge i tilfælde 
af fysiske komplikationer. Dampene kan 
irritere luftvejene. Væske kan lække ud af 
batteriet, hvis det bruges forkert. Undgå 
kontakt

 med sådant væske. Hvis det alligevel 
skulle ske, skal området skylles med 
vand. Hvis væsken kommer i kontakt 
med øjnene, skal du straks søge 
lægehjælp. Væske fra batteriet kan 
forårsage irritation eller forbrændinger.

 Batterierne må kun oplades med 
oplades, der anbefales af fabrikanten. 
Hvis en oplader, der er egnet til én slags 
batteri, bruges med en anden slags batteri, 
kan det føre til brand. Batteriet kan blive 
beskadiget af spidse genstande som fx 
søm eller skruetrækkere,

 eller ved udsættelse af store tryk. Dette 
kan føre til en intern kortslutning, der kan 
få batteriet til at brænde, ryge, eksplodere 
eller overophede.

  BEMÆRK
Følg instruktionerne for opladning af 
batteriet, der er beskrevet i brugsanvisningen 
til opladeren.

Tekniske data

Produkttype PS2 CA 12/18

Produkt Strømkilde

USB A-port

- Udgangsspænd-
ing Vdc 5 

– Nominel 
udgangseffekt W 12 maks.

USB-C port

– Ind- og 
udgangsspænding Vdc 5/9/12/15/20

– Nominel 
udgangseffekt 
(18V batteri)

W 60 maks.

– Nominel 
udgangseffekt (12 
V batteri)

W 45 maks.

– Nominel ind-
gangseffekt W 60 maks.

Vægt kg 0,084

Batteri

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

Batteriets vægt kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Opladningstem-
peratur

Driftstemperatur -10~40°C

Opbevaringstem-
peratur -20~50°C

Oversigt (se figur A)
Nummereringen af produktegenskaberne 
refererer til billedet af maskinen på 
grafiksiden.
1 Tilslutningsplads til FLEX AP... 

batteripakker
2 Kontakter
3 Lysindikator
4 USB A-port
5 USB C-port/PD-port
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6 Tænd/sluk-knap

Brugsvejledning

Tips til vedligeholdelse af 
batteriet

 FORSIGTIG!
  Batterier må aldrig oplades i temperaturer 

under 0 °C eller over 40 °C.
  Batterier må ikke oplades i miljøer 

med høj luftfugtighed eller 
omgivelsestemperatur.

  Batterier og opladere må ikke tildækkes 
under opladningen.

  Træk opladerens strømstik ud, når 
batteriet er ladet op.

Batterierne og opladeren kan blive varme 
under opladningen. Dette er helt normalt!

  BEMÆRK
Følg instruktionerne til rigtig opladning af 
batteriet, der står i brugsvejledningen til 
batteriet.
Hvis batterierne ikke skal bruges i længere 
tid, skal de opbevares delvist opladet på et 
køligt og tørt sted.

Isætning og udskiftning af 
batteriet (se figur B1-B2)

 Tryk FLEX batteripakken ind i strømkilden, 
indtil den klikker på plads (se figur B1).

 Tryk på knappen  for at tænde 
strømkilden.

 Efter længere tids drift > 8 timer slukker 
kilden automatisk.

 Strømforsyningen virker, når 
lysindikatorerne lyser. Hvis lysindikatorerne 
ikke lyser, skal du trykke på knappen  
igen for at fortsætte med at bruge den.

 Batteriet (2) tages ud ved at trykke på 
frigivelsesknappen (1), hvorefter det kan 
trækkes ud (se figur B2).
 FORSIGTIG!

Når enheden ikke er i brug, skal du beskytte 
batterikontakterne. Løse metaldele kan 
kortslutte kontakterne, som kan føre til 
eksplosion eller brand!

Batteriets opladningstilstand (se 
figur C)

 Tryk på knappen på batteriet for at 
se status på batteriets opladning på 
lysindikatorerne.

Lysindikatoren går ud efter 5 sekunder. Hvis 
en af lysindikatorerne blinker, skal batteriet 
oplades. Hvis ingen af lysindikatorerne lyser, 
når der trykkes på knappen, er batteriet 
defekt og skal udskiftes.

Strømkildens driftstilstand
Der er 4 LED-indikatorer over tænd/sluk-
knappen (6), der viser strømkildens aktuelle 
driftsstatus.

Status på lysindika-
torerne

Driftstilstand

4 lys blinker rødt på 
samme tid.

Fejl!

Det sidste lys, der 
viser batteripakkens 
batteristrøm blinker 
langsomt. De første 
par lyser grønt, og 
resten lyser ikke.

Opladningsfunktion.

4 lys lyser grønt i 1 
minut, hvorefter de 
slukker.

Batteriet er ladet helt 
op.

For at se 
batteristrømmen, 
lyser flere lys grønt 
under afladning. Når 
kablet er trukket ud 
for at stoppe driften, 
blinker lyset langsomt 
i 1 minut, hvorefter 
det slukker.

Afladningsfunktion. 

Lys 1 blinker grønt i 
3 sekunder, hvorefter 
det slukker, og resten 
er slukket.

Der er ikke meget 
strøm på FLEX-
batteriet, og det 
kan i øjeblikket 
ikke oplade andre 
enheder.

Lys 1 og 3 blinker 
skiftevis rødt i 5 
sekunder, hvorefter 
de slukker.

Batteripakken er for 
varm!
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Lys 2 og 3 blinker 
rødt på samme tid i 
5 sekunder, hvorefter 
de slukker.

Strømkilden er for 
varm!

I henhold til 
batteripakkens 
batteristrøm blinker 
flere lys grønt i 1 
minut, hvorefter de 
slukker og resten er 
slukket.

Indikatorlys til 
standby.

USB-port (se figur D1-D2)
BEMÆRK
USB-portene kan ikke bruges til at oplade alle 
slags enheder.

 Slut USB-stikket fra enheden, der skal 
forbindes, i USB-porten på strømkilden.

 Træk straks USB-stikket ud af USB-
porten, når du ikke længere skal bruge 
forbindelsen.

Tilslutning af eksterne enheder
Det er muligt at tilslutte eksterne enheder til 
USB-A-porten og USB-C-porten på samme 
tid. Antallet af tilsluttede enheder påvirker 
batteriets driftstid under brug.
Strømkildens elektroniske kredsløb gør, 
at den brugte FLEX-batteripakke ikke 
overbelastes og aflades helt.

BEMÆRK
De to USB-portes maksimale effekt er 72 W 
i alt. Hvis begge USB-porte bruges, er type 
C-portens maksimale effekt 60 W og USB-A-
portens maksimale effekt 12 W.
Almindelige enheder har gerne følgende 
strømkrav:
 Opvarmet jakke TJ. . . . . . . . . . . . .12 W
 Mobiltelefon, smarttelefon. . . . . . . .2,5-5 W
 Tablet-pc. . . . . . . . . . . . . . . . .7,5-10 W

 FORSIGTIG!
Sæt altid stikkene helt ind i portene. Fare for 
beskadigelse af enheden!

Transport
Litium-ion-batterier er underlagt kravene i 
lovgivningen om farligt gods.
Transport af disse batterier skal ske i henhold 

til lokale, nationale og internationale 
bestemmelser og regler.
Brugerne kan transportere disse batterier på 
vejene uden yderligere krav.
Fragtselskabers transport af litium-ion-
batterier er underlagt reglerne for transport 
af farligt gods. Forsendelsesforberedelser 
og transport må kun udføres af uddannede 
fagpersoner. Hele forløbet skal overvåges 
professionelt.
Ved transport af genopladelige batterier, skal 
følgende punkter overholdes:
Sørg for, at batteriets kontaktterminaler er 
beskyttet og isoleret, så kortslutning undgås.
Sørg for, at batteripakken er beskyttet mod 
bevægelser i emballagen.
Beskadigede eller utætte batterier må ikke 
transporteres.
For yderligere oplysninger, bedes du kontakte 
fragtselskabet.

 FORSIGTIG!
Batterier med et beskadiget kabinet, må 
aldrig sendes med posten.

Vedligeholdelse og pleje
 ADVARSEL!

Tag batteriet ud af værktøjet, før der udføres 
nogen form for arbejde på det elektroniske 
udstyr.
Rengøring

 FORSIGTIG!
Ved rengøring med trykluft, skal du altid 
bruge beskyttelsesbriller.
Rengør regelmæssigt det elektroniske 
udstyr. Rengøringshyppigheden afhænger af 
materialet, og hvor meget værktøjet bruges. 
Blæs regelmæssigt kabinettet indeni og 
motoren med tør trykluft.

Reparationer
Reparationer må kun udføres af et autoriseret 
kundeservicecenter.
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 BEMÆRK
Skruerne på kabinettet må ikke løsnes 
i garantiperioden. Hvis dette krav ikke 
overholdes, annulleres garantien fra 
producenten.
Reservedele og tilbehør
For andet tilbehør, især værktøjer og tilbehør, 
bedes du se producentens kataloger. 
Tegninger og lister over reservedele kan 
findes på vores hjemmeside: www.flex-
tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse
 ADVARSEL!

Gør opbrugt elektronisk udstyr ubrugeligt:

Kun EU-lande
Elektronisk udstyr må ikke smides ud 
sammen med husholdningsaffald!

I overensstemmelse med europæisk 
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr og gennemførelse i 
national ret, skal elektronisk udstyr indsamles 
separat og genanvendes på en miljøvenlig 
måde.

Genbrug af råmaterialer i stedet for 
bortskaffelse af affald.

-

 ADVARSEL!
Batterier må ikke smides ud sammen med 
husholdningsaffald. Og de må ikke brændes 
eller smides i vandet. Åbn ikke brugte 
batterier.
Kun EU-lande:
I overensstemmelse med direktiv 2006/66/
EF skal defekte og opbrugte batterier 
genbruges.

 BEMÆRK
Spørg din forhandler om bortskaffelse af 
produktet!

Ansvarsfraskrivelse
Fabrikanten og dennes repræsentant er 
ikke ansvarlige for nogen skader eller 
tabt fortjeneste på grund af afbrydelser i 
forretninger, forårsaget af produktet eller et 
ubrugeligt produkt.
Fabrikanten og dennes repræsentant 
er ikke ansvarlige for nogen skader, der 
skyldes forkert brug af produktet eller ved 
brug af produktet med produkter fra andre 
fabrikanter.
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Symboler brukt i denne 
håndboken

 ADVARSEL!
Angir overhengende fare. Manglende 
overholdelse av denne advarselen kan føre til 
dødsfall eller ekstremt alvorlige skader.

 FORSIKTIGHET!
Angir en mulig farlig situasjon. Manglende 
overholdelse av denne advarselen kan føre til 
lettere personskade eller skade på eiendom.

 MERK
Angir påføringstips og viktig informasjon.

Symboler på produktet

Les bruksanvisningen før 
du slår på det elektroniske 
utstyret.

Avhendingsinformasjon for 
den gamle maskinen (se side 
50)

CE-merking

UKCA-merking

Viktig sikkerhetsinformasjon
 ADVARSEL!

Før du bruker det elektroniske utstyret, 
vennligst les følgende og handle deretter:

  denne bruksanvisningen,
  gjeldende områderegler og regelverket 

for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktøyet er toppmoderne og 
er konstruert i samsvar med de anerkjente 
sikkerhetsforskriftene.
Ikke desto mindre, når det er i bruk, kan det 
elektroniske utstyret utgjøre en fare for liv og 
lemmer for brukeren eller en tredjepart, eller 
det elektroniske utstyret eller annen eiendom 
kan bli skadet. Det elektroniske utstyret kan 
kun brukes

  for dens tiltenkte bruk
  i perfekt stand.

Feil som svekker sikkerheten må utbedres 
umiddelbart.
Tiltenkt bruk
PS2 CA 12/18-strømkilden er tiltenkt
 for kommersiell bruk i industri og handel,
 for tilkobling til batterier av typen FLEX 

AP12/AP18,
 for tilkobling og drift ekstern
 enheter (oppvarmet jakke eller lignende),
 for lading av eksterne enheter og batterier 

av typen FLEX AP12/AP18 via USB-
portene.

 Ikke beregnet på potensielt 
eksplosjonsfarlige områder

Sikkerhetsinstruksjoner for 
strømkilde

 ADVARSEL!
Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner, 
illustrasjoner og spesifikasjoner som følger 
med dette elektroniske utstyret.  Unnlatelse 
av å følge alle instruksjonene nedenfor kan 
føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlig 
skade. Lagre alle advarsler og instruksjoner 
for fremtidig referanse.

 Ikke åpne strømkilden. Dette kan føre til 
funksjonsfeil og skader.

 Bruk kun originale batterier (se tabellen 
“Teknisk dato”). Bruk av andre batterier, 
f.eks. imitasjoner, rekondisjonerte batterier 
eller andre merker, øker risikoen for 
personskade og skade på eiendom ved 
eksploderende batterier.

 Sjekk kablene for å koble til eksterne 
enheter for skader. En skadet kabel kan 
forårsake brann.

Sikkerhetsinstruksjoner for 
håndtering av batterier

 Ikke åpne batteriet. Fare for kortslutning!
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 Beskytt batteriet mot varme, inkludert 
langvarig solskinn, brann, vann og 
fuktighet. Eksplosjonsfare!

 Et skadet eller feilaktig brukt batteri kan 
føre til utslipp av røyk. Sørg for tilførsel 
av frisk luft og kontakt lege ved eventuelle 
fysiske komplikasjoner. Dampene kan 
irritere luftveiene.

 Væske kan lekke ut av batteriet hvis 
batteriet brukes feil. Unngå kontakt

 med slik væske. Hvis kontakt oppstår 
ved et uhell, skyll med vann. Hvis væske 
kommer i kontakt med øynene, søk 
legehjelp. Væske som lekker fra batteriet 
kan forårsake irritasjon eller brannskader.

 Lad batteriene kun med ladere anbefalt 
av produsenten. En lader som er egnet 
for én type batteri kan skape brannfare når 
den brukes med et annet batteri.

 Batteriet kan bli skadet av spisse 
gjenstander som f.eks. spiker eller 
skrutrekkere eller ved ekstern 
maktpåføring. Dette kan gi opphav til 
en intern kortslutning som kan føre til at 
batteriet brenner, ryker, eksploderer eller 
overopphetes.
 MERK

Følg instruksjonene for lading av batteriet i 
laderens bruksanvisning.

Tekniske data

Produkttype PS2 CA 12/18

Produkt Strømkilde

USB-A-port

– Utgangsspen-
ning Vdc 5 

– Rated output 
power W 12 maks

USB-C port

– Inn-/ut-
gangsspenning Vdc 5/9/12/15/20

– Nominell ut-
gangseffekt (18V 
batteri)

W 60 maks

– Nominell ut-
gangseffekt (12V 
batteri)

W 45 maks

– Nominell inn-
gangseffekt W 60 maks

Vekt kg 0,084

Batteri

12V

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0

18V
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

Vekt på batteri kg

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Ladetemperatur

Arbeidstem-
peratur -10~40°C

Lagringstem-
peratur -20~50°C

Oversikt (se figur A)
Nummereringen av produktfunksjonene 
refererer til illustrasjonen av maskinen på 
grafikksiden.
1 Tilkoblingsspor for FLEX AP... 

batteripakker
2 Kontakter
3 LED-indikator
4 USB-A-port
5 USB-C-port / PD-port
6 På/av-knapp
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Bruksanvisning

Tips for lang batterilevetid
 FORSIKTIGHET!

  Lad aldri batterier ved temperaturer 
under 0 °C eller over 40 °C.

  Ikke lad batterier i miljøer med høy 
luftfuktighet eller omgivelsestemperatur.

  Ikke dekk til batterier og laderen under 
ladeprosessen.

  Trekk ut laderens støpsel på slutten av 
ladeprosessen.

Batteri og lader varmes opp under 
ladeprosessen. Dette er helt normalt!

 MERK
Følg instruksjonene for korrekt batterilading i 
bruksanvisningen for batteriet.
Hvis batteriene ikke brukes over en lengre 
periode, oppbevar de delvis ladet på et kjølig 
og tørt sted.

Sette inn/bytte batteri (se figur 
B1-B2)

 Skyv FLEX-batteripakken inn i strømkilden 
til den klikker på plass. (se figur B1).

 Trykk på knappen  for å slå på 
strømkilden.

 Etter lengre drift > 8 timer slår kilden seg 
av automatisk.

 Strømkilden starter når LED-lysene lyser. 
Hvis LED-lysene er slukket, trykk på 
knappen  igjen for å fortsette å bruke 
den.

 For å fjerne, trykk på utløserknappen (1.) 
og trekk ut batteriet (2.). (se figur B2).
 FORSIKTIGHET!

Beskytt batterikontaktene når enheten ikke 
er i bruk. Løse metalldeler kan kortslutte 
kontaktene; eksplosjons- og brannfare!
Batteriets ladetilstand (se figur C)

 Trykk på knappen på batteriet for 
å sjekke batteriets ladetilstand ved 
indikatorlampene for ladetilstand.

Indikatoren slukker etter 5 sekunder. Hvis en 
av lysdiodene blinker, må batteriet lades. Hvis 
ingen av lysdiodene lyser etter at knappen er 
trykket, er batteriet defekt og må skiftes.

Arbeidstilstand for strømkilden
Det er 4 LED-indikatorlys over av/på-knappen 
(6) for å vise gjeldende arbeidsstatus for 
strømkilden.

Lystilstand Arbeidstilstand

4 lys blinker rødt samti-
dig.

Feil!

Det siste lyset basert på 
batteripakkens faktiske 
batterinivå puster, de 
første lyser grønt, og 
resten slukkes.

Lademodus.

4 lys lyser grønt perma-
nent i 1 minutt og slår 
seg av.

Batteriet er fulla-
det.

Viser det faktiske bat-

grønt når de lades ut; 
når kabelen trekkes ut 
for å stoppe arbeidet, 
begynner lysene å 
puste i 1 minutt og slås 
deretter av.

Utladningsmodus.

Lys 1 blinker grønt i 3 
sekunder og slår seg 
deretter av, og resten er 
av.

FLEX-batteripa-
kken har et lavt 
ladenivå, kan for 
øyeblikket ikke 
lade andre en-
heter

Lys 1 og 3 blinker rødt 
vekselvis i 5 sekunder 
og slår seg deretter av.

Batteripakken 
overopphetes!

Lys 2 og 3 blinker rødt 
samtidig i 5 sekunder 
og slår seg deretter av.

Strømkilden 
overopphetes!

Basert på batteripa-
kkens faktiske bat-

tilsvarende lys grønt i 1 
minutt og slår seg der-
etter av, og resten er av.

Indikatorlampe 
for standby-mo-
dus.
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USB-port (se figur D1-D2)
 MERK

USB-portene kan ikke brukes til å lade alle 
enhetstyper.

 Sett USB-pluggen til enheten som skal 
kobles inn i riktig USB-port på strømkilden.

 Trekk USB-pluggen umiddelbart ut av 
USB-porten når tilkoblingen ikke lenger er 
nødvendig.

Koble til eksterne enheter
Det er mulig å koble eksterne enheter til USB-
A-porten og USB-C-porten samtidig. Antallet 
tilkoblede enheter påvirker driftstiden til 
batteriet som er i bruk.
De elektroniske kretsene til strømkilden 
forhindrer at FLEX-batteripakken som er i 
bruk blir overbelastet og dyp utlading.

 MERK
Den maksimale effekten til de to USB-portene 
er 72 W totalt. Når begge USB-portene 
brukes, er maks effekt for type C-port 60W og 
makseffekt for USB-A-port 12 W.
De tilkoblede lastene til konvensjonelle 
enheter er:
 Oppvarmet jakke TJ  12 W
 Mobiltelefon, smarttelefon 2,5-5 W
 Nettbrett-PC                 7,5-10 W

 FORSIKTIGHET!
Sett alltid pluggene helt inn i de respektive 
portene. Fare for skade på enheten!

Transportere
Litium-ion-batterier er underlagt kravene i lov 
om farlig gods.
Transport av disse batteriene må gjøres 
i samsvar med lokale, nasjonale og 
internasjonale bestemmelser og forskrifter.
Brukere kan transportere disse batteriene på 
vei uten ytterligere krav.
Kommersiell transport av litium-ion-batterier 
av rederier er underlagt regelverket for 
transport av farlig gods. Forberedelser og 
transport kan kun utføres av personer med 
passende opplæring. Hele prosessen skal 
være faglig veiledet.
Følgende punkter må overholdes ved 
transport av oppladbare batterier:

Sørg for at batterikontaktterminalene 
er beskyttet og isolert for å forhindre 
kortslutning.
Sørg for at batteripakken er sikret mot 
bevegelser inne i emballasjen.
Skadede eller lekkende batterier må ikke 
transporteres.
Kontakt ditt fraktselskap for mer informasjon.

 FORSIKTIGHET!
Ikke legg batterier som har et skadet hus.

Vedlikehold og stell
 ADVARSEL!

Før du utfører noe arbeid på det elektroniske 
utstyret, fjern batteripakken fra verktøyet.

Rengjøring
 FORSIKTIGHET!

Ved rengjøring med tørr trykkluft, bruk alltid 
vernebriller.
Rengjør det elektroniske utstyret regelmessig. 
Hyppigheten av rengjøringen er avhengig 
av materialet og bruksvarigheten. Blås 
regelmessig ut husets indre og motor med 
tørr trykkluft.

Reparasjoner
Reparasjoner kan kun utføres av et autorisert 
kundeservicesenter.

 MERK
I  løpet av garantiperioden må du ikke løsne 
skruene på huset. Unnlatelse av å overholde 
dette kravet vil ugyldiggjøre ethvert krav 
under produsentens garanti.
Reservedeler og tilbehør
Annet tilbehør, spesielt verktøy og tilbehør, 
finnes i produsentens kataloger. Eksploderte 
tegninger og reservedelslister finner du på 
vår hjemmeside:  www.flex-tools.com. 
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Informasjon om avhending
 ADVARSEL!

Gjør overflødig elektronisk utstyr ubrukelig:
batteridrevet elektronisk utstyr ved å ta ut 
batteriet.

Kun EU-land
Ikke kast elektronisk utstyr i 
husholdningsavfallet!

I samsvar med det europeiske direktivet 
2012/19/EU om avfall fra elektrisk og 
elektronisk utstyr og innføring i nasjonal 
lovgivning, må brukt elektronisk utstyr samles 
inn separat og resirkuleres på en miljøvennlig 
måte.

Råvaregjenvinning i stedet for 
avfallshåndtering.

Enhet, tilbehør og emballasje bør resirkuleres 
på en miljøvennlig måte. Plastdeler er 
identifisert for resirkulering i henhold til 
materialtype.

 ADVARSEL!
Ikke kast batterier i husholdningsavfallet, ild 
eller vann. Ikke åpne brukte batterier.
Bare EU-land:
I henhold til direktiv 2006/66/EC må defekte 
eller brukte batterier resirkuleres.

 MERK
Spør din forhandler om 
avhendingsmuligheter!

Fritak for ansvar
Produsenten og hans representant er ikke 
ansvarlig for skader og tapt fortjeneste 
på grunn av driftsavbrudd forårsaket av 
produktet eller et ubrukelig produkt.
Produsenten og hans representant er ikke 
ansvarlig for skader som er forårsaket av 
feil bruk av produktet eller ved bruk av 
produktet sammen med produkter fra andre 
produsenter.
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Symboler som används i denna 
manual

 VARNING!
Indikerar överhängande fara. Om inte dessa 
varningar följs kan det resultera i dödsfall 
eller extremt allvarliga skador.

 FÖRSIKTIGHET!
Indikerar en eventuell farlig situation. Om inte 
dessa varningar följs kan det leda till lättare 
skador eller skador på egendom.

 NOTERA
Indikerar programtips och viktig information.

Symboler på produkten

Innan du slår på den 
elektroniska utrustningen, läs 
bruksanvisningen.

Avyttringsinformation för den 
gamla maskinen (se sidan 56)

CE-märkning

UKCA-märkning

Viktig säkerhetsinformation
 VARNING!

Innan produkten används, läs igenom 
följande och agera i enlighet därmed:

 dessa driftinstruktioner,
  nuvarande giltiga anläggningsregler och 

bestämmelser för att förhindra olyckor.
Detta elverktyg är toppmodernt och 
har skapats i enlighet med godkända 
säkerhetsbestämmelser.
Likväl, när den används kan den elektroniska 
utrustningen utgöra en fara för liv och lem 
för användaren eller en tredje part eller 
så kan den elektroniska utrustningen eller 
annan egendom skadas. Den elektroniska 
utrustningen får endast användas

 för avsedd användning
 i perfekt fungerande skick.

Fel som påverkar säkerheten skall repareras 
omedelbart.

Avsedd användning
PS2 CA 12/18 strömkällan är avsedd

 för kommersiell användning inom industri 
och handel,

 för anslutning till batterier av FLEX AP12/
AP18-typ,

 för anslutning och drift av externa
 enheter (uppvärmd jacka eller liknande),
 för laddning av externa enheter och 

batterier av typen FLEX AP12/AP18 via 
USB-portarna.

 Inte avsedd för potentiellt explosiva 
områden

Säkerhetsinstruktioner för 
strömkällan

 VARNING!
Läs igenom alla säkerhetsvarningar, 
instruktioner, illustrationer och 
specifikationer som medföljer denna 
elektroniska utrustning. Underlåtenhet att 
följa alla instruktioner som listas nedan kan 
resultera i elektriska stötar, brand och/eller 
allvarliga personskador. Spara alla varningar 
och instruktioner för framtida referens.

 Öppna inte strömkällan. Detta kan leda till 
funktionsfel och skador.

 Använd endast originalbatterier (se 
tabellen ”Tekniska data”). Användning av 
andra batterier, t.ex. imitationer, återvunna 
batterier eller andra märken ökar risken 
för personskador och skador på egendom 
genom exploderande batterier.

 Kontrollera kablarna för anslutningen av 
externa enheter är skadade. En skadad 
kabel kan orsaka bränder.
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Säkerhetsanvisningar för 
hantering av batterier

 Öppna inte batteriet. Risk för 
kortslutning!

 Skydda batteriet mot hetta, inklusive 
lång solbelysning, brand, vatten och fukt. 
Explosionsrisk!

 Ett skadat eller felaktigt använt batteri kan 
resultera ångbildning. Se till att det finns 
frisk luft och kontakta en läkare i händelse 
av fysiska komplikationer. Ångorna kan 
vara irriterande i andningsorganen.

 Vätska kan läcka ut från batteriet om 
batteriet används felaktigt. Undvik kontakt 
med sådan vätska. Vid oavsiktlig kontakt, 
spola med vatten. Om vätska kommer i 
kontakt med ögonen sök medicinsk hjälp. 
Vätska som läcker från batteriet kan orsaka 
irritation och brännskador.

 Ladda endast batterier med laddare som 
rekommenderas av tillverkaren. En laddare 
som är lämplig för en typ av batterier kan 
skapa en risk för brand när den används 
med ett annat batteri.

 Batteriet kan skadas av spetsiga föremål 
såsom t.ex. spikar eller skruvmejslar eller 
genom yttre påverkan. Detta kan öka 
risken för en intern kortslutning som kan 
göra att batteriet börjar att brinna, avge 
rök, explodera eller överhettas.
 NOTERA

Följ instruktionerna för laddning av batteriet 
såsom anges i laddarens bruksanvisning.

Tekniska data

Produkttyp PS2 CA 12/18

Produkt Strömkälla

USB-A uttag

- utmatad spän-
ning Vdc 5 

– Nominell utef-
fekt W 12 max

USB-C port

– In-/utmatad 
spänning Vdc 5/9/12/15/20

– Nominell utef-
fekt (18V batteri) W 60 max

– Nominell utef-
fekt (12V batteri) W 45 max

– Nominell inef-
fekt W 60 max

Vikt kg 0,084

Batteri

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

Vikt för batteri kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Laddningstem-
peratur

Arbetstempera-
tur -10~40°C

Förvaringstem-
peratur -20~50°C

Översikt (se bild A)
Numreringen av produktfunktionerna 
refererar till illustrationen på maskinen på den 
grafiska sidan.
1 Anslutningsplats för FLEX AP... 

batteripaket
2 Kontakter
3 LED-indikatorer
4 USB-A uttag
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5 USB-C uttag/ PD uttag
6 Strömbrytare

Driftinstruktioner

Tips för lång batteritid
 FÖRSIKTIGHET!

  Ladda aldrig batterierna vid temperaturer 
under 0 °C eller över 40 °C.

  Ladda inte batterierna i miljöer med hög 
luftfuktighet eller omgivningstemperatur.

  Täck inte över batterier och laddare under 
laddningsprocessen.

  Dra ut laddarens nätkontakt efter avslutad 
laddning.

Batteri och laddare blir varma under 
laddningsprocessen. Detta är helt normalt!

 NOTERA
Följ instruktionerna för korrekt laddning 
av batteriet såsom anges i batteriets 
bruksanvisning.
Om batterierna inte används under en längre 
tid, förvara dem delvis laddade på en sval och 
torr plats.

Sätta i/byta batteriet (se bild B1-
B2)

 Tryck in FLEX batteripaketet i strömkällan 
tills det klickar på plats, (se bild B1).

 Tryck på knappen  för att slå på 
strömkällan.

 Efter förlängd drift > 8h stängs källan av 
automatiskt.

 Strömkällan börjar arbeta när LED-
lamporna lyser. Om LED-lamporna är 
släckta, tryck på knappen  igen för att 
fortsätta använda den.

 För att ta bort, tryck på låsknappen (1.) och 
dra ut batteriet (2.) (se bild B2).
 FÖRSIKTIGHET!

När enheten inte används, skydda batteriets 
kontakter. Lösa metalldelar kan kortsluta 
kontakterna, risk för explosion och brand!

Batteriets laddningsstatus (se 
bild C)

 Tryck på knappen på batteriet för att 
kontrollera batteristatusen för laddningen 
på laddningsindikatorernas LED.

Indikatorn stängs av efter 5 sekunder. Om en 
av LED blinkar måste batteriet laddas. Om 
ingen av LED lyser efter att knappen tryckts in 
är batteriet felaktigt och måste bytas.

Strömkällans arbetsstatus
Det finns 4 LED-indikatorlampor ovanför 
strömbrytaren (6) för att visa aktuell 
arbetsstatus för strömkällan.

Ljusstatus Arbetsstatus

4 lampor blinkar rött 
samtidigt.

Fel!

Det sista ljuset 
baserat på den 
faktiska batterinivån i 
batteripaketet andas, de 
första få lyser grönt, och 
resten släcks.

Laddningsläge.

Fyra lampor lyser grönt 
permanent i en minut 
och släcks.

Batteriet är 
fulladdat.

Visa den faktiska 
batterinivån, flera 
lampor glöder grönt när 
de urladdas; när kabeln 
dras ut för att stoppa 
arbetet, lamporna andas 
i en minut och släcks 
sedan.

Urladdningsläge. 

Ljus 1 blinkar grönt i 
tre sekunder och släcks 
sedan, och resten är 
släckta.

FLEX batteripaket 
har låg 
laddningsnivå, 
kan för 
närvarande inte 
ladda andra 
enheter

Lamporna 1 och 3 
blinkar rött växelvis i 
fem sekunder och släcks 
sedan.

Batteripaketet är 
överhettat!

Lamporna 2 och 3 
blinkar rött samtidigt i 
fem sekunder och släcks 
sedan.

Strömkälla 
överhettad!
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Baserat på den 
faktiska batterinivån i 
batteripaketet blinkar 
flera motsvarande 
lampor grönt i en minut 
och släcks sedan, och 
resten är släckta.

Standbyläge 
indikatorlampa.

USB-uttag (se bild D1-D2)
 NOTERA

USB-uttagen kan inte användas för att ladda 
alla enhetstyper.

 Sätt i USB-kontakten för den enhet som 
skall anslutas i lämpligt USB-uttag på 
strömkällan.

 Dra omedelbart ut USB-kontakten ur 
USB-uttaget när anslutningen inte längre 
behövs.

Anslutning av externa enheter
Det är möjligt att ansluta externa enheter till 
USB-A-uttaget och USB-C-uttaget samtidigt. 
Antalet anslutna enheter påverkar drifttiden 
för batteriet som används.
Strömkällans elektroniska kretsar förhindrar 
att FLEX som används överbelastas och 
djupurladdas.

 NOTERA
Maxeffekten för de två USB-portarna är 72 
W totalt. När båda USB-portarna används 
är maxeffekten för typ C-uttaget 60 W och 
maxeffekten för USB-A-uttaget 12 W.
De anslutna lasterna för konventionella 
enheter är:
 Uppvärmt uttag TJ 12 W
 Mobiltelefon, smartphone 2,5-5 W
 Datorplatta 7,5-10 W

 FÖRSIKTIGHET!
Sätt alltid i kontakterna helt i respektive uttag. 
Risk för enhetsskador!

Transport
Litiumjonbatterier omfattas av lagstiftningen 
om farligt gods.
Transport av dessa batterier måste ske 
i enlighet med lokala, nationella och 
internationella bestämmelser och föreskrifter.
Användarna får transportera dessa batterier 

på väg utan ytterligare krav.
Fraktbolagens kommersiella transport 
av litiumjonbatterier omfattas av 
bestämmelserna för transport av farligt 
gods. Transportförberedelser och transport 
får endast utföras av personer med lämplig 
utbildning. Hela processen måste övervakas 
professionellt.
Följande punkter måste beaktas vid transport 
av laddningsbara batterier:
Se till att batteriets kontaktteminaler är 
skyddade och isolerade för att förhindra 
kortslutning.
Se till att batteripaketet är säkrat mot rörelser 
inuti förpackningen.
Skadade eller läckande batterier får inte 
transporteras.
Kontakta ditt fraktbolag för mer information.

 FÖRSIKTIGHET!
Skicka inte batterier som har ett skadat hölje.

Underhåll och skötsel
 VARNING!

Innan något arbete utförs på elektronisk 
utrustning, ta bort batteripaketet från 
verktyget.

Rengöring
 FÖRSIKTIGHET!

Använd alltid skyddsglasögon vid rengöring 
med tryckluft.
Rengör regelbundet den elektroniska 
utrustningen. Frekvensen för rengöring beror 
på använt material och hur länge den använts. 
Blås regelbundet ur höljets inre delar med 
torr tryckluft.

Reparationer
Reparationer får endast utföras av ett 
auktoriserat kundservicecenter.
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 NOTERA
Lossa inte skruvarna på höljet under 
garantiperioden. Underlåtenhet att följa detta 
krav kommer att ogiltigförklara alla anspråk 
under tillverkarens garanti.

Reservdelar och tillbehör
Andra tillval, särskilt verktyg och tillbehör, 
finns i tillverkarens kataloger. Sprängritningar 
och reservdelslistor kan hittas på vår hemsida: 
www.flex-tools.com.

Information om avyttring
 VARNING!

Gör överflödig elektronisk utrustning 
oanvändbar:
batteridriven elektronisk utrustning genom 
att ta bort batteriet.

Endast EU-länder
Kasta inte elektronisk utrustning i 
hushållsavfallet!

I enlighet med Europeiska direktivet 2012/19/
EU om hantering av elektriskt och elektroniskt 
avfall och överfört till nationella lagar måste 
dessa samlas in separat och återvinnas på ett 
miljövänligt sätt.

Råmaterial återanvänds istället för 
att kastas som avfall.

Enheter, tillbehör och förpackning skall 
återvinnas på ett miljövänligt sätt. Plastdelar 
identifieras för återvinning enligt materialtyp.

 VARNING!
Kasta inte batterier i hushållssoporna, i 
en öppen eld eller i vatten. Öppna inte 
förbrukade batterier.
Endast EU-länder:
I enlighet med direktiv 2006/66/EG måste 
defekta och förbrukade batterier återvinnas.

 NOTERA
Fråga din återförsäljare om alternativ för 
avyttring!

Undantag från ansvar
Tillverkaren och dess representanter 
är inte ansvariga får några skador och 
förlust av förtjänst på grund avbrott i 
affärsverksamheten orsakat av produkten 
eller av en oanvändbar produkt.
Tillverkaren och dess representant är inte 
ansvarig för några skador som orsakats av 
felaktig användning av produkten eller av 
användning av produkten med produkter från 
andra tillverkare.
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Käyttöoppaassa käytetyt 
symbolit

 VAROITUS!
Ilmaisee uhkaavaa vaaraa. Tämän varoituksen 
noudattamatta jättäminen voi johtaa 
kuolemaan tai erittäin vakaviin vammoihin.

 HUOMIO!
Ilmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen. 
Tämän varoituksen noudattamatta 
jättäminen voi johtaa lieviin vammoihin tai 
omaisuusvahinkoihin.

 HUOMAA
Ilmaisee käyttövinkkejä ja tärkeitä tietoja.

Tuotteen symbolit

Lue käyttöopas ennen 
sähkölaitteen käynnistämistä.

Vanhan koneen 
hävittämistiedot (katso sivu 61)

CE-merkintä

UKCA-merkintä

Tärkeitä turvallisuustietoja
 VAROITUS!

Ennen sähkölaitteen käyttöä lue seuraavat ja 
toimi niiden mukaan:

 nämä käyttöohjeet,

  nykyiset voimassa olevat työpaikan 
säännöt ja onnettomuuksien ehkäisemistä 
koskevat säännöt.

Tämä työkalu on uusinta tekniikkaa 
ja se on rakennettu hyväksyttyjen 
turvallisuusmääräysten mukaisesti.
Sähkölaite voi kuitenkin käytön 
aikana aiheuttaa hengenvaaran tai 
loukkaantumisvaaran käyttäjälle tai 
kolmannelle osapuolelle tai sähkölaite tai 
muu omaisuus voi vaurioitua. Sähkölaitetta 
voidaan käyttää vain

 sen käyttötarkoitukseen
 täydellisessä toimintakunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat häiriöt on 
korjattava välittömästi.
Käyttötarkoitus
PS2 CA 12/18 virtalähde on tarkoitettu
 ammattikäyttöön teollisuudessa ja kaupan 

alalla,
 FLEX AP12-/AP18-tyyppisiin akkuihin 

liitettäväksi,
 käytettäväksi ja liitettäväksi ulkoisten
 laitteiden (lämmitettävä takki tai vastaava) 

kanssa,
 ulkoisten laitteiden ja FLEX AP12-/AP18-

akkujen lataamiseen USB-porttien kautta.
 Ei ole tarkoitettu mahdollisesti 

räjähdysherkille alueille

Virtalähdettä koskevat 
turvallisuusohjeet

 VAROITUS!
Lue kaikki tämän sähkölaitteen mukana 
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, 
piirustukset ja tekniset tiedot.  Jos kaikkia 
alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena 
saattaa olla sähköisku, tulipalo ja/tai vakava 
loukkaantuminen. Säilytä kaikki varoitukset ja 
ohjeet myöhempää käyttöä varten.

 Älä avaa virtalähdettä. Tämä voi 
johtaa toimintahäiriöihin ja 
loukkaantumisiin.

 Käytä vain alkuperäisiä akkuja (katso 
taulukko ”Tekniset tiedot”). Muiden 
akkujen, esim. jäljitelmien, kunnostettujen 
akkujen tai muiden merkkisten akkujen 
käyttö lisää henkilövahinkojen ja 
omaisuusvahinkojen vaaraa akkujen 
räjähtämisen takia.

 Tarkista ulkoisten laitteiden liittämiseen 
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käytettävien kaapeleiden vauriot. 
Vaurioitunut kaapeli voi aiheuttaa tulipalon.

Akkujen käsittelyä koskevat 
turvallisuusohjeet

 Älä avaa akkua. Oikosulkuvaara!
 Suojaa akku kuumuudelta, pitkäaikaiselta 

auringonpaisteelta, tulelta, vedeltä ja 
kosteudelta. Räjähdysvaara!

 Vaurioitunut tai väärin käytetty akku voi 
aiheuttaa savupäästöjä. Huolehdi raittiin 
ilman saannista ja ota yhteys lääkäriin, jos 
ilmenee fyysisiä komplikaatioita. Savut 
voivat ärsyttää hengitysteitä.

 Akusta voi vuotaa nestettä, jos akkua 
käytetään väärin. Vältä kosketusta 
tällaiseen nesteeseen. Jos kosket 
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedellä. 
Jos nestettä pääsee silmiin, hakeudu 
lääkärin hoitoon. Akusta valuva neste voi 
aiheuttaa ärsytystä tai palovammoja.

 Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla 
latureilla. Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle 
akulle, voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitä 
käytetään toisenlaisen akun kanssa.

 Akku voi vaurioitua terävistä esineistä, 
kuten nauloista tai ruuvitaltoista tai 
ulkoisen voiman käytöstä. Tämä voi 
aiheuttaa sisäisen oikosulun, jolloin akku 
voi palaa, savuta, räjähtää tai ylikuumentua.
 HUOMAA

Noudata laturin käyttöoppaan ohjeita akun 
lataamisessa.

Tekniset tiedot

Tuotteen tyyppi PS2 CA 12/18

Tuote Virtalähde

USB-A-portti

– Lähtöjännite Vdc 5 

– Nimellinen 
lähtöteho W 12 maks.

USB-C-portti

– Tulo-/lähtöjän-
nite Vdc 5/9/12/15/20

– Nimellinen 
lähtöteho (18 V 
akku)

W 60 maks.

– Nimellinen 
lähtöteho (12 V 
akku)

W 45 maks.

– Nimellinen 
ottoteho W 60 maks.

Paino kg 0,084

Akku

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

Akun paino kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Latauslämpötila

Käyttölämpötila -10~40°C

Vara-
stointilämpötila -20~50°C

Yleiskatsaus (katso kuva A)
Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa 
koneen kuvaan grafiikkasivulla.
1 Liitäntäpaikka FLEX AP... akuille
2 Liitännät
3 LED-merkkivalo
4 USB-A-portti
5 USB-C-portti / PD-portti
6 Päälle-/pois-painike
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Käyttöohjeet

Vinkkejä akun pitkän käyttöiän 
saavuttamiseen

 HUOMIO!
  Älä lataa akkuja lämpötilassa, joka on alle 

0 °C tai yli 40 °C.
  Älä lataa akkuja ympäristöissä, joissa 

on korkea ilmankosteus tai ympäristön 
lämpötila.

  Älä peitä akkuja ja laturia latausprosessin 
aikana.

  Vedä laturin pistoke irti latausprosessin 
päätyttyä.

Akku ja laturi kuumenevat latausprosessin 
aikana. Tämä on täysin normaalia!

 HUOMAA
Noudata akun käyttöohjeessa annettuja 
ohjeita akun oikeasta lataamisesta.
Jos akkuja ei käytetä pitkään aikaan, säilytä 
niitä osittain ladattuina viileässä ja kuivassa 
paikassa.

Akun asentaminen/vaihtaminen 
(katso kuvat B1–B2)

 Paina FLEX-akkua virtalähteeseen, kunnes 
se napsahtaa paikalleen (katso kuva B1).

 Kytke virtalähde päälle painamalla 
painiketta  .

 Kun käyttö on jatkunut > 8 tuntia, lähde 
kytkeytyy automaattisesti pois päältä.

 Virtalähde alkaa toimia, kun LED-valot 
syttyvät. Jos LED-valot eivät pala, paina 
painiketta  uudelleen jatkaaksesi sen 
käyttöä.

 Irrota painamalla vapautuspainiketta (1) ja 
vetämällä akku (2.) ulos (katso kuva B2).
 HUOMIO!

Kun laite ei ole käytössä, suojaa akun 
koskettimet. Irralliset metalliosat voivat 
aiheuttaa oikosulun koskettimiin; räjähdys- ja 
palovaara!

Akun varaustila (katso kuva C)
Paina akun painiketta ja tarkista akun 
varaustila latauksen LED-merkkivaloista.
Merkkivalo sammuu 5 sekunnin kuluttua. Jos 
yksi merkkivaloista vilkkuu, akku täytyy ladata. 

Jos mikään merkkivaloista ei syty painikkeen 
painamisen jälkeen, akku on viallinen ja täytyy 
vaihtaa.

Virranlähteen toimintatila
Päällä/pois-painikkeen (6) yläpuolella 
on 4 LED-merkkivaloa, jotka näyttävät 
virranlähteen nykyisen toimintatilan.

Valojen tila Toimintatila

4 valoa vilkkuu punaisina 
samanaikaisesti

Virhe!

Akkuyksikön todelliseen 
varaustasoon perustuva 
viimeinen valo hengittää, 
muutama ensimmäinen 
palaa vihreänä ja loput 
sammuvat.

Lataustila.

4 valoa palaa vihreinä 1 
minuutin ajan ja sammuvat 
sitten.

Akku on ladat-
tu täyteen.

Näyttää akun todellisen 
varaustason, useat valot pa-
lavat vihreinä purkautues-
sa; kun kaapeli irrotetaan 
työn lopettamiseksi, valot 
hengittävät 1 minuutin ajan 
ja sammuvat sitten.

Varauksen 
purkutila. 

Valo 1 vilkkuu vihreänä 3 
sekuntia ja sammuu sitten, 
ja loput ovat sammuneina.

FLEX-akun 
varaustaso on 
alhainen, ei voi 
tällä hetkellä 
ladata muita 
laitteita

Valot 1 ja 3 vilkkuvat punai-
sina vuorotellen 5 sekuntia 
ja sammuvat sitten.

Akku ylikuu-
mentunut!

Valot 2 ja 3 vilkkuvat punai-
sina samanaikaisesti 5 
sekuntia ja sammuvat sitten.

Virranlähde yli-
kuumentunut!
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Akun todellisen varausta-
son perusteella useat 
vastaavat valot vilkkuvat 
vihreinä 1 minuutin ajan ja 
sammuvat sitten, ja loput 
ovat sammuneina.

Valmiustilan 
merkkivalo.

USB-portti (katso kuvat D1–D2)
 HUOMAA

USB-portteja ei voi käyttää kaikkien 
laitetyyppien lataamiseen.

 Työnnä yhdistettävän laitteen USB-liitin 
virtalähteen USB-porttiin.

 Vedä USB-liitin heti irti USB-portista, kun 
yhteyttä ei enää tarvita.

Ulkoisten laitteiden yhdistäminen
On mahdollista liittää ulkoisia laitteita 
samanaikaisesti USB-A-porttiin ja USB-C-
porttiin. Liitettyjen laitteiden määrä vaikuttaa 
käytössä olevan akun käyttöaikaan.
Virtalähteen elektroninen piiri estää käytössä 
olevan FLEX-akun ylikuormittamisen ja 
syväpurkautumisen.

 HUOMAA
Kahden USB-portin maksimiteho on yhteensä 
72 W. Kun molempia USB-portteja käytetään, 
Type-C-portin maksimiteho on 60 W ja USB-
A-portin maksimiteho 12 W.
Tavanomaisten laitteiden liitetyt kuormat 
ovat:
 Lämmitettävä takki TJ 12 W
 Matkapuhelin, älypuhelin 2,5–5 W
 Tablettitietokone 7,5–10 W

 HUOMIO!
Työnnä liittimet aina kokonaan vastaaviin 
portteihin. Vaarana laitteen vaurioituminen!

Kuljettaminen
Litiumioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden 
lainsäädännön piiriin.
Akkujen kuljetus on suoritettava paikallisten, 
kansallisten ja kansainvälisten määräysten ja 
sääntöjen mukaisesti.
Käyttäjät voivat kuljettaa näitä akkuja 
maanteitse ilman lisävaatimuksia.

Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus 
kuljetusyhtiöiden toimesta on vaarallisten 
tavaroiden kuljetusta koskevien sääntöjen 
alaista. Lähetyksen valmistelut ja kuljetus 
voidaan suorittaa vain asianmukaisesti 
koulutettujen henkilöiden toimesta. Koko 
prosessia on valvottava ammattimaisesti.
Seuraavia kohtia on noudatettava ladattavia 
akkuja kuljetettaessa:
Varmista, että akun kosketinliittimet on 
suojattu ja eristetty oikosulkujen estämiseksi.
Varmista, että akku on kiinnitetty liikkumisen 
estämiseksi pakkauksen sisällä.
Vaurioituneita tai vuotavia akkuja ei saa 
kuljettaa.
Ota yhteyttä kuljetusyhtiöön saadaksesi 
lisätietoja.

 HUOMIO!
Älä lähetä akkuja, joiden kotelo on 
vaurioitunut.

Huolto ja hoito
 VAROITUS!

Irrota akku työkalusta ennen minkään 
toimenpiteiden suorittamista sähkölaitteelle.

Puhdistaminen
 HUOMIO!

Käytä aina suojalaseja, kun puhdistat kuivalla 
paineilmalla.
Puhdista sähkölaite säännöllisesti. 
Puhdistusväli riippuu materiaalista ja 
käyttöajan pituudesta. Puhalla kotelon sisätila 
ja moottori puhtaaksi kuivalla paineilmalla 
säännöllisin välein.

Korjaukset
Korjaukset saa tehdä vain valtuutettu 
huoltoliike.

 HUOMAA
Älä irrota kotelon ruuveja takuuaikana. Tämän 
vaatimuksen noudattamatta jättäminen 
mitätöi kaikki valmistajan takuuseen liittyvät 
vaateet.
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Varaosat ja lisätarvikkeet
Muut lisäosat, etenkin työkalut ja lisäosat, 
löytyvät valmistajan tuoteluetteloista. 
Räjäytyskuvat ja varaosaluettelot löydät 
kotisivuiltamme: www.flex-tools.com.

Hävittämistä koskevat tiedot
 VAROITUS!

Muuta tarpeettomat elektroniikkalaitteet 
käyttökelvottomiksi:
poista akkukäyttöisistä elektroniikkalaitteista 
akku.

Vain EU-maat
Älä hävitä elektroniikkalaitteita 
kotitalousjätteenä!

Vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita 
koskevan eurooppalaisen direktiivin 
2012/19/EU ja sen maakohtaisten sovellusten 
mukaisesti käytetyt elektroniikkalaitteet 
on kerättävä erikseen ja kierrätettävä 
ympäristöystävällisellä tavalla.

Raaka-aineiden hyödyntäminen 
jätteenä hävittämisen sijaan.

Laitteet, lisävarusteet ja pakkaukset pitää 
kierrättää ympäristöystävällisellä tavalla. 
Muoviset osat on merkitty kierrätykseen 
materiaalityypin mukaisesti.

 VAROITUS!
Älä hävitä akkuja tai paristoja kotitalousjätteen 
seassa, polttamalla tai heittämällä veteen. Älä 
avaa käytettyjä akkuja tai paristoja.
Vain EU-maat:
Direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai 
käytetyt akut ja paristot on kierrätettävä.

 HUOMAA
Kysy jälleenmyyjältä tietoa 
hävitysvaihtoehdoista!

Vastuun poissulkeminen
Valmistaja ja valmistajan edustaja eivät vastaa 
vahingoista tai voiton menetyksestä, joiden 
syynä on liiketoiminnan keskeytyminen 
johtuen tuotteesta tai siitä, ettei tuotetta 
mahdollisesti voida käyttää.
Valmistaja ja valmistajan edustaja eivät 
vastaa vahingoista, joiden syynä on ohjeiden 
vastainen käyttö tai tuotteen käyttö muiden 
kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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12V

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0

18V
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

kg

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

0.3
0.4
0.4
0.3
0.4
0.4
0.7
1.1

-10~40°C

-20~50°C  
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www.flex-tools.com.
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semboller
 UYARI!

neden olabilir.

maddi hasara neden olabilir.

 NOT

Ürün üzerindeki semboller

Eskiyen makinenin bertaraf 

sayfa 72)

Önemli güvenlik bilgileri
 UYARI!

hareket edin:

düzenlemeleri.
Bu elektrikli alet son teknoloji ürünü olup, kabul edilen 

Bu elektronik cihaz sadece

 
 
 

benzeri)
 
 

 

 UYARI!
Bu elektronik cihaz ile birlikte verilen tüm 

muhafaza edin.
 

yaralanmalara neden olabilir.
 

T

olarak yaralanma ve maddi hasar riskini 
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koruyun. Patlama tehlikesi!
 

akü, duman emisyonuna neden olabilir. 
Herhangi bir fiziksel komplikasyon 

.
 

temas edilirse etkilenen bölgeyi su ile 

 

 
 Bir 

 
gibi sivri uçlu cisimler veya haricen 

görebilir. 

 NOT

Teknik veriler

Ürün tipi PS2 CA 12/18

Ürün

Vdc 5 

gücü W 12 maks.

- Vdc 5/9/12/15/20

gücü (18V akü) W 60 maks.

gücü (12V akü) W 45 maks.

gücü W 60 maks.

kg 0,084

Akü

12V

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0

18V
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

kg

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

0.3
0.4
0.4
0.3
0.4
0.4
0.7
1.1

-

-10~40°C

- -20~50°C

Ürün özelliklerine ait numaralar için teknik 

3 LED gösterge
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örtmeyin.

durum tamamen normaldir!

 NOT

muhafaza edilmelidir.

 

  

 

 

kullanmaya devam etmek için  

 

 

Gösterge 5 saniye sonra söner. LED’lerden biri 

gerekir.

söner

Hata!

akü seviyesine göre 

-

-
-

kte yanar ve söner.

Gerçek akü seviye-

-

sonra söner.

-
dan söner.
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5 saniye boyunca 

söner.

olarak, birkaç ilgili 
-

Bekleme modu 

D1-D2)
 NOT

 

 

çekin.

 NOT

 
 
 Tablet bilgisayar . . . . . . . . . .. . . . . . .7.5-10 W

gereksinime gerek kalmadan kara yoluyla 

profesyonelce denetlenmesi gerekir.

emin olun.

 UYARI!

Temizlik

temizleyin.
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 NOT
Garanti süresi içerisinde muhafaza üzerindeki 

Yedek parçalar ve aksesuarlar

www.flex-tools.com

Bertaraf bilgileri
 UYARI!

getirin:

Sadece AB ülkeleri içindir

Alet, aksesuarlar ve ambalajlar çevre dostu 

 UYARI!

Sadece AB ülkeleri içindir:

.

 NOT
Lütfen bayinize bertaraf etme seçenekleri 

Sorumluluktan muafiyet
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instrukcji

uszkodzenia mienia.

 UWAGA

Symbole na produkcie

77)

Oznaczenie CE

Oznaczenie UKCA

miejscu pracy oraz przepisy w sprawie 
zapobiegania wypadkom.

z wykorzystaniem najnowszych technologii 

 zgodnie z jego przeznaczeniem

.
Przeznaczenie
przeznaczone
 

handlu,
 

FLEX AP12/AP18,
 

 
 

akumulatorów typu FLEX AP12/AP18 przez 
porty USB.

 

elektronicznym.
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akumulatorów (patrz tabela „Dane 
techniczne”). 
akumulatorów, np. podróbek, 
akumulatorów regenerowanych lub 
wyprodukowanych przez innych 

i strat materialnych wskutek wybuchu 
akumulatora.

 

akumulatorów
 Ryzyko 

zwarcia!
 

wysokimi temperaturami, w tym m.in. 

Ryzyko wybuchu!
 

wyziewy. 

jakichkolwiek komplikacji fizycznych 

oddechowe.
 

W razie przypadkowego kontaktu, 

 
P

 

przez producenta. 
odpowiedniej dla jednego akumulatora 

 Ostre przedmioty, np. paznokcie 

uszkodzenia akumulatora. 

wybuchu lub przegrzania.
 UWAGA

Dane techniczne

Typ produktu PS2 CA 12/18

Produkt

Port USB-A

- V, 
5 

– Znamionowa W Maks. 12

Port USB-C

V, 
5/9/12/15/20

– Znamionowa 

(akumulator 18 
V)

W Maks. 60

– Znamionowa 

(akumulator 12 
V)

W Maks. 45

– Znamionowa W Maks. 60

kg 0,084
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Akumulator

12V

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0

18V
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

-
tora kg

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

0.3
0.4
0.4
0.3
0.4
0.4
0.7
1.1

Temperatura 

Temperatura 
pracy -10~40°C

Temperatura 
przechowywania -20~50°C

rysunek A)

graficznymi.

akumulatorów FLEX AP...
2 Styki
3 Kontrolka LED
4 Port USB-A
5 Port USB-C / port PD

40°C.

powietrza lub temperaturze otoczenia.

normalne!

 UWAGA

 

akumulatora (patrz rysunek B1-
B2)

 

swoim miejscu (patrz rysunek B1).
 

zasilania.
 

 

 
ponownie.

 

akumulator (2.) (patrz rysunek B2).

(patrz rysunek C)
 

na akumulatorze.
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akumulator jest uszkodzony i wymaga 
wymiany.

zasilania.

Stan kontrolek

4 kontrolki jed-

czerwono

Ostatnia kontrolka 
-

ci od faktycznego 
-

ia akumulatora, pier-

na zielono, a pozos-

Akumulator jest w 

Pokazuje faktyczny 

akumulatora. Pod-
-

nia kilka kontrolek 

celu zatrzymania pra-
cy, kontrolki zaczyna-

Kontrolka 1 miga 
na zielono przez 3 

-
zone.

Akumulator FLEX ma 
-

owania i aktualnie 
-

na przemian na czer-
wono przez 5 sekund, 

Przegrzanie akumula-
tora!

Kontrolki 2 i 3 miga-

czerwono przez 5 
zasilania!

-
tycznego poziomu 

-
mulatora, kilka 
odpowiednich kon-
trolek miga na zielo-

-
na.

Kontrolka trybu got-

Port USB (patrz rysunek D1-D2)
 UWAGA

 

 

portu USB.

 UWAGA

maksymalna moc portu typu C wynosi 60 W, a 
maksymalna moc portu USB-A wynosi 12 W.

konwencjonalnych to:
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 Podgrzewana kurtka TJ . . . . . . . . . . . . .12 W
 Telefon komórkowy, smartfon . . .. . .2,5-5 W
 Tablet, komputer PC  . . . . . . . . . .. .7,5-10 W

Transport

Komercyjny transport akumulatorów litowo-
jonowych przez firmy spedycyjne podlega 

osoby odpowiednio do tego przeszkolone. 

nadzorowany.

zabezpieczone i zaizolowane.

Konserwacja i utrzymanie

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy 

niego akumulator.
Czyszczenie

ochronne.

Naprawy
autoryzowanym punkcie serwisowym.

 UWAGA

katalogach producenta. Rysunki rozstrzelone 

naszej stronie: www.flex-tools.com.

Dotyczy tylko krajów UE

gospodarstw domowych)!

i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej 
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oddzielnie i poddawane recyklingowi w 

Odzyskiwanie surowców zamiast 
utylizacji odpadów.

plastikowych przeznaczonych do recyklingu 

do zmieszanych odpadów komunalnych 

Dotyczy tylko krajów UE:

 UWAGA

produktami innych producentów.
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A jelen kézikönyvben használt 
szimbólumok

 FIGYELMEZTETÉS!

kívül hagyása halált vagy különösen súlyos 
sérüléseket okozhat.

 VIGYÁZAT!
Potenciálisan veszélyes helyzetet jelez. 

sérülést vagy anyagi kárt okozhat.

 MEGJEGYZÉS
Alkalmazási tippeket és fontos információkat 
jelez.

Az elektromos eszköz 

kezelési útmutatót.

A régi gép ártalmatlanítására 
vonatkozó információk (ld. a 
83. oldalon)

CE-jelölés

UKCA-jelölés

Fontos biztonsági információk
 FIGYELMEZTETÉS!

Az elektromos eszköz használatának megkezdése 

  ezt a használati útmutatót,
  az üzem aktuális szabályait és a balesetek 

technológia alapján, az elismert biztonsági 

Ennek ellenére használat közben az elektromos 
eszköz veszélyeztetheti a használó vagy harmadik 
fél életét és végtagjait, illetve az elektromos 
eszköz vagy más vagyontárgy károsodhat. Az 

  tökéletesen üzemképes állapotban van.

kell javítani.

szolgál
 ipari és kereskedelmi használatra,
 FLEX AP12/AP18 típusú akkumulátorokhoz 

való csatlakozáshoz,
 

hasonló)
 
 

akkumulátorok USB-porton keresztül 
végzett töltéséhez.

 Nem használható robbanásveszélyes 
helyeken

A tápegységre vonatkozó 
biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!
Olvassa el az összes biztonsági 
adatot, amit az elektromos eszközzel együtt 
biztosítunk. Az alább felsorolt utasítások 

minden figyelmeztetést és utasítást, hogy 
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 Ne nyissa fel a tápegységet. Ez 
meghibásodásokhoz és sérülésekhez 
vezethet.

 Csak eredeti akkumulátorokat használjon 

Egyéb akkumulátorok – például 
utánzatok, más gyártmányú vagy felújított 
akkumulátorok – a robbanásveszély 
miatt növelik a sérülés és az anyagi kár 
kockázatát.

 
csatlakoztatására szolgáló kábelek 
sérülését. A sérült kábel tüzet okozhat.

Az akkumulátorok kezelésére 

 Ne nyissa fel az akkumulátort. Rövidzárlat 
veszély!

 
a hosszabb ideig tartó napsugárzást és a 

Robbanásveszély!
 

akkumulátor füstöt bocsáthat ki. 

fizikai komplikáció esetén forduljon 
orvoshoz. A füst ingerelheti a légutakat.

 
használata esetén folyadék szivároghat 

folyadékkal. Amennyiben véletlenül 
hozzáérne, öblítse le vízzel. Ha ez 
a folyadék szembe kerül, forduljon 
orvoshoz. Az akkumulátorból kiszivárgó 
folyadék irritációt vagy égési sérüléseket 
okozhat.

 Az akkumulátorok utántöltéséhez 

használja. 

okozhat, ha más típusú akkumulátorhoz 
használja.

 Az akkumulátort károsíthatják a 
hegyes tárgyak, mint pl. szögek 

kifejtése. 
amely következtében az akkumulátor 
leéghet, füstölhet, felrobbanhat vagy 
túlmelegedhet.
 MEGJEGYZÉS

Terméktípus PS2 CA 12/18

Termék Tápegység

USB-A port 

– Kimeneti 
feszültség Vdc 5 

– Névleges kime-
neti teljesítmény W 12 max.

USB-C port

– Be-/kimeneti 
feszültség Vdc 5/9/12/15/20

– Névleges kime-
neti teljesítmény 
(18 V-os akku-
mulátor)

W 60 max.

– Névleges kime-
neti teljesítmény 
(12V-os akku-
mulátor)

W 45 max.

– Névleges 
bemeneti 
teljesítmény

W 60 max.

Súly kg 0,084

Akkumulátor

12V

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0

18V
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
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Az akkumulátor 
súlya kg

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

0.3
0.4
0.4
0.3
0.4
0.4
0.7
1.1

Töltési 

Üzemi -10~40°C

Tárolási -20~50°C

Áttekintés (lásd az A ábrát)
A termék elemeinek számozása megfelel 
a gép illusztrációján látható számoknak a 
rajzokat ábrázoló oldalon.
1 Csatlakozóhely a FLEX AP... 

akkumulátorok számára

4 USB-A port
5 USB-C port / PD port
6 Be-/kikapcsoló gomb

Használati útmutató

Tippek a hosszú akkumulátor 
élettartam eléréséhez

 VIGYÁZAT!
  Soha ne töltsön akkumulátorokat 0 °C 

  Ne töltsön akkumulátorokat magas 
páratartalmú vagy környezeti 

  Ne takarja le az akkumulátorokat és a 

töltési folyamat végén.
A töltési folyamat során a akkumulátor és a 

 MEGJEGYZÉS

az akkumulátor használati útmutatójában 
 Ha az akkumulátorokat 

hosszabb ideig nem használja, részlegesen 

Az akkumulátor berakása/cseréje 
(lásd a B1-B2 ábrát)

 Tolja a FLEX akkumulátort a tápegységbe, 
amíg be nem kattan a helyére (lásd a B1 
ábrát).

 Nyomja meg az  gombot az áramforrás 
bekapcsolásához.

 
tápegység automatikusan kikapcsol.

 
amikor a LED-ek kigyulladnak. Ha a LED-
ek kialszanak, a használat folytatásához 
nyomja meg újra az  gombot.

 Az eltávolításhoz nyomja meg a kioldó 
gombot (1), és húzza ki az akkumulátort (2) 
(lásd a B2 ábrát).
 VIGYÁZAT!

Amikor az eszköz nincs használatban, védje 
az akkumulátor-csatlakozókat. A laza fém 
alkatrészek rövidre zárhatják a csatlakozókat, 

Az akkumulátor töltöttségi szintje 
(lásd a C ábrát)

 Az akkumulátor töltöttségi állapotának 

valamelyik LED villog, az akkumulátort fel kell 
tölteni. Ha a gomb megnyomása után egyik 
LED sem kezd el világítani, az akkumulátor 
hibás, és cserére szorul.

A be-/kikapcsoló gomb (6) felett 4 LED-

állapotát.
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Lámpák állapota

4 lámpa villan fel Hiba!

Az akkumulátor 
aktuális töltöttségi 

utolsó lámpa pulzál, 

zölden világít, a töb-
bi pedig kialszik.

Töltési mód.

4 lámpa 1 percig 
folyamatosan zölden 
világít, majd kialszik.

Az akkumulátor 
teljesen fel van töltve.

Megmutatja az ak-
kumulátor aktuális 
töltöttségi szintjét, 
merítés közben több 
lámpa zölden világít; 
miután a kábelt ki-
húzza a munkafolya-
mat befejezéséhez, 
a lámpák 1 percig 
pulzálni fognak, 
majd kialszanak.

Kisütési mód. 

másodpercig zölden 
villog, majd kialszik, 
és a többi sem 
világít.

A FLEX akkumulátor 
töltöttségi szintje 
alacsony, jelen-
leg nem tud más 
készüléket tölteni

Az 1. és 3. lámpa 
felváltva pirosan vil-
log 5 másodpercig, 
majd kialszik.

Akkumulátoregység 
túlmelegedése!

A 2. és 3. lámpa 
egyszerre pirosan 
villog 5 másodper-
cig, majd kialszik.

Tápegység túlmele-
gedése!

Az akkumulátor 
aktuális töltöttségi 

több annak meg-

percig zölden villog, 
majd kialszik, és a 
többi sem világít.

Készenlét mód 

USB-port (lásd a D1-D2 ábrát)
 MEGJEGYZÉS

Az USB-portok nem használhatók minden 
eszköztípus töltésére.

 Helyezze be a csatlakoztatni kívánt eszköz 
USB-csatlakozóját a tápegység USB-
portjába.

 Ha a csatlakozásra már nincs szükség, 
azonnal húzza ki az USB-dugót az USB-
portból.

csatlakoztatására az USB-A és az USB-C 
porthoz. A csatlakoztatott eszközök száma 
befolyásolja a használt akkumulátor 
üzemidejét.
A tápegység elektronikus áramköre 

FLEX akkumulátoregység túlterhelését és 
mélykisülését.

 MEGJEGYZÉS
A két USB-port maximális teljesítménye 
összesen 72 W. Ha mindkét USB-portot 
használja, a C típusú port maximális 
teljesítménye 60 W, az USB-A port maximális 
teljesítménye pedig 12 W.
A hagyományos eszközök csatlakoztatott 
terhelése:

 
 Mobiltelefon, okostelefon . . . . . . . . .2,5-5 W
 Tablet PC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..7,5-10 W

 VIGYÁZAT!
A dugókat mindig teljesen helyezze be a 

veszélye!
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Szállítás
A lítium-ion akkumulátorokra a veszélyes 
árukra vonatkozó jogszabályok követelményei 
érvényesek.
Az akkumulátorok szállítását a helyi, 
nemzeti és nemzetközi rendelkezéseknek és 

A felhasználók ezeket az akkumulátorokat 
további követelmények nélkül szállíthatják 
közúton.
A lítium-ion akkumulátorok fuvarozó 
társaságok általi kereskedelmi szállítására 
a veszélyes áruk szállítására vonatkozó 

személyek végezhetik. A teljes folyamatot 
szakmailag felügyelni kell.

kapcsai védettek és szigeteltek.

rögzítve van, hogy ne tudjon elmozdulni a 
csomagoláson belül.
Sérült vagy szivárgó akkumulátort nem 
szabad szállítani.
További információért forduljon szállító 
társasághoz.

 VIGYÁZAT!
Ne küldjön el olyan akkumulátorokat, 
amelyeknek a háza megsérült.

Karbantartás és ápolás
 FIGYELMEZTETÉS!

bármilyen munkát végezne, vegye ki az 

Tisztítás
 VIGYÁZAT!

Rendszeresen tisztítsa meg az elektromos 
eszközt. A tisztítás gyakorisága függ az 
anyagtól és a használat hosszától. Száraz 

belsejét és a motort.

Javítások
szervizek végezhetnek.

 MEGJEGYZÉS

ház csavarjait. A követelménynek való meg 
nem felelés érvényteleníti a gyártó garanciája 
alatti bármilyen igényt.
Pótalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, különösen 
szerszámokat és tartozékokat a gyártó 
katalógusaiban találhat. A robbantott ábrák 
és alkatrészjegyzékek a honlapunkon 
megtalálhatók: www.flex-tools.com.

Ártalmatlanításra vonatkozó 
információk

 FIGYELMEZTETÉS!
A redundáns elektromos eszközök 
használhatatlanná tétele:

szerszám esetén az akkumulátor 
eltávolításával.

Csak EU tagállamok
Ne dobjon elektromos szerszámokat a 
háztartási hulladékok közé!
Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelvvel 
és ennek nemzeti jogszabályokba átültetett 

és gondoskodni kell a környezetbarát 
újrahasznosításukról.

Nyersanyag újrahasznosítás a hulladék 
ártalmatlanítása helyett.

Gondoskodni kell az eszköz, a tartozékok 
és a csomagolóanyagok környezetbarát 

újrahasznosítása az anyag típusának 
függvényében történik.

 FIGYELMEZTETÉS!
Az akkumulátorokat ne tegye a háztartási 

fel a használt akkumulátorokat.
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Csak EU tagállamok:
A 2006/66/EK irányelv értelmében 
gondoskodni kell a hibás vagy használt 
akkumulátorok újrahasznosításáról.

 MEGJEGYZÉS

terméket vásárolta!

semmilyen, a termék vagy egy használhatatlan 

bekövetkezett kárért és kiesett nyereségért.

semmilyen kárért, amelyet a termék helytelen 
használata vagy a termék más gyártók 

okozott.
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návodu
 VAROVÁNÍ!

majetku.
 POZNÁMKA

informace.

Symboly na výrobku

obsluze.

Informace o likvidaci starého 

informace
 VAROVÁNÍ!

 
 

AP12/AP18,
 
 
 

 
výbuchu

napájení
 VAROVÁNÍ!

 Neotevírejte zdroj napájení. 

 
(viz tabulka „Technická data“). 
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 Zkontrolujte, zda nejsou poškozeny kabely 
Poškozený 

 Neotevírejte akumulátor. 
zkratu!

 

 

dýchací cesty.
 

Kapalina vytékající 

popáleniny.
 Nabíjejte akumulátor pouze pomocí 

 

 POZNÁMKA

Technická data

Typ výrobku PS2 CA 12/18

Výrobek Zdroj energie

USB-A port

V= 5 

– Jmenovitý 
výstupní výkon W 12 max

Port USB-C

– Vstupní/ Vdc 5/9/12/15/20

– Jmenovitý 
výstupní výkon 
(18V aku-
mulátor)

W 60 max

– Jmenovitý 
výstupní výkon 
(12V aku-
mulátor)

W 45 max

– Jmenovitý W 60 max

Hmotnost kg 0,084

Akumulátor

12V

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0

18V
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

Hmotnost aku-
mulátoru kg

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

0.3
0.4
0.4
0.3
0.4
0.4
0.7
1.1
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Teplota nabíjení

Provozní teplota -10~40°C

Skladovací 
teplota -20~50°C

sady FLEX AP...
2 Kontakty
3 LED ukazatel
4 USB-A port
5 USB-C port / PD port

akumulátoru

teplotách pod 0 °C nebo nad 40 °C.

teplotou.

 POZNÁMKA

akumulátoru. Pokud akumulátor delší dobu 

obrázek B1-B2)
 

napájení, dokud nezapadne na místo. (viz 
obrázek B1).

 
napájení.

 Po delším provozu > 8 h se zdroj 
automaticky vypne.

 
se rozsvítí LED kontrolky. Pokud LED 

 

(viz obrázek B2).

Stav nabití akumulátoru (viz 
obrázek C)

 
zkontrolujte stav nabití akumulátoru na 
LED kontrolce stavu nabití.

Pracovní stav zdroje napájení
4 LED ukazatele, které zobrazují aktuální 
pracovní stav zdroje napájení.

Pracovní stav

- Chyba!

Poslední kontrolka 
-

ního stavu nabití aku-
mulátoru bliká, první 

4 kontrolky svítí 

-
nou.

nabitý.
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Zobrazuje aktuální 

zastavení práce kon-
trolky 1 minutu blika-
jí a poté zhasnou.

Kontrolka 1 bliká 

zhasne, ostatní kon-
trolky jsou vypnuté.

Akumulátor FLEX má 

-

-

po dobu 5 sekund 

-

po dobu 5 sekund 

-
jení!

-
ního stavu nabití 

odpovídajících kon-

po dobu 1 minuty 

ostatní kontrolky 
zhasnou.

Kontrolka pohoto-

USB port (viz obrázek D1-D2)
 POZNÁMKA

 

napájení.
 

akumulátoru FLEX.

 POZNÁMKA

portu USB-A 12 W.

 
 Mobilní telefon, smartphone . . . . . .2,5-5 W
 Tablet PC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7,5-10 W

Lithium-iontové akumulátory podléhají 

vyškolené osoby. Celý proces musí být 

Poškozené nebo vytékající akumulátory se 

Pro další informace kontaktujte svou 

pouzdrem.
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 VAROVÁNÍ!

Opravy

 POZNÁMKA

záruky výrobce.

www.flex-tools.com.

 VAROVÁNÍ!

které jsou napájeny akumulátory, 
vyjmutím akumulátoru.

domovního odpadu!

Recyklace surovin místo likvidace 
odpadu.

recyklaci podle druhu materiálu.

 VAROVÁNÍ!
Akumulátory nevhazujte do domovního 

neotvírejte.

 POZNÁMKA
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návode
 VAROVANIE!

zranenia.

 UPOZORNENIE!

majetku.

 POZNÁMKA

informácie.

Symboly na výrobku

Pred zapnutím elektronického 

na obsluhu.

Informácie o likvidácii starého 
zariadenia (pozri stranu 94)

informácie
 VAROVANIE!

toho:
  tento návod na obsluhu,
  aktuálne platné miestne pravidlá 

Toto elektrické náradie je najmodernejšie 

elektronického zariadenia alebo iného 

 

 
AP12/AP18,

 
 

podobne),
 na nabíjanie externých zariadení 

USB porty.
 

energie
 VAROVANIE!
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 Neotvárajte zdroj napájania. 

 
 

iných akumulátorov, napr. napodobeniny, 

majetku vybuchnutím akumulátorov.
 

externých zariadení nie sú poškodené. 

 Akumulátor neotvárajte. 
skratu!

 C

 
 

 

 
tekutinou. Pri náhodnom kontakte 
opláchnite vodou. Ak sa kvapalina dostane 

pomoc. 

alebo popáleniny.
 Akumulátory nabíjajte iba pomocou 

. 

 
predmetmi, ako sú napr. klince alebo 

 
sily. 

alebo prehriatie akumulátoru.
 POZNÁMKA

Technické údaje

Typ výrobku PS2 CA 12/18

Výrobok Zdroj energie

Port USB-A

– Výstupné 
napätie V= 5 

– Menovitý 
výstupný výkon W 12 max

Port USB-C

– Vstupné/
výstupné 
napätie

V= 5/9/12/15/20

– Menovitý 
výstupný 
výkon (18V 
akumulátor)

W 60 max

– Menovitý 
výstupný 
výkon (12V 
akumulátor)

W 45 max

– Menovitý 
príkon W 60 max

kg 0,084

Akumulátor

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

-
mulátoru kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1
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Teplota 
nabíjania

Pracovná teplota -10~40°C

Skladovacia 
teplota -20~50°C

1 Pripojovacia zásuvka pre akumulátory 
FLEX AP...

2 Kontakty
3 LED kontrolka
4 Port USB-A
5 Port USB-C / port PD

Návod na obsluhu

akumulátora
 UPOZORNENIE!

  Akumulátor nikdy nenabíjajte pri 

ako 40 °C.

okolitou teplotou.

zahrievajú. To je úplne normálne!

 POZNÁMKA

akumulátoru.

(pozri obrázok B1-B2)
 

napájania, kým nezapadne na miesto. 

(pozri obrázok B1).
  zapnite zdroj 

napájania.
 Po dlhšej prevádzke > 8 hodín sa zdroj 

automaticky vypne.
 

rozsvietia LED kontrolky. Ak sú LED 

 

(pozri obrázok B2).
 UPOZORNENIE!

K

Stav nabitia akumulátora (pozri 
obrázok C)

 
skontrolujte stav nabitia akumulátora na 
LED kontrolke stavu nabitia.

Kontrolka zhasne po 5 sekundách. Ak jedna 

Pracovný stav zdroja energie
kontrolky, ktoré ukazujú aktuálny pracovný 
stav zdroja napájania.

Stav svetla Pracovný stav

Chyba!

Posledná kontrolka 
na základe aktuál-
neho stavu nabitia 
akumulátora bliká, 

-
né zhasnú.

4 kontrolky svietia 

po dobu 1 minúty 

Akumulátor je plne 
nabitý.
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Zobrazuje aktuálny 
stav akumulátora, 
pri vybíjaní svieti 

zelenou farbou; po 
vytiahnutí kábla na 
zastavenie práce 
kontrolky blikajú 
po dobu 1 minúty 

Kontrolka 1 bliká 
zeleno 3 sekundy 

zhasnuté.

Akumulátor FLEX má 

momentálne nie je 

iné zariadenia

-
-

nou farbou po dobu 

zhasnú.

Prehriatie 
akumulátora!

-

farbou po dobu 5 

zhasnú.

Zdroj energie sa 
prehrieva!

Na základe 
aktuálneho stavu 
nabitia akumulátora 
blikajú niektoré 
príslušné kontrolky 
zelenou farbou 
po dobu 1 minúty 

ostatné kontrolky 
zostanú zhasnuté.

Kontrolka 
pohotovostného 

USB port (pozri obrázok D1-D2)
 POZNÁMKA

všetkých typov zariadení.
 

zariadenia do príslušného USB portu 
zdroja napájania.

 

portu.

Pripojenie externých zariadení

Elektronické obvody prúdového zdroja 

 POZNÁMKA
Maximálny výkon dvoch USB portov je 

je maximálny výkon portu typu C 60 W 

 Vyh  . . . . . . . . . . . . . . . . . .12 W
 Mobilný telefón, smartfón . . . . . . . . .2,5-5 W
 Tablet PC . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . .7,5-10W 

 UPOZORNENIE!

zariadenia!

Doprava
Na lítium-iónové akumulátory sa 

Preprava týchto akumulátorov sa 

Poškodené alebo vytekajúce akumulátory sa 
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 UPOZORNENIE!
Nevkladajte akumulátory, ktoré majú 
poškodené puzdro.

 VAROVANIE!

elektronickom zariadení vyberte akumulátor 

istenie
 UPOZORNENIE!

Opravy
zákaznícke servisné stredisko.

 POZNÁMKA

vyplývajúcich zo záruky výrobcu.

nájdete na našej domovskej stránke:  
www.flex-tools.com.

 VAROVANIE!

zariadenia:

vyberiete akumulátor.
Len pre krajiny EÚ
Nevyhadzujte elektronické zariadenia 
do domového odpadu!

.
Recyklácia surovín namiesto likvidácie 
odpadu.

 VAROVANIE!
Nevyhadzujte akumulátor do domového 

Len pre krajiny EÚ:

recyklované.

 POZNÁMKA

podnikania spôsobeného výrobkom alebo 

výrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom 

 UPOZORENJE!

 OPREZ!

rezultirati lakšim ozljedama ili materijalnom 
štetom.

 NAPOMENA

informacije.

Simboli na proizvodu

Informacije o zbrinjavanju 
starog stroja (pogledajte str. 
99)

CE oznaka

UKCA oznaka

sigurnosti
 UPOZORENJE!

  ove upute za rukovanje,

koristiti samo

  i ako je u besprijekornom radnom stanju.

odmah otkloniti.
Namjena
 za komercijalnu upotrebu u industriji i 

obrtu,
 za povezivanje s baterijama tipa FLEX 

AP12/AP18,
 za povezivanje i rad vanjskih
 
 

 
eksplozije

Upute u vezi sigurnosti izvora 
napajanja

 UPOZORENJE!

Zanemarivanje 

 Ne otvarajte izvor napajanja. 
dovesti do neispravnog rada i ozljeda.

 Koristite samo originalne baterije 
 

Upotreba drugih baterija, primjerice 
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imitacijskih, obnovljenih baterija ili baterija 

ozljeda i materijalne štete eksplozijom 
baterija.

 Provjerite da na kabelima za povezivanje 

Sigurnosne upute za rukovanje 
baterijama

 Ne otvarajte bateriju. Opasnost od kratkog 
spoja!

 

svjetlu. Opasnost od eksplozije!
 

 Osigurajte 

puteve.
 Ako se baterija ne koristi pravilno iz 

kontakt 

. 

 
 

je prikladan za jednu vrstu baterijskog 

se koristi s drugom baterijom.
 Bateriju mogu oštetiti oštri predmeti kao 

vanjske sile. 
unutarnjeg kratkog spoja, a baterija 

pregrijati.
 NAPOMENA

Slijedite upute za punjenje baterije navedene u 

Vrsta proizvoda PS2 CA 12/18

Proizvod Izvor napajanja

– Izlazni napon Vdc 5 

– Nazivna izlazna 
snaga W 12 maks.

– Ulazni-/izlazni 
napon Vdc 5/9/12/15/20

– Nazivna izlazna 
snaga (18 V 
baterija)

W 60 maks.

– Nazivna izlazna 
snaga (12 V 
baterija)

W 45 maks.

– Nazivna ulazna 
snaga W 60 maks.

kg 0,084

Baterija

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

Masa baterije kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Temperatura 
punjenja

Radna tempera-
tura -10~40°C

Temperatura 
skladištenja -20~50°C
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Pregled (pogledajte sliku A)

prikazom.

module
2 Kontakti
3 LED indikator

Upute za uporabu

Savjeti za dug radni vijek baterije
 OPREZ!

  Nemojte puniti baterije na temperaturama 
ispod 0 °C ili iznad 40 °C.

okoline.

tijekom punjenja.

završetku punjenja.

punjenja. To je sasvim normalno!

 NAPOMENA
Slijedite upute za ispravno punjenje baterije u 

i suho mjesto.

Umetanje/zamjena baterije 
(pogledajte slike B1 i B2)

 Gurnite FLEX baterijski modul u izvor 

(pogledajte sliku B1).
 Pritisnite gumb 

izvora napajanja.
 Nakon dugotrajnog rada >8 h izvor se 

 

 za 
nastavak korištenja.

 Za uklanjanje, pritisnite gumb za 
otpuštanje (1.) i izvadite bateriju (2.). 
(pogledajte sliku B2).

 OPREZ!

kontakata; postoji opasnost od eksplozije i 

Stanje napunjenosti baterije 
(pogledajte sl. C)

 Pritisnite gumb na bateriji kako biste 
provjerili stanje napunjenosti baterije na 
LED indikatorima za stanje napunjenosti.

mora napuniti. Ako ni jedan LED indikator ne 
zasvijetli nakon pritiskanja gumba, baterija je 
neispravna i mora se zamijeniti.

Radno stanje izvora napajanja
(6) nalaze se 4 LED indikatorska svjetla 
koji prikazuju trenutno radno stanje izvora 
napajanja.

Stanje svjetla Radno stanje

4 svjetla istodobno Pogreška!

Zadnje svjetlo na 
temelju stvarne 
razine baterije 
baterijskog modula 
pulsira, prvih 
nekoliko svijetli 
zeleno, a ostala se 

punjenje.

zeleno stalno jednu 
minutu i zatim se 

Baterija je napunjena 
do kraja.

Prikazuju stvarnu 
razinu napunjenosti 
baterije, nekoliko 
svjetala svijetli 
zeleno prilikom 

zaustavio rad, svjetla 
pulsiraju 1 minutu, a 
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-
no 3 sekunde i zatim 

Razina napunjenosti 
FLEX baterijskog 
modula je niska, tre-

Svjetla 1 i 3 
naizmjence 5 

crveno u i zatim se 

Baterijski modul se 
pregrijava!

Svjetla 2 i 3 

5 sekundi crveno i 

Izvor napajanja se 
pregrijava!

Na temelju stvarne 
razine napunjenosti 
baterijskog 
modula, nekoliko 

zeleno 1 minutu i 

Signalno svjetlo stan-
ja pripravnosti.

D1-D2)
 NAPOMENA

 

napajanja.
 

vrijeme rada baterije koja se koristi.

koristi.

 NAPOMENA

 Jakna s grijanjem TJ. . . . . . . . . . . . .12 W
 Mobilni telefon, pametni telefon. . .2,5-5 W
 

 OPREZ!

Transport

zakonodavstva o opasnoj robi.
Prijevoz tih baterija mora se izvršiti u skladu 

odredbama i propisima.
Korisnici mogu transportirati te baterije 
cestom bez dodatnih zahtjeva.
Komercijalni prijevoz litij-ionskih baterija od 

za prijevoz opasnih tereta. Pripreme za 
otpremu i transport mogu obavljati samo 

postupak mora biti profesionalno nadziran.
Prilikom prijevoza punjivih baterija moraju se 

spojevi.

transportirati.
Obratite se svojoj tvrtki za otpremu trebaju li 
vam dodatne informacije.

 OPREZ!

 UPOZORENJE!
Uklonite baterijski modul iz alata prije 

opremi.
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 OPREZ!

Popravak
Popravke smije izvoditi samo ovlašteni 

 NAPOMENA
Tijekom jamstvenog razdoblja nemojte 

Zamjenski dijelovi i dodatna 
oprema
Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i 

Razvijene nacrte i popise rezervnih dijelova 
  

www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju
 UPOZORENJE!

neupotrebljivom:

Samo zemlje EU-a

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU 

i prijenosu u nacionalni zakon, iskorištenu 

sakupljati i reciklirati na ekološki prihvatljiv 

umjesto odlaganja u otpad.

prema vrsti materijala.

 UPOZORENJE!
Baterije nemojte odlagati u otpad iz 

iskorištene baterije.
Samo za zemlje EU:
U skladu s Direktivom 2006/66/EZ neispravne 
ili iskorištene baterije potrebno je reciklirati.

 NAPOMENA

za štete i izgubljenu dobit uslijed prekida 

neupotrebljivim proizvodom.

proizvoda ili uporabom proizvoda s 
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Simboli, uporabljeni v teh 
navodilih

 OPOZORILO!

tega opozorila lahko privede do izgube 

 POZOR!

Neupoštevanje tega opozorila lahko privede 

škode.
 OPOMBA

informacije.

Simboli na izdelku

Pred vklopom elektronske 

uporabo.

Informacije glede 
odstranjevanja starega stroja 
(glejte stran 104)

Oznaka CE

Oznaka UKCA

Pomembne varnostne 
informacije

 OPOZORILO!
Pred uporabo elektronske opreme preberite 
slednje in ustrezno postopajte:

  navodila za uporabo,
  trenutna veljavna pravila in predpise za 

skladu z uveljavljenimi varnostnimi predpisi.
Kljub temu lahko polnilnik akumulatorja med 

zdravje uporabnika ali tretje osebe, elektronska 
oprema in druga lastnina pa se lahko poškodujeta. 
Elektronsko opremo je dovoljeno upravljati samo

  za predvidene namene

nemudoma odpraviti.
Predvidena uporaba
Oprema je namenjena za vir napajanja  
PS2 CA 12/18

 za komercialno uporabo v industriji in 
trgovini,

 za priklop na baterije FLEX tipa AP12/
AP18,

 za priklop in delovanje zunanjih
 
 za polnjenje zunanjih naprav in baterij 

FLEX tipa AP12/AP18 preko USB 

 Ni namenjeno za potencialno eksplozivna 

Varnostna navodila za vir 
napajanja

 OPOZORILO!
Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, 
tej elektronski opremi. Zaradi neupoštevanja 
spodaj navedenih navodil lahko pride do 

telesnih poškodb. Vsa opozorila in navodila 
shranite za kasnejšo uporabo.

 Ne odpirajte vira napajanja. To lahko 

 Uporabljajte samo originalne baterije 
 Z 

uporabo drugih baterij, npr. imitacij, 
popravljenih baterij ali drugih blagovnih 

poškodbe in škode na imetju, ker lahko 
baterije eksplodirajo.

 Preverite, ali so kabli za povezavo zunanjih 
naprav poškodovani. Poškodovan kabel 
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Varnostna navodila za upravljanje 
z baterijami

 Baterij ne odpirajte sami. Nevarnost 
kratkega stika!

 

vodo in vlago. Nevarnost eksplozije!
 Poškodovana ali nepravilno uporabljena 

 

primeru kakršnih koli telesnih zapletov 

dihalne poti.
 

Izogibajte se stiku 
pride do stika, mesto dotika sperite z 

 

ali opekline.
 Baterije polnite le s polnilniki, ki jih 

 Polnilnik, ki ustreza 

 Baterije lahko poškodujete z ostrimi 

uporabo zunanje sile. To lahko vodi do 

pregrevanje.
 OPOMBA

Upoštevajte navodila za polnjenje baterij v 

Vrsta izdelka PS2 CA 12/18

Izdelek Vir napajanja

Vrata USB-A

– Izhodna 
napetost

V 
DC 5 

– Nazivna W 12 maks.

Vrata USB-C

– Vhodna/
izhodna 
napetost

V 
DC 5/9/12/15/20

– Nazivna 

(18V baterija)
W 60 maks.

– Nazivna 

(12V baterija)
W 45 maks.

– Nazivna vhod- W 60 maks.

kg 0,084

Akumulator

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

akumulatorja kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Temperatura 
polnjenja

Delovna 
temperatura -10~40°C

Temperatura za 
shranjevanje -20~50°C

Pregled (glejte sliko A)

naprave na strani s slikami.

2 Kontakti
3 Indikator LED
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4 Vrata USB-A
5 Vrata USB-C / vrata PD
6 Gumb za vklop/izklop

Navodila za uporabo

dobo baterije
POZOR!

  Baterij nikoli ne polnite pri temperaturah 

  Baterij ne polnite v okoljih z visoko 

  Med polnjenjem ne pokrivajte baterij in 
polnilnika.

polnilnika.
Baterija in polnilnik se med polnjenjem 
segrejeta. To je povsem normalno!

 OPOMBA
Upoštevajte navodila za pravilno polnjenje 
baterij v navodilih za polnjenje baterije.

shranite delno napolnjene na hladnem in 
suhem mestu.

Vstavljanje/zamenjava 
akumulatorja (glejte sliko B1-B2)

 Potisnite baterijo FLEX v vir napajanja, 

 Pritisnite gumb  , da vklopite vir 
napajanja.

 Po daljšem delovanju > 8h se vir 
samodejno izklopi.

 

pritisnite gumb  in nadaljujte z uporabo.
 

sprostitev (1.) in izvlecite baterijo (2.) (glejte 
sliko B2).
 POZOR!

baterije. Zaradi zrahljanih kovinskih delov 
lahko pride do kratkega stika, nevarnosti 

Stanje napolnjenosti baterije (glej 
sliko C)

 Pritisnite gumb na bateriji, da preverite 

stanje napolnjenosti baterije na LED 
indikatorjih stanja napolnjenosti.

in ga je treba zamenjati.

Delovno stanje vira energije
Nad gumbom za vklop/izklop (6) so 4 LED 
indikatorji, ki prikazujejo trenutno delovno 
stanje vira napajanja.

LED indikatorji Delovno stanje

.
Napaka!

prikazuje dejansko 
stanje napolnjenosti 

utripa, prvih nekaj 
sveti zeleno, ostale 
pa ugasnejo.

neprekinjeno svetijo 
zeleno in se nato 
izklopijo.

Baterija je 
popolnoma 
napolnjena.

Prikazuje dejansko 
stanje baterije, med 

delovanje prekine, 

nato izklopijo.

-
no 3 sekunde in se 
nato izklopi, ostale 
pa so izklopljene.

Baterija FLEX 
ima nizko raven 
napolnjenosti in 
trenutno ne more 
polniti drugih naprav

nato izklopita.

Pregrevanje baterij!
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sekund in se nato 
izklopita.

Pregrevanje vira 
napajanja!

Glede na dejansko 
raven napolnjenosti 

1 minuto utripa 
zeleno in se nato 
izklopi, ostale pa so 
izklopljene.

Indikatorska 

pripravljenosti.

Vrata USB (glejte sliko D1-D2)
 OPOMBA

vseh vrst naprav.
 

napajanje.
 

Z

delovanja uporabljene baterije.

preobremenitev in globoko izpraznitev 
baterije FLEX, ki je v uporabi.

OPOMBA

je 72 W. Ko uporabljate obe vrati USB, je 

vrat USB-A pa 12 W.

znašajo:
 Ogrevana jakna TJ. . . . . . . . . . . . .12 W
 Mobilni telefon, pametni telefon. . .2,5-5 W
 

 POZOR!

Nevarnost poškodbe naprave!

Transport
Litij-ionske baterije so predmet zahtev 
zakonodaje o nevarnem blagu.

Transport teh baterij mora potekati v skladu 
z lokalnimi, nacionalnimi in mednarodnimi 

cesti brez dodatnih zahtev.
Komercialni transport litij-ionskih baterij 
s strani ladijskih podjetij je predmet 
predpisov za transport nevarnih snovi. 
Priprave na pošiljanje in transport lahko 
izvajajo le ustrezno usposobljene osebe. 
Celoten postopek mora biti pod strokovnim 
nadzorom.
Pri prevozu polnilnih baterij je treba 

Zagotovite, da so kontaktni terminali baterije 

stike.

Kontaktirajte svojo dostavno podjetje za 
dodatne informacije.

 POZOR!
Ne odlagajte baterij, ki imajo poškodovano 
ohišje.

 OPOZORILO!
Pred izvajanjem kakršnihkoli del na 
elektronski opremi odstranite baterijo iz 
orodja.

 POZOR!

uporabe. S kompresorjem redno spihajte 
notranjost ohišja in motor.

Popravila
center.
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 OPOMBA

vijakov na ohišju. Neupoštevanje te zahteve 
bo razveljavilo vse zahtevke po garanciji 
proizvajalca.
Nadomestni deli in nastavki
zlasti o orodjih in dodatni opremi, si oglejte 
prodajno gradivo proizvajalca. Eksplozijske 
risbe in sezname nadomestnih delov najdete 

 
www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju
 OPOZORILO!

elektronski opremi na baterije odstranite 
baterijo.

Elektronske opreme ne odvrzite med 
gospodinjske odpadke!

V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede 

Predelava namesto odstranjevanja 
med odpadke.

materiala.

 OPOZORILO!

v vodo ali ogenj. Ne odpirajte iztrošenih 
baterij.

V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba 
okvarjene ali iztrošene baterije reciklirati.

 OPOMBA
Obrnite se na prodajalca in ga povprašajte 

Oprostitev odgovornosti
Proizvajalec in njegov predstavnik nista 
odgovorna za kakršno koli škodo in izgubo 
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki 

izdelek.
Proizvajalec in njegov predstavnik nista 
odgovorna za kakršno koli škodo, nastalo 
zaradi nepravilne uporabe izdelka ali uporabe 
izdelka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate în acest 
manual

 AVERTISMENT!

acestui avertisment poate duce la deces sau 

Nerespectarea acestui avertisment se poate 

importante.

Simbolurile de pe produs

Înainte de a porni 

manualul de utilizare.

pagina 109)

Marcaj CE

Marcaj UKCA

 AVERTISMENT!
Înainte de a utiliza echipamentul electronic, 

prezent pentru prevenirea accidentelor. 

echipamentul electronic poate reprezenta un 

echipamentul electronic sau alte bunuri pot fi 
deteriorate. Echipamentul electronic poate fi 
utilizat numai

  în scopul pentru care este destinat

remediate imediat.

Sursa de alimentare PS2 CA 12/18 este 

 

 pentru conectarea la bateriile de tip FLEX 
AP12/AP18,

 
echipamentelor externe

 
 

porturile USB.
 

exploziv

sursa de alimentare
 AVERTISMENT!

furnizate cu acest echipament electronic. 

 Acest 

 
tabelul „Date tehnice”). Utilizarea 
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explozia bateriilor.
 

dispozitivelor externe sunt deteriorate. Un 
cablu deteriorat poate provoca incendii.

manipularea acumulatorilor
  Risc de 

scurtcircuitare!
 

Risc de 
explozie!

 
 

 

 Lichidul care 

sau arsuri.
 

acumulator poate prezenta risc de incendiu 

 

. Acesta poate duce la un scurtcircuit 
intern, cauzând arderea acumulatorului, 

Date tehnice

Tipul de produs PS2 CA 12/18

Produs -
tare

Port USB-A

– Tensiunea de Vdc 5 

W 12 max

Port USB-C

– Tensiunea de Vdc 5/9/12/15/20

– Putere 

18V)
W 60 max

– Putere de 

(baterie de 12V)
W 45 max

– Putere de W 60 max

Greutate kg 0,084

Acumulator

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

Greutate 
acumulator kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

-10~40°C

depozitare -20~50°C
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1 Slotul de conectare pentru pachete de 
baterii FLEX AP...

2 Contacte
3 Indicator cu LED
4 Port USB-A
5 Port USB-C / port PD
6 Buton pornit/oprit

temperaturi sub 0 °C sau peste 40 °C.

perfect normal!

pentru acumulator.

Instalarea/înlocuirea 
acumulatorului (a se vedea 
figurile B1-B2)

 

  pentru a porni sursa de 
alimentare.

 

 
atunci când luminile LED sunt aprinse. 

din nou butonul  pentru a continua 
utilizarea.

 

vedea figura B2).

bornele acumulatorului. Piesele de metal pot 

de incendiu!

se vedea figura C)
 

alimentare
Deasupra butonului de pornire/oprire (6) 

alimentare.

Lumini de stare Starea de lucru

simultan.
Eroare!

pe nivelul real al 
bateriei din pachetul 

pulsatil, primele 

verde, iar restul se 
sting.

permanent în verde 

sting.

Bateria este complet 
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al bateriei, mai multe 

verde atunci când 

ce cablul este scos 
pentru a opri lucrul, 

apoi se opresc.

verde timp de 3 

stinge, iar celelalte 
sunt stinse.

Pachetul de baterii 
FLEX are un nivel 

prezent niciun alt 
dispozitiv

clipesc alternativ 

sting.

-
iei!

clipesc simultan 

sting.

de alimentare!

real al bateriei, 
mai multe lumini 

intermitent timp de 

sting, iar restul sunt 
stinse.

Indicatorul luminos 
al modului de 

Port USB (a se vedea figura D1-
D2)

Porturile USB nu pot fi utilizate pentru a 

 

 
USB atunci când conexiunea nu mai este 

Conectarea dispozitivelor 
externe

uz.
Circuitele electronice ale sursei de alimentare 

este de 72 W în total. Atunci când sunt 

a portului de tip C este de 60 W, iar puterea 

Sarcinile conectate ale dispozitivelor 

 
 Telefon mobil, smartphone . . . . . . . .2.5-5 W
 

porturile respective. Pericol de deteriorare a 
dispozitivului!

Transport

Transportul acestor baterii trebuie efectuat în 

Utilizatorii pot transporta aceste baterii pe 

Transportul comercial al bateriilor litiu-ion de 

profesional.
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preveni scurtcircuitele.

Bateriile deteriorate sau care pierd nu trebuie 
transportate.

 AVERTISMENT!

R
centru de service autorizat.

www.flex-tools.com.

 AVERTISMENT!
Inutilizarea echipamentelor electronice 
redundante:
echipamente electronice alimentate cu baterii 
prin scoaterea bateriei.

la gunoiul menajer!

echipamentele electronice uzate trebuie 

ecologic.
Recuperarea materiilor prime în loc de 
eliminarea acestora.

reciclate într-un mod ecologic. Componentele 

 AVERTISMENT!

În conformitate cu Directiva 2006/66/CE, 
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.

Exonerare de responsabilitate

produs sau de un produs neadecvat.

sau de utilizarea produsului cu produse de la 
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Vdc 5 

W

Vdc 5/9/12/15/20

W

W

W

kg 0,084
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12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

-10~40°C

-20~50°C

 

 

 

 

 

 



PS2 CA 12/18

 

 



PS2 CA 12/18

FLEX.

 
 
 

www.flex-tools.com.
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5/9/12/15/20
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0,084

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0

AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

AP 12/2.5
AP 10.8/4.0
AP 12/5.0
AP 10.8/2.5
AP 10.8/6.0
AP 18.0/2.5
AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

 

 
.
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FLEX.

 
 
 

 
www.flex-tools.com.



PS2 CA 12/18



PS2 CA 12/18

Sisukord
Kasutusjuhendis kasutatud sümbolid . . . . .122
Sümbolid tootel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .122
Oluline ohutusteave  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .122
Tehnilised andmed  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .123
Ülevaade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .123
Kasutusjuhend . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .124
Kõrvaldamise teave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .126
Vastutusest lahtiütlemine . . . . . . . . . . . . . . .126

Kasutusjuhendis kasutatud 
sümbolid

 HOIATUS!
Viitab ähvardavale ohule. Selle hoiatuse 
eiramine võib põhjustada surma või äärmiselt 
raskeid vigastusi.

 ETTEVAATUST!
Viitab võimalikule ohtlikule situatsioonile. 
Selle hoiatuse eiramine võib põhjustada 
kergeid vigastusi või vara kahjustumist.

 MÄRKUS
Viitab kasutusnõuannetele ja olulisele 
teabele.

Sümbolid tootel

Enne elektriseadme 
sisselülitamist lugege 
kasutusjuhendit.

Vana seadme utiliseerimise 
teave (vt lk 126)

CE märgis

UKCA märgis

Oluline ohutusteave
 HOIATUS!

Enne toote kasutamist lugege palun alljärgnevat 
ja toimige vastavalt:

  käesolevat kasutusjuhendit,

  antud hetkel kehtivad tegevuskoha 
eeskirjad ja õnnetuste ennetamise 
eeskirjad.

See elektritööriist on kaasaegne toode 
ja on loodud kooskõlas tunnustatud 
ohutuseeskirjadega.
Sellegipoolest võib elektroonikaseadmete 
kasutamine kujutada ohtu kasutaja või 
kolmanda isiku elule ja tervisele, samuti võib 
elektroonikaseade või muu vara saada kahjustusi. 
Elektroonikaseadmeid tohib kasutada ainult

  sihtotstarbeliselt
  kui see toimib korrektselt.

Ohutusnõudeid rikkuvad vead tuleb alati 
viivitamatult parandada.
Sihtotstarve
PS2 CA 12/18 toiteallikas on ette nähtud

 kaubanduslikuks/tööstuslikuks 
kasutamiseks,

 ühendamiseks FLEX AP12/AP18 tüüpi 
akudega,

 väliseks ühendamiseks ja välisseadmetega
 (soojendusega jope vms) kasutamiseks,
 välisseadmete ja FLEX AP12/AP18 tüüpi 

akude laadimiseks USB portide kaudu.
 Ei ole ette nähtud kasutamiseks 

potentsiaalselt plahvatusohtlikes alades

Toiteallika ohutusjuhised
 HOIATUS!

Lugege läbi kõik selle 
elektroonikaseadmega kaasasolevad 
hoiatused, juhised, joonised ja 
spetsifikatsioonid.  Alltoodud juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilööki, 
tulekahju ja/või tõsiseid vigastusi. Säilitage 
hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

 Ärge avage toiteallikat. See võib 
põhjustada talitlushäireid ja vigastusi.

 Kasutage ainult originaalakusid (vt tabelit 
“Tehnilised andmed”). Muude akude (nt 
järeletehtud, taastatud ja muud tüüpi 
akud) kasutamine suurendab vigastuste 
ja varakahjustuste ohtu, kuna aku võib 
plahvatada.

 Kontrollige välisseadmete ühendamise 
kaableid kahjustuste puudumise suhtes. 
Kahjustatud kaabel võib põhjustada 
tulekahju.
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Akude käsitsemise ohutusjuhised
 Ärge avage akut. Lühise oht!
 Kaitske akut kuumuse (kaasa arvatud 

pikaajalise päikesevalguse), lahtise tule, 
vee ja niiskuse eest. Plahvatusoht!

 Kahjustunud või väärkasutatud akust 
võib erituda suitsu/aurusid. Füüsiliste 
komplikatsioonide korral liikuge värske 
õhu kätte ja pöörduge arsti poole. Suits/
aurud võivad ärritada hingamissüsteemi.

 Aku väärkasutamisel võib aku lekkida. 
Vältige kokkupuudet sellise vedelikuga. 
Kokkupuute korral loputage rohke 
veega. Kui vedelik satub silma, 
pöörduge arsti poole. Akust lekkiv vedelik 
võib põhjustada ärritust või söövitusi.

 Laadige akusid ainult tootja soovitatud 
laadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud 
tüüpi akuplokile, võib põhjustada tulekahju 
ohu, kui seda kasutatakse mõne teise 
akuga.

 Aku võib teravate esemete, nt. naelte 
või kruvikeerajatega kokkupuutumisel

 või väliselt rakendatava jõu tõttu saad 
kahjustusi. Selle tagajärjeks võib olla 
sisemine lühis, mis põhjustab aku põlemist, 
suitsu, plahvatamist või ülekuumenemist.
 MÄRKUS

Järgige laadija kasutusjuhendis esitatud juhiseid 
akude laadimiseks.

Tehnilised andmed

Toote tüüp PS2 CA 12/18

Toode Toiteallikas

USB-A port

– Väljundpinge Vdc 5 

– Nimiväljund-
võimsus W 12 max

USB-C-port

– Sisend/väljund 
pinge Vdc 5/9/12/15/20

– Nimiväljund-
võimsus (18 V 
aku)

W 60 max

– Nimiväljund-
võimsus (12 V 
aku)

W 45 max

– Nimisisend-
võimsus W 60 max

Kaal kg 0,084

Aku

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

Akukaal kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Laadimistem-
peratuur

Töötemperatuur -10~40°C

Hoiustamistem-
peratuur - 20~50°C

Ülevaade (vt joonist A)
Toote detailide nummerdus vastab jooniste 
lehel olevale seadme joonisele.
1 Ühenduspesa FLEX AP... akude jaoks
2 Klemmid
3 LED-märgutuli
4 USB-A port
5 USB-C port / PD port
6 SEES/VÄLJAS nupp
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Kasutusjuhend

Nõuanded aku pika kasutusaja 
tagamiseks

 ETTEVAATUST!
  Ärge kunagi laadige akusid temperatuuril 

alla 0 °C või üle 40 °C.
  Ärge laadige akusid kõrge õhuniiskuse 

või kõrge õhutemperatuuri keskkonnas.
  Ärge katke akusid ja laadijat laadimise 

ajal.
  Tõmmake laadimisprotsessi lõpus laadija 

võrgupistik välja.
Aku ja laadija kuumenevad laadimise ajal. See 
on täiesti normaalne!

 MÄRKUS
Järgige laadija kasutusjuhendis esitatud 
juhiseid akude nõuetekohaseks laadimiseks.
Kui akusid ei kasutata pikema aja jooksul, 
hoidke neid osaliselt laetuna jahedas kohas.

Aku paigaldamine/vahetamine 
(vt joonist B1-B2)

 Suruge FLEX aku toiteallika sisse, kuni see 
klõpsatusega paika fikseerub (vt joonis B1).

 Toiteallika sisselülitamiseks vajutage 
nuppu .

 Pärast pikemat kasutamist > 8h lülitub 
toiteallikas automaatselt välja.

 Toiteallikas hakkab tööle, kui LED-tuled 
lülituvad sisse. Kui LED-tuled ei põle, 
vajutage nuppu  uuesti, et seda edasi 
kasutada.

 Aku eemaldamiseks vajutage 
vabastusnuppu (1.) ja tõmmake aku välja 
(2.) välja. (vt joonis B2).
 ETTEVAATUST!

Kui seade ei ole kasutuses, siis tuleb aku 
klemme kaitsta. Lahtised metallesemed 
võivad klemme lühistada – plahvatuse ja 
tulekahju oht!
Aku laetuse olek (vt joonis C)

 Aku laetuse oleku kontrollimiseks vajutage 
aku laetuse oleku LED-märgutule nuppu.

Märgutuli kustub 5 sekundi pärast. Kui üks 
LED-märgutuledest hakkab vilkuma, tuleb 
akut laadida. Kui nupu vajutamisel ei sütti 
ükski LED-märgutuledest, siis on aku vigane 
ja see tuleb välja vahetada.

Toiteallika tööolek
Sisse-/väljalülitusnupu (6) kohal on 4 LED-
märgutuld, mis näitavad toiteallika jooksvat 
tööolekut.

Olekutuled

4 tuld vilguvad ühe-
aegselt punaselt.

Tõrge!

Viimane tuli, mis 
põhineb aku tege-
likul laetustasemel 
vilgub, mõned 
esimesed helen-
davad roheliselt ja 
ülejäänud lülituvad 
välja.

4 tuld põlevad ühe 
minuti jooksul pide-
valt roheliselt ja 
lülituvad välja.

Aku on täielikult la-
etud.

Näitab aku laetuse 
tegelikku taset, 
tühjenemisel põleb 
mitu tuld roheliselt; 
kui kaabel töö peata-
miseks välja tõmma-
ta, hakkavad tuled 
1 minuti jooksul 
vilkuma ja seejärel 
lülituvad välja.

Tuli 1 vilgub 3 
sekundit roheliselt ja 
seejärel lülitub välja 
ning seejärel lülitu-
vad välja ülejäänud.

FLEX akul on madal 
laetuse tase, praegu 
ei saa laadida ühtegi 
teist seadet

Tuli 1 ja 3 vilguvad 
vaheldumisi puna-
selt 5 sekundit ning 
seejärel lülituvad 
välja.

Aku on ülekuume-
nenud!

Tuled 2 ja 3 vilgu-
vad samaaegselt 
punaselt 5 sekundit 
ja seejärel lülituvad 
välja.

Toiteallikas on 
ülekuumenenud!
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Sõltuvalt aku tegeli-
kust laetustasemest 
vilguvad mitu vas-
tavat tuld 1 minuti 
jooksul roheliselt 
ja seejärel lülituvad 
välja ning seejärel 
lülituvad välja üle-
jäänud.

-
tuli.

USB port (vt joonis D1-D2)
 MÄRKUS

USB-porte ei saa kasutada kõigi seadmete 
laadimiseks.

 Sisestage ühendatava seadme USB-pistik 
toiteallika vastavasse USB-porti.

 Tõmmake USB-pistik kohe USB-pordist 
välja, kui ühendust pole enam vaja.

Väliste seadmete ühendamine
USB-A-porti ja USB-C-porti on võimalik 
ühendada välisseadmed korraga. Ühendatud 
seadmete arv mõjutab kasutatava aku 
tööaega.
Toiteallika elektrooniline kontuur hoiab 
ära kasutatava FLEX aku ülekoormamise ja 
sügava tühjenemise.

 MÄRKUS
Kahe USB-pordi maksimaalne võimsus on 
kokku 72 W. Kui kasutatakse mõlemat USB-
porti, on C-tüüpi pordi maksimaalne võimsus 
60 W ja USB-A pordi maksimaalne võimsus 
12 W.
Tavaliste seadmete ühendatud koormused on 
järgmised:
 Soojendusega jope TJ . . . . . . . . . . . . . . 12 W
 Mobiiltelefon, nutitelefon . . . . . . . . 2.5-5 W
 Tahvelarvuti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7.5-10 W

 ETTEVAATUST!
Sisestage pistikud vastavatesse portidesse 
alati täielikult. Seadme kahjustamise oht!

Transport
Liitiumioonakude suhtes kohaldatakse 
ohtlikke kaupu käsitlevate õigusaktide 
nõudeid.

Neid akusid tuleb transportida vastavalt 
kohalikele, riiklikele ja rahvusvahelistele 
sätetele ja eeskirjadele.
Kasutajad võivad neid akusid transportida 
maanteel ilma täiendavate nõueteta.
Liitium-ioonakude kaubandusliku veo suhtes 
laevandusettevõtete poolt kohaldatakse 
ohtlike kaupade veo eeskirju. Veo 
ettevalmistusi ja transporti võivad teostada 
ainult vastava koolituse saanud isikud. Kogu 
protsessi tuleb professionaalselt jälgida.
Laetavate akude transportimisel tuleb järgida 
järgmisi punkte:
Veenduge, et aku kontaktklemmid on lühiste 
vältimiseks kaitstud ja isoleeritud.
Veenduge, et aku oleks kaitstud 
pakendisiseste liikumiste eest.
Kahjustatud või lekkivaid akusid ei tohi 
transportida.
Lisateabe saamiseks võtke ühendust oma 
transpordiettevõttega.

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage kahjustatud korpusega akusid.

Hooldus
 HOIATUS!

Enne elektroonikaseadmega mistahes tööde 
teostamist eemaldage seadmelt aku.
Puhastamine

 ETTEVAATUST!
Kuiva suruõhuga puhastamisel kandke alati 
kaitseprille.
Puhastage elektroonikaseadmeid 
regulaarselt. Puhastamise sagedus sõltub 
kasutatavast materjalist ja kasutusajast. 
Puhastage korpuse sisemust ja mootorit 
regulaarselt kuiva suruõhuga.

Remont
Remonditöid tohib teostada vaid volitatud 
hoolduskeskus.

 MÄRKUS
Garantiiperioodi jooksul ärge keerake lahti 
korpuse kruvisid. Selle nõude täitmata 
jätmine muudab tootja garantii alusel esitatud 
nõuded kehtetuks.
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Varuosad ja tarvikud
Teavet teiste tarvikute, eriti tööriistade ja 
tarvikute kohta leiate tootja kataloogidest. 
Suurendatud joonised ja varuosade 
nimekirjad on leitavad meie kodulehel: 
www.flex-tools.com.

Kõrvaldamise teave
 HOIATUS!

Muutke üleliigsed elektroonikaseadmed 
kasutuskõlbmatuks:
aku toimel töötava elektroonikaseadme puhul 
eemaldage aku.

Ainult EL riikidele
Ärge visake elektroonikaseadmeid 
olmeprügi hulka!

Kooskõlas Euroopa Liidu elektri- ja 
elektroonikaseadmetest tekkinud jäätmete 
direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nõuetega 
ning vastavalt kohalikule seadusandlusele 
tuleb elektroonikaseadmed koguda eraldi ja 
keskkonnasäästlikul viisil ümber töödelda.

Toormaterjali utiliseerimine 
äraviskamise asemel.

Seade, tarvikud ja pakend tuleb 
keskkonnasäästlikul viisil ümber töödelda. 
Plastosad tuleb töödelda ümber vastavalt 
materjali tüübile.

 HOIATUS!
Ärge visake akusid/patareisid olmeprügi 
hulka, tulle ega vette. Ärge avage kasutatud 
akusid/patareisid.
Ainult ELi riikidele:
kooskõlas direktiivi 2006/66/EÜ nõuetega 
tuleb defektsed või kasutatud akud ümber 
töödelda.

 MÄRKUS
Palun uurige kõrvaldamise teavet oma 
edasimüüjalt!

Vastutusest lahtiütlemine
Tootja ja tootja esindajad ei vastuta 
kahjustuste ning saamatajäänud tulu eest, mis 
on põhjustatud tootest või kasutuskõlbmatust 
tootest tingitud tööseisakutest.
Tootja ja tootja esindajad ei vastuta 
kahjustuste eest, mis on põhjustatud toote 
väärkasutusest või toote kasutamisest koos 
teiste tootjate toodetega.
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Šiame vadove naudojami 
simboliai

 PASTABA

patarimus.

Simboliai ant gaminio

Informacija apie netinkamo 
 

Svarbi saugos informacija

  šias naudojimo instrukcijas,

reglamentus.

taikomus saugos reikalavimus.

tik

pašalinti.
Paskirtis
PS2 CA 12/18 maitinimo šaltinis skirtas
 
 prijungti prie FLEX AP12/AP18 tipo 

 
valdyti

 
 

 Neskirtas naudoti potencialiai sprogioje 
zonoje

Maitinimo šaltinio saugos 
instrukcijos

instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas, 

ateityje.
 Neatidarykite maitinimo šaltinio. Tai gali 

 
Naudojant 

traumos ar turto sugadinimo pavojus, nes 
jos gali sprogti.

 
prijungimo kabeliai. 
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instrukcijos
 Baterijos neardykite. Trumpojo sujungimo 

pavojus!
 

Sprogimo pavojus!
 

baterija gali išskirti garus. Bet kokio fizinio 

 Iš netinkamai naudojamos baterijos gali 
Venkite kontakto su šiuo 

nudeginti.
 Baterijas kraukite naudodami tik 

gali kilti gaisro pavojus.
 

Tokiu atveju gali 

 PASTABA

Techniniai duomenys

Gaminio tipas PS2 CA 12/18

Gaminys Maitinimo šaltinis

USB-A prievadas

VDC 5 

-
mo galia W 12 maks.

USB-C prievadas

- VDC 5/9/12/15/20

-
mo galia (18 V 
baterija)

W 60 maks.

-
mo galia (12 V 
baterija)

W 45 maks.

galia W 60 maks.

Svoris kg 0,084

Baterija

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

Baterijos svoris kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

Krovimo tem-

- –10~40 °C

Laikymo tem- –20–50 °C

iliustracijas

lizdas
2 Baterijos gnybtai
3 LED indikatorius
4 USB-A prievadas
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5 USB-C prievadas / PD prievadas

Naudojimo instrukcija

visiškai normalu!

 PASTABA

nurodymais, pateiktais baterijos naudojimo 
instrukcijoje.

 

 

pav.).
 

 Po ilgesnio veikimo, daugiau nei 8 val., 
šaltinis automatiškai išsijungia.

 Maitinimo šaltinis pradeda veikti, kai 

 .
 Jei norite išimti, paspauskite atleidimo 

pav.).

Apsaugokite išimtos baterijos kontaktus. 
Metaliniai daiktai kontaktus gali sujungti 
trumpuoju jungimu, ir tuomet kyla sprogimo 
ir gaisro pavojus!

pav.)
 

šviesos diodus.

pakeisti.

metu mirksi raudo-
nai.

Klaida

-

-
ta.

-
-

norint nutraukti dar-

pulsuoja ir po to 

sekundes mirksi, o 
-

-
ga.

-
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1 ir 3 raudonos lem-

pakaitomis mirksi ir 

-
kaito!

2 ir 3 raudonos lem-

vienu metu mirksi ir 

Maitinimo šaltinis 
perkaito!

Priklausomai nuo 

lygio, kelios atitinka-

-
-

ga.

-

 PASTABA

 

 
karto, kai jungtis nebereikalinga.

baterijos veikimo laikui.

perkrovos ir didelio išsikrovimo.

 PASTABA

yra 72 W. Kai naudojami abu USB prievadai, 
maksimali C tipo prievado galia yra 60 W, o 
maksimali USB-A prievado galia - 12 W.

 
 Mobilusis telefonas, išmanusis 

telefonas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5–5 W
 Planšetinis kompiuteris . . . . . . . . . .7,5–10 W

Gabenimas

Naudotojai gali gabenti šias baterijas keliais 

gabenimui ir gabenimo darbus gali atlikti tik 
tinkamai apmokyti asmenys. Visas procesas 

trumpojo jungimo.

baterijas.

Valymas
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Remontas

 PASTABA
Garantinio laikotarpio metu nebandykite 

reikalavimo, bet kokios pretenzijos pagal 

gamintojo kataloguose. Išskleistuosius 

 
www.flex-tools.com.

Tik ES šalys

išmetimo.

Tik ES šalims:

netinkamas naudoti baterijas reikia perdirbti.
 PASTABA

naudoti gaminys.
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instrukciju.

lpp.)

atbilstoši:

par instrumenta darba vietu un par 

Šis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot 

 

 savienošanai ar FLEX AP12/AP18 tipa 
akumulatoriem;

 
 
 

 

avotu

atsaucei.
 Tas var 

 
Izmantojot 

atjaunotus akumulatoru vai citus 
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draudi!

 

 
Nodrošiniet 

 Ja baterija tiek nepareizi izmantota, 

Ja tas 

vai apdegumus.
 

to izmanto ar citu bateriju.
 

Tehniskie dati

Produkta veids PS2 CA 12/18

Produkts Barošanas avots

– Izejas spri-
egums Vdc 5 

-
jas jauda W 12 maks.

– Ieejas/izejas 
spriegums Vdc 5/9/12/15/20

-
jas jauda (18 V 
akumulators)

W 60 maks.

-
jas jauda (12V 
akumulators)

W 45 maks.

-
jas jauda W 60 maks.

Svars kg 0,084

Akumulators

12V

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0

18V
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

Akumulatora 
svars kg

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0
AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

-

Darba temper- -10~40 °C

-20~50 °C
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1 Savienojuma ligzda FLEX AP... 
akumulatoru blokiem

2 Kontakti
3 LED indikators

Lietošanas instrukcija

Padomi ilgam akumulatora 
kalpošanas laikam

kontaktdakšu.

Akumulatora ievietošana/

 I

 
pogu .

 

 
barošanas avots. Ja LED gaismas nedeg, 

lietošanu.
 

draudi!

 Nospiediet pogu uz akumulatora, lai 

nospiešanas nedeg neviena LED, akumulators 

Vienlaikus mirgo 4 

-

-

-

nodziest.

Akumulators ir pil-
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-

kad kabelis ir izvilkts, 

-

tam nodziest, un 

FLEX akumulatoram ir 

-

tam nodziest, un 

Battery pack over-
heat!

-
avots!

-

 

 Kad savienojums vairs nav nepieciešams, 

laiku.

 
 
 Planšetdators . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7,5-10 W

noteikumiem.



PS2 CA 12/18

Neizmantojiet akumulatorus, kuru korpuss ir 

iekšpusi un motoru ar sausu saspiesto gaisu.

Remonts

instrumentiem ar piederumiem, pieejama 

www.flex-tools.com.

akumulatoru.
Tikai ES valstis

atkritumos!

Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko 

punktu.

simbolu.

akumulatorus.
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137
137
137
138
138
138
140
140
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PS2 CA 12/18

5/9/12/15/20

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0

AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

0,3
0,4
0,4
0,3
0,4
0,4
0,7
1,1

AP 12/2,5
AP 10,8/4,0

AP 12/5,0
AP 10,8/2,5
AP 10,8/6,0
AP 18,0/2,5
AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
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